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AVTAL

mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Island

EUROPEISKA EKONOMISKA GEMENSKAPEN

a ena sidan, och

ISLAND

4 andra sidan,

SOM ONSKAR, nir Europeiska ekonomiska gemenskapen vidgas, befista och
utoka de ekonomiska band som finns mellan gemenskapen och Island och, med
beaktande av rittvisa konkurrensvillkor, sdkerstdlla en harmonisk utveckling av
sin handel for att bidra till uppbyggnadsarbetet av Europa,

SOM AR BESLUTNA att i detta syfte gradvis avligsna hindren for visentligen
all sin handel enligt det allmédnna tull- och handelsavtalets bestimmelser om
upprattandet av frihandelsomraden,

SOM FORKLARAR att de #r beredda att, mot bakgrund av alla relevanta fak-
torer och framforallt utvecklingen i gemenskapen, undersdka mojligheten att
utveckla och fordjupa sina forbindelser och, om detta skulle vara av intresse
for badas ekonomi, att utstricka dessa till omraden som inte omfattas av detta
avtal,

HAR BESLUTAT, i stravan efter dessa mal och med beaktande av att inga
bestammelser i detta avtal far tolkas sa att de avtalsslutande parterna ar befriade
fran de forpliktelser som aligger dem enligt andra internationella avtal,

ATT SLUTA DETTA AVTAL.

Artikel 1

Syftet med detta avtal &r

a) att genom utvidgning av sin dmsesidiga handel frimja en harmonisk
utveckling av de ekonomiska forbindelserna mellan Europeiska eko-
nomiska gemenskapen och Island och pa sa sitt stodja framatskri-
dandet i ekonomisk verksamhet, forbattringen av levnadsvillkor och
anstdllningsvillkor samt 6kad produktivitet och finansiell stabilitet,

b) att skapa réttvisa konkurrensvillkor i handeln mellan de avtalsslu-
tande parterna,

c) att pa detta sétt avlagsna handelsmurar och bidra till en harmonisk
utveckling och utvidgning av vérldshandeln.
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Artikel 2

Avtalet skall tillimpas pd varor med ursprung i gemenskapen eller
Island,

1) som omfattas av kapitlen 25-99 i1 Brysselnomenklaturen med undan-
tag av de varor som é&r fortecknade i bilaga 1,

ii) som dr ndrmare angivna i protokoll nr 2 och nr 6 med beaktande av
de arrangemang som foreskrivs i dessa protokoll.

Artikel 3

1. Inga nya importtullar skall inforas i handeln mellan gemenskapen
och Island.

2. Gemenskapen i dess ursprungliga sammansittning och Island skall
gradvis avskaffa sina importtullar enligt f6ljande tidtabell:

a) Den 1 april 1973 skall varje tull sénkas till 80 % av bastullen.

b) Fyra ytterligare sdnkningar med 20 % vardera skall ske

den 1 januari 1974,
den 1 januari 1975,
den 1 januari 1976, och
den 1 juli 1977.

3. Den bastull, som skall tillimpas for de pa varandra foljande sank-
ningar som foreskrivs i denna artikel, skall vara den faktiskt tillimpade
tullen den 1 januari 1972.

Vid eventuella taxesdnkningar efter den 1 januari 1972 enligt de taxe-
avtal, som slutits till foljd av handelskonferensen i Genéve mellan 1964
och 1967, skall de sdnkta tullarna ersitta de bastullar som avses i
foregaende stycke.

4. De sénkta tullarna, berdknade enligt denna artikel och
» M7 protokoll 1 och 2 <, skall tillampas med avrundning till en
decimal.

Utan att det paverkar gemenskapens tillimpning av artikel 39.5 1 ”Rétt-
sakten om villkoren for anslutning och anpassningarna till fordragen”
»M7 ——— <« betriffande de sérskilda tullarna eller den sar-
skilda delen av de blandade tullarna i den irldndska tulltaxan, skall
denna artikel och »M7 protokoll 1 och 2 <« tillimpas med avrund-
ning till fyra decimaler.
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Artikel 4

1. De angivna dagarna skall Island sinka sina tullar pd importer fran
gemenskapen i dess ursprungliga sammanséttning och Irland till de olika
bastullsatserna som tillimpades den 1 mars 1970 enligt vad som nér-
mare anges nedan.

Bastullar 2 4 5 10 12 15 20 25 30 35 40 50 60 65 70 75 8 90 100
1 april 1973 2 4 4 7 8 11 14 18 21 25 30 35 40 45 50 55 55 65 70
1 januari 1974 0 3 3 6 7 9 12 15 18 21 24 30 35 40 40 45 50 55 60
1 januari 1975 06 3 3 5 6 7 10 13 15 17 20 25 30 30 35 35 40 45 50
1 januari 1976 022 4 5 6 8 10 12 14 16 20 24 25 30 30 30 35 40
1 januari 1977 06223 4 4 6 7 9 10 12 15 18 20 21 22 25 25 30
1 januari 1978 60 0 2 2 3 4 5 6 7 8 10 12 13 14 15 16 18 20
1 januari 1979 oo0o02 2 2 2 2 3 3 4 5 6 6 7 7 & 910
1 januari 1980 oo0o0o0 0 o0 o0 0 o0 0 o0 o0 o o0 o o0 o0 o0oO0

2. Efter den 1 januari 1974 skall Island fortsétta att sénka sina tullar
avseende Danmark P M7 <« och Storbritannien enligt
den tidtabell som anges i punkt 1.

Artikel 5

1. Bestimmelserna om det gradvisa avskaffandet av importtullar skall
dven tillampas for fiskala tullar.

De avtalsslutande parterna fér ersitta en fiskal tull eller en fiskal del av
en tull med en inhemsk skatt.

2. Island far med beaktande av villkoren i artikel 19 temporért be-
halla sina fiskala tullar for de varor som anges i bilaga 2.

Nar Island startar en tillverkning av en vara liknande en av dem som
anges 1 bilaga 2, skall den tillimpliga tullen for den senare varan sénkas
till den niva, som skulle ha nétts, om denna tull hade sédnkts enligt
tidtabellen i artikel 4.1 efter det att avtalet tritt i kraft. Om en tull
som &r ldgre &n en fiskal avgift infors for tredje land, skall sdnkningarna
av tulltaxan grundas pd den foregiende tullen.

Efterfoljande sdnkningar skall ske enligt den i artikel 4.1 faststillda
tidtabellen.

3. Danmark, Irland »M7 <« och Storbritannien far be-
halla en fiskal avgift eller den fiskala delen av en tull till den 1 januari 1976
vid genomforandet av artikel 38 i1 “Réttsakten om villkoren for anslutning
och anpassningarna till fordragen”. »M7 ———— 4
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Artikel 6

1. Ingen ny avgift med en verkan motsvarande en importtull skall
inforas i handeln mellan gemenskapen och Island.

2. Avgifter med en verkan motsvarande importtullar, som inforts
efter den 1 januari 1972 i handeln mellan gemenskapen och Island,
skall avskaffas nér avtalet tridder i kraft.

Alla avgifter som har en verkan motsvarande en importtull som har en
tullsats som den 31 december 1972 &r hogre dn den som faktiskt till-
lampades den 1 januari 1972 skall sdnkas till den senare tullsatsen, nér
avtalet tridder i kraft.

3. Avgifter med en verkan motsvarande importtullar skall gradvis
avskaffas enligt foljande tidtabell:

a) Senast den 1 januari 1974 skall varje avgift sdnkas till 60 % av den
tullsats som tillimpades den 1 januari 1972.

b) Tre ytterligare sdnkningar med vardera 20 % skall ske

den 1 januari 1975,
den 1 januari 1976, och

den 1 januari 1977.

Artikel 7

1.  Inga exporttullar eller avgifter med motsvarande verkan skall in-
foras i handeln mellan gemenskapen och Island.

Exporttullar och avgifter med motsvarande verkan skall avskaffas senast
den 1 januari 1974.

2. Island féar behélla systemet med exportskatt for fiskvaror som till-
lampas den 1 januari 1972, vilket anges i bilaga 3.

Inga éndringar som gors i systemet far fordndra dess karaktir eller
syften. Den gemensamma kommittén skall pd forhand underrittas om
alla foréndringar.

Artikel 8

Protokoll nr 1 faststédller den tulltaxa och de arrangemang som skall
tillampas péd vissa varor.

Artikel 9

Protokoll nr 2 faststédller den tulltaxa och de arrangemang som skall
tillimpas pé vissa produkter som framstillts genom bearbetning av jord-
bruksprodukter.

Artikel 10

1. I héndelse av att sdrskilda bestimmelser faststills till fo6ljd av
genomforandet av avtalsparternas jordbrukspolitik eller av eventuella
dndringar i géllande bestimmelser, far den berérda avtalsparten anpassa
de arrangemang som tillkommit till f61jd av detta avtal for de varor som
omfattas av dessa bestimmelser eller dndringar.
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2. Idessa fall skall den berérda avtalsparten ta vederbdrlig hansyn till
den andra avtalspartens intressen. For detta syfte far de avtalsslutande
parterna samrada inom den gemensamma kommitté som anges i arti-
kel 30.

Artikel 11

Protokoll nr 3 faststiller reglerna om ursprung.

Artikel 12

En avtalsslutande part som Overviger att sinka den effektiva nivan pa
sina tullar eller avgifter med motsvarande verkan som tillimpas for
tredje land, som gynnas av behandlingen som mest gynnad nation eller
som avser att tillfélligt upphdva tillimpningen av dem, skall i den man
det dr genomforbart anmaéla detta till den gemensamma kommittén se-
nast trettio dagar innan denna sénkning eller detta upphdvande trader i
kraft. Den skall uppméirksamma alla framstéllningar frdn den andra
avtalsslutande parten om eventuella snedvridningar som kan uppsta
som en foljd av detta.

VYM18
Article 12a

In the event of amendments to the customs tariff nomenclature of one or
both of the Contracting Parties for products referred to in the Agree-
ment, the Joint Committee may adapt the tariff nomenclature of those
products in the Agreement to conform with such amendments having
due regard to the principle that the advantages resulting from the Agree-
ment should be maintained.

Artikel 13

1. Inga nya kvantitativa restriktioner for importer eller dtgarder med
motsvarande verkan skall inforas i handeln mellan gemenskapen och
Island.

2. Gemenskapen skall avskaffa sina kvantitativa restriktioner for im-
porter den 1 januari 1973 och alla atgirder med en verkan motsvarande
kvantitativa restriktioner for importer senast den 1 januari 1975.

Island skall avskaffa sina kvantitativa restriktioner for importer och alla
atgdrder med en verkan motsvarande kvantitativa restriktioner for im-
porter senast den 1 januari 1975.

VY M43
Artikel 13a

1. Ingen ny kvantitativ begrinsning av export eller bestimmelser
med motsvarande verkan far inféras i handeln mellan gemenskapen
och Island.

2. Kvantitativa begrinsningar av export och alla bestimmelser med
motsvarande verkan skall upphdvas den 1 januari 1990, utom de som
tillimpades den 1 januari 1989 pa varor enligt protokoll 7, vilka skall
avskaffas i enlighet med bestimmelserna i det protokollet.
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VY M43
Artikel 13b

En avtalspart som Overvdger en éndring i arrangemangen med avseende
pa export till tredje land skall, i den utstrdckning som det dr genom-
forbart, underritta Gemensamma kommittén minst 30 dagar innan den
foreslagna dndringen skall trdda i kraft. Parten skall beakta alla fram-
stillningar fran den andra avtalsparten om eventuella snedvridningar
som kan bli foljden av &ndringen.

Artikel 14

1.  Gemenskapen forbehaller sig ritten att anpassa de avtal som géller
for petroleumprodukter enligt nummer 27.10-27.12, ur 27.13 (paraffin-
vax, mikrovax eller bituminds skiffer och andra mineralvaxer) och 27.14
i Brysselnomenklaturen vid antagandet av en gemensam definition for
petroleumprodukters ursprung, vid antagandet av beslut enligt den ge-
mensamma handelspolitiken for produkterna i fraga eller vid antagandet
av en gemensam energipolitik.

I dessa fall skall gemenskapen ta vederborlig hdnsyn till Islands intres-
sen. For detta &ndamal skall gemenskapen underrétta den gemensamma
kommittén som skall sammantréda enligt de i artikel 32 angivna vill-
koren.

2. Island forbehaller sig rétten att vidta liknande atgidrder om samma
situation skulle uppsta.

3. Avtalet skall inte utgdra hinder for de inte taxeanknutna bestim-
melser, som tillimpas for importer av petroleumvaror, om inte annat
foljer av punkt 1 och 2.

Artikel 15

1. De avtalsslutande parterna forklarar, att de &r beredda att, sa langt
som deras jordbrukspolitik tillater, frimja en harmonisk utveckling av
handeln med de jordbruksvaror som inte omfattas av avtalet.

2. De avtalsslutande parterna skall tillimpa sina bestimmelser i fraga
om veterindra drenden, hélsofragor och véxtskydd pa ett
icke-diskriminerande sétt och inte inféra nagra nya éatgirder som otill-
borligen kan hindra handeln.

3. De avtalsslutande parterna skall enligt de villkor som anges i
artikel 33 undersdka alla svarigheter som kan uppstd i deras handel
med jordbruksprodukter och skall striva efter att finna ldmpliga 16s-
ningar.

Artikel 16

Fran och med den 1 juli 1977 far varor med ursprung i Island inte
gynnas av en mera formanlig behandling, nir de importeras till gemen-
skapen, &n den som medlemsstaterna i gemenskapen tillimpar sinse-
mellan.

Artikel 17

Protokoll nr 6 faststiller sirskilda bestimmelser som géller for importer
av vissa fiskprodukter till gemenskapen.
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Artikel 18

Avtalet skall inte utesluta att tullunioner, frihandelsomraden eller avtal
om granshandel behalls eller uppréttas utom i den mén de dndrar de
handelsarrangemang som foreskrivs i detta avtal, sérskilt bestimmel-
serna om ursprungsregler.

Artikel 19

De avtalsslutande parterna skall avstd frén varje atgérd eller forfarande
av inhemsk fiskal karaktir som medfor direkt eller indirekt diskrimine-
ring mellan en avtalsparts varor och samma varor med ursprung i den
andra avtalspartens territorium.

Varor sorti exporteras till ett av avtalsparternas territorier far inte gynnas
av aterbetalning av inhemska skatter utdver det belopp som direkt eller
indirekt alagts dem.

Artikel 20

Betalningar avseende handel med varor och dverforingen av dessa betal-
ningar till den medlemsstat i gemenskapen i vilken borgendren &r bosatt
eller till Island skall vara befriade fran alla restriktioner.

Artikel 21

Avtalet skall inte utesluta de forbud eller restriktioner for importer,
exporter eller varor under transitering som ar berittigade pa grund av
allmén moral, lag och ordning eller allmén sékerhet, skydd till liv och
hilsa for méniskor, djur och véxter, bevarandet av nationella skatter av
konstnarligt, historiskt eller arkeologiskt virde, skydd av immateriell
eller kommersiell egendom eller bestimmelser avseende guld eller sil-
ver. Dessa forbud eller restriktioner skall dock inte utgora ett medel for
godtycklig diskriminering eller en fortickt handelsrestriktion mellan de
avtalsslutande parterna.

Artikel 22

Ingenting i avtalet skall hindra en avtalspart att vidta atgirder

a) som den anser nddvédndiga for att forhindra att information, som
strider mot dess vésentliga sékerhetsintressen, avslojas,

b) som avser handel med vapen, ammunition eller krigsmaterial eller
forskning, utveckling eller tillverkning som &r nddvindig for for-
svarsindamal, under forutsittning att dessa atgirder inte forsdmrar
konkurrensvillkoren i frdga om varor som inte dr avsedda for ut-
tryckligen militdra d&ndamal,

¢) som den anser visentliga for dess egen sdkerhet i krigstid eller under
ett allvarligt internationellt spinningsléage.
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Artikel 23

1. Avtalsparterna skall avstd fran att vidta varje atgdrd som &r dgnad
att dventyra att avtalets mal uppfylls.

2. De skall vidta alla allménna eller sdrskilda atgdrder som krdvs for
att uppfylla sina forpliktelser enligt avtalet.

Om nagon av avtalsparterna anser att den andra avtalsparten har for-
summat att uppfylla ett villkor i avtalet, far den vidta lampliga atgarder
enligt de villkor och forfaranden som faststélls i artikel 28.

Artikel 24

1. Foljande &r oforenligt med avtalet i den man det kan paverka
handeln mellan gemenskapen och Island:

i) Alla avtal mellan foretag, beslut av foretagssammanslutningar och
samordnade forfaranden mellan foretag som har som mal eller ver-
kan att hindra, begrinsa eller snedvrida konkurrensen betrdffande
tillverkning av eller handel med varor.

ii) Missbruk av ett eller flera foretag med dominerande stillning i de
avtalsslutande parternas territorier i hela eller en vésentlig del av
dessa territorier.

iii) Varje offentlig stodatgidrd som snedvrider eller hotar att snedvrida
konkurrensen genom att gynna vissa foretag eller tillverkningen av
vissa varor.

2. Om en avtalspart anser att ett visst forfarande ar oférenligt med
denna artikel, far den vidta lampliga atgérder enligt de villkor och de
forfaranden som faststélls i artikel 28.

Artikel 25

Om en Okning av importen av en viss vara ar eller sannolikt ar till
allvarligt forfdng for varje tillverkningsverksamhet som bedrivs 1 ett
av avtalsparternas territorier, far den berdrda avtalsparten vidta ldmpliga
atgérder enligt de villkor och forfaranden som faststélls i artikel 28, om
denna 6kning beror pa

i) delvis eller hel nedséttning hos den importerande avtalsparten, enligt
avtalet, av tullar och avgifter med motsvarande verkan som paforts
varan i frdga, och

i) det faktum att de tullar eller avgifter med motsvarande verkan som
den exporterande avtalsparten pafort importer av ramaterial eller
halvfabrikat som anvénds i tillverkningen av varan i fraga r védsent-
ligt ldgre 4n de motsvarande tullarna eller avgifterna som paforts av
den importerande avtalsparten.
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VY M43
Artikel 25a

Om uppfyllandet av bestimmelserna i artiklarna 7 och 13a leder till

1. aterexport till ett tredje land mot vilket den exporterande avtalsparten
for den berdrda varan bibehaller kvantitativa exportbegrinsningar,
exporttullar eller bestimmelser eller avgifter med motsvarande ver-
kan, eller

2. en allvarlig brist, eller risk for allvarlig brist, av en vara som &r
betydelsefull for den exporterande avtalsparten,

och om de situationer som avses ovan ger upphov till, eller sannolikt
ger upphov till, stora svarigheter for den exporterande avtalsparten, far
denna avtalspart vidta ldmpliga atgérder pa de villkor och i enlighet med
det forfarande som faststdlls i artikel 28.

Artikel 26

Om en av avtalsparterna anser att dumpning sker i handeln med den
andra avtalsparten, far den vidta ldmpliga éatgérder gentemot denna
dumping enligt Avtalet om tillimpning av artikel 6 i Allménna tull-
och handelsavtalet, enligt de villkor och forfaranden som faststills i
artikel 28.

Artikel 27

Om allvarliga storningar uppstar i en ekonomisk sektor eller om své-
righeter uppstar som kan medfora allvarlig forsvagning av det ekono-
miska ldget i en region, fir den berdrda avtalsparten vidta limpliga
atgérder enligt de villkor och forfaranden som faststills i artikel 28.

VY M43
Artikel 28

1.  Om en avtalspart gor import eller export av varor som sannolikt
ger upphov till de svarigheter som avses i artiklarna 25, 25a och 27 till
foremal for ett administrativt forfarande, vars syfte ér att tillhandahélla
snabba upplysningar om utvecklingen av handelsfloden, skall parten
underrétta den andra avtalsparten om detta.

2. Den berorda avtalsparten skall till Gemensamma kommittén ver-
lamna alla tillimpliga upplysningar som behdvs for en grundlig prov-
ning av situationen i syfte att soka en for avtalsparterna godtagbar 16s-
ning, i de fall som ndrmare anges i artiklarna 23-27, innan de i dessa
artiklar foreskrivna atgérderna vidtas, eller i de fall dd punkt 3 e &r till-
lamplig, s& snart som mdjligt.

Vid valet av étgirder skall de atgérder som minst stor avtalet ges
foretride.

Sakerhetsatgdrderna skall omedelbart anmaélas till Gemensamma kom-
mittén och skall vara foremal for dterkommande samrdd inom kommit-
tén, sérskilt med avseende pad deras avskaffande sd snart omstdndighe-
terna tillater det.
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3.  For genomforandet av punkt 2 skall foljande bestimmelser vara
tillimpliga:

a) Vad giller artikel 24 far var och en av avtalsparterna héinskjuta
drendet till Gemensamma kommittén om parten anser att en viss
praxis dr oforenlig med ett riktigt genomforande av avtalet enligt
artikel 24.1.

Avtalsparterna skall forse Gemensamma kommittén med alla till-
lampliga upplysningar och skall bistd kommittén i den mén det
behovs for att prova fallet och, om sa ar lampligt, for att undanrgja
den praxis som patalas.

Om den berérda avtalsparten underléter att sluta med pétalad praxis
inom den tid som faststills av Gemensamma kommittén, eller i
avsaknad av enhet inom Gemensamma kommittén inom tre ménader
efter det att drendet har framlagts for kommittén, far den berérda
avtalsparten vidta alla sdkerhetsatgidrder den anser vara nddvéndiga
for att komma till ritta med de allvarliga svérigheter som uppstér
genom denna praxis, sdrskilt aterkallande av tullmedgivanden.

b) Vad giller artikel 25 skall de svarigheter som uppstar pa grund av
den situation som anges i den artikeln framléggas for provning av
Gemensamma kommittén, som far fatta alla de beslut som behévs
for att undanrdja dessa svarigheter.

Om Gemensamma kommittén eller den exporterande avtalsparten
inte har fattat nagot beslut om undanrdjande av svarigheterna inom
30 dagar efter det att fragan har framlagts for kommittén, har den
importerande avtalsparten ritt att beldgga den importerade varan med
en kompensationsavgift.

Kompensationsavgiften skall berdknas i enlighet med inverkan pa de
aktuella varornas virde av skillnader i tullsatsen for de ravaror eller
halvfabrikat som ingar i dessa.

¢) Vad giller artikel 25 a skall de svarigheter som uppstar till f6ljd av
de situationer som anges i den artikeln hénskjutas till Gemensamma
kommittén for provning. Med avseende pé stycket ii) i artikel 25 a
skall risken for brist vara vederborligen belagd genom tillimpliga
pris- och kvantitetsindikatorer.

Gemensamma kommittén far fatta alla beslut som behdvs for att
undanrgja svarigheterna. Om Gemensamma kommittén inte har fattat
ett dylikt beslut inom 30 dagar efter det att drendet har hanskjutits
till kommittén, har den exporterande avtalsparten rdtt att tillfalligt
tillimpa lampliga atgdrder vid exporten av den berdrda varan.

d) Vad giller artikel 26 skall samrad inom Gemensamma kommittén
dga rum innan den berdrda avtalsparten vidtar de lampliga atgirder-
na.

e) Om extraordindra omstindigheter krdver omedelbar handling, som
gor forhandsprovning omdjlig, far avtalsparten i de situationer som
nidrmare anges i artiklarna 25, 25a, 26 och 27, samt dven i de fall da
exportstdd har en direkt och omedelbar inverkan pa handeln, ome-
delbart tillimpa de forsiktighetsdtgérder som ar absolut nodvéndiga
for att avhjélpa situationen.
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Artikel 29

Om en eller flera av gemenskapens medlemsstater eller Island har sva-
righeter eller allvarligt hotas av svérigheter med betalningsbalansen, far
den berdrda avtalsparten vidta nddvéndiga sikerhetsitgirder. Den skall
omedelbart underrdtta den andra avtalsparten.

Artikel 30

1.  En gemensam kommitté upprittas som skall ansvara for forvalt-
ningen av avtalet och sékerstilla att det genomfors pa ett riktigt sétt. For
detta &ndamal skall den avge rekommendationer och fatta beslut i de fall
som foreskrivs i avtalet. Dessa beslut skall genomf6ras av avtalsparterna
enligt deras egna bestdmmelser.

2. For att avtalet skall genomf6ras pd ett riktigt sétt, skall avtals-
parterna utbyta upplysningar och Overliggningar skall pa begidran av
endera parten ske i den gemensamma kommittén.

3.  Den gemensamma kommittén skall sjdlv faststélla sin arbetsord-
ning.

Artikel 31

1.  Den gemensamma kommittén skall besta av foretrddare for gemen-
skapen & ena sidan och foretridare for Island & andra sidan.

2. Den gemensamma kommittén skall handla i samfGrstand.

Artikel 32

1. Varje avtalspart skall i tur och ordning sitta som ordforande i den
gemensamma kommittén enligt de arrangemang som skall faststéllas i
dess arbetsordning.

2. Ordféranden skall sammankalla den gemensamma kommittén
minst en gang per ar for att granska avtalets allminna funktion.

Den gemensamma kommittén skall dessutom sammantréda, nirhelst sér-
skilda omsténdigheter s& kriver, pad begéran av endera avtalsparten en-
ligt de villkor som skall faststéllas i dess arbetsordning.

3. Den gemensamma kommittén fér fatta beslut om att inrétta arbets-
grupper som kan bistd kommittén i dess arbetsuppgifter.

Artikel 33

1.  Om en avtalspart anser att det skulle vara i bagge avtals parternas
gemensamma intresse att utveckla de forbindelser, som faststills i av-
talet genom att utdka dem till omrdden som inte omfattas i avtalet, skall
den &verldmna en motiverad framstéllning till den andra avtalsparten.

Avtalsparterna far instruera den gemensamma kommittén att undersoka
denna framstillning och att i forekommande fall avge rekommendatio-
ner till dem, sérskilt i syfte att inleda forhandlingar.

2. De avtal som sluts till f6ljd av de i punkt 1 angivna forhandling-
arna skall ratificeras eller godkénnas av avtalsparterna enligt deras egna
forfaranden.
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Artikel 34

Bilagorna och protokollen till avtalet skall utgdra en integrerande del av
det.

Artikel 35

Endera avtalsparten far sdga upp avtalet genom att anméila detta till den
andra avtalsparten. Avtalet skall upphora att gilla tolv ménader efter
dagen for denna anmélan.

Artikel 36
Avtalet skall tillimpas & ena sidan i de territorier dir fordraget om
uppréttandet av Europeiska ekonomiska gemenskapen tillimpas enligt
de villkor som faststélls i detta fordrag och & andra sidan pa Island.

Artikel 37

Detta avtal &r upprittat i tvd exemplar pa de danska, engelska, franska,
holldndska, isldndska, italienska WPM7 —————— <« och tyska
spraken och alla dessa texter har lika giltighet.

Detta avtal skall godkénnas av avtalsparterna enligt deras egna forfaran-
den.

Avtalet trader i kraft den 1 januari 1973, under forutséttning att avtals-
parterna fore denna dag har anméilt till varandra, att de har uppfyllt de
villkor som krévs for detta.

Efter denna dag trdder avtalet i kraft den forsta dagen i den andra ménad
som foljer efter denna anméilan. Den sista dagen for denna anmélan
skall vara den 30 november 1973.

De bestimmelser som tillimpas den 1 april 1973 skall tillimpas, nér
detta avtal trdder i kraft, om det trdder i kraft efter den dagen.

Udfeerdiget i Bruxelles, den toogtyvende juli nitten hundrede og toog-
halvfjerds.

Geschehen zu Brussel am zweiundzwanzigsten Juli neunzehnhundert-
zweiundsiebzig.

Done at Brussels on this twenty-second day of July in the year one
thousand nine hundred and seventy-two.

Fait a Bruxelles, le vingt-deux juillet mil neuf cent soixante-douze.
Fatto a Bruxelles, il ventidue lulgio millenovecentosettantadue.

Gedaan te Brussel, de tweeéntwintigste juli negentienhondertweeénze-
ventig.

Gjort i Bruxelles, tuttugasta og annan dag julimdnadar nitjanhunodrud
sjotiu og tvo.
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BILAGA 1

Forteckning over produkter som anges i artikel 2 i avtalet

Bryssel-nomenkla- Varuslag
tur nr
35.02 Albuminer, albuminater och andra albuminderivat:
A. Albuminen
II. andra:
a) Ovalbumin och laktalbumin:
1. torkat (t.ex. i skivor, blad, flingor, pulver)
2. annat
45.01 Naturkork, obearbetad, krossad, granulerad eller malen
kork; korkavfall
54.01 Lin, oberett eller berett men inte spunnet; blanor och
avfall av lin (inbegripet rivet avfall och riven lump)
57.01 Mjukhampa (Cannabis sativa), oberedd eller beredd men
inte spunnen; blédnor och avfall av mjukhampa (inbegri-
pet rivet avfall och riven lump samt rep)
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VYMI18
ANNEX 11
Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
25.01 Common salt (including rock salt, sea salt and table salt);
pure sodium chloride; salt liquors; sea water:
01 — Common salt (rock salt, sea salt and table salt) in
retail packings of 5 kg or less 5
09 — Other 11kr/
1000 kg
25.02.00 Unroasted iron pyrites 10
25.03.00 Sulphur of all kinds, other than sublimed sulphur, precipi-
tated sulphur and colloidal sulphur 10
25.04.00 Natural graphite 20
25.06.00 Quartz (other than natural sands); quartzite, including
quartzite not further worked than roughly split, roughly
squared or squared by sawing 20
25.07.00 Clay (for example, kaolin and bentonite), andalusite, kya-
nite and sillimanite, whether or not calcined, but not inc-
luding expanded clays falling within heading No 68.07;
mullite; chamotte and dinas earths 15
25.08.00 Chalk 20
25.10 Natural calcium phosphates, natural aluminium calcium
phosphates, apatite and phosphatic chalk:
10 — Unground:
— Other 20
20 — Ground:
— Other 20
25.11.00 Natural barium sulphate (barytes); natural barium carbo-
nate (wither-ite), whether or not calcined, other than ba-
rium oxide 20
25.12 Siliceous fossil meals and similar siliceous earths (for ex-
ample, kieselguhr, tripolite or diatomite), whether or not
calcined, of an apparent specific gravity of 1 or less:
09 — Other 20
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VYM18

Icelandic
Customs Tariff
heading No

Description

Rate of duty %

25.13

25.14.00

25.15.00

25.18.00

25.19.00

25.20

2521

25.22

25.24.00

09

11

19

20

09

09

Pumice stone; emery; natural corundum, natural garnet and
other natural abrasives, whether or not heat-treated:

— Other

Slate, including slate not further worked than roughly split,
roughly squared or squared by sawing

Marble, travertine, ecaussine and other calcareous monu-
mental and building stone of an apparent specific gravity
of 2 . 5 or more and alabaster, including such stone not
further worked than roughly split, roughly squared or squa-
red by sawing

Dolomite, whether or not calcined, including dolomite not
further worked than roughly split, roughly squared or squa-
red by sawing; agglomerated dolomite (including tarred
dolomite)

Natural magnesium carbonate (magnesite), fused magnesia,
dead-burned (sintered) magnesia, whether or not contai-
ning small quantities of other oxides added before sinte-
ring; other magnesium oxide, whether or not chemically
pure

Gypsum; anhydrite; calcined gypsum, and plasters with a
basis of calcium sulphate, whether or not coloured, but not
including plasters specially prepared for use in dentistry:

— Gypsum and anhydrite:

— Gypsum, unworked, whether or not ground

— Other

— Other

Limestone flux and calcareous stone, commonly used for
the manufacture of lime or cement:

—  Other

Quicklime, slaked lime and hydraulic lime, other than cal-
cium oxide and hydroxide:

— Other

Asbestos

20

20

20

20

20

20

20

20

20

20



1972A5722 — SV — 01.05.2015 — 002.001 — 20

VYM18

Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
25.26.00 Mica, including splittings; mica waste 20
25.27.00 Natural steatite, including natural steatite not further wor-
ked than roughly split, roughly squared or squared by
sawing; talc 20
25.28.00 Natural cryolite and natural chiolite 20
25.30.00 Crude natural borates and concentrates thereof (calcined or
not), but not including borates separated from natural bri-
ne; crude natural boric acid containing not more than 85 %
of H3;BO; calculated on the dry weight 20
25.31.00 Felspar, leucite, nepheline and nepheline syenite; fluorspar 20
25.32.00 Mineral substances n.e.s. 20
26.01 Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites:
10 — Roasted iron pyrites (pyrites cinders), whether or not
agglomerated 10
20 — TIron ores and concentrates, non-agglomerated 10
25 — TIron ore agglomerates (sinters, pellets, briquettes, etc.) 10
30 — Copper ores and concentrates 10
35 — Nickel ores and concentrates 10
40 — Aluminium ores and concentrates 10
45 — Lead ores and concentrates 10
50 — Zinc ores and concentrates 10
55 — Tin ores and concentrates 10
60 — Manganese ores and concentrates, including mangani-
ferous iron ores and concentrates with a manganese
content of 20 % or more by weight 10
65 — Chromium ores and concentrates 10
70 — Tungsten ores and concentrates 10
75 — Ores and concentrates of molybdenum, niobium, tan-
talum, titanium, vanadium or zirconium 10
80 — Ores and concentrates of uranium or thorium 10
85 — Other base metal ores and concentrates 10
90 — Ores and concentrates of precious metals 10
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VYMI18
Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
26.02.00 Slag, dross, scalings and similar waste from the manufac-
ture of iron or steel 10
26.04.00 Other slag and ash, including kelp 10
27.01 Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufac-
tured from coal:
10 — Anthracite, whether or not pulverized, but not agg- 21kr/
lomerated 1 000 kg
20 — Other coal, whether or not pulverized, but not agg- 21kr/1 000
lomerated kg
30 — Briquettes, ovoids and similar solid fuels manufac- 21kr/
tured from coal 1 000 kg
27.02 Lignite, whether or not agglomerated:
10 — Lignite, whether or not pulverized, but not agglome- 21kr/
rated 1 000 kg
20 — Agglomerated lignite 21kr/
1 000kg
27.03 Peat (including peat litter), whether or not agglomerated:
10 — Peat, whether or not compressed into bales, but not 21kr/
agglomerated 1 000kg
20 — Agglomerated peat 21kr/
1 000 kg
27.04 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat, whether
or not agglomerated; retort carbon:
10 — Coke and semi-coke of coal: retort carbon 21kr/
1 000 kg
20 — Coke and semi-coke of lignite or peat 21kr/
1 000 kg
27.06.00 Tar distilled from coal, from lignite or from peat, and other
mineral tars, including partially distilled tars and blends of
pitch with creosote oils or with other coal tar distillation
products:
— Net tar and the like for the manufacture of nets, sub-
ject to compliance with definition and decision of the
Ministry of Finance 2
— Other 20
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VYM18

Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
27.07 Oils and other products of the distillation of high tempera-
ture coal tar; similar products as defined in Note 2 to this
Chapter:
10 — Benzole 15
20 — Toluole 15
30 — Xylole 15
40 — Other 15
27.08 Pitch and pitch coke, obtained from coal tar or from other
mineral tars:
10 — Pitch, obtained from coal tar or from other mineral
tars 20
20 — Pitch coke 20
27.09.00 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, 35 aurar/
crude 100 kg
27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals,
other than crude; preparations not elsewhere specified or
included, containing not less than 70 % by weight of pe-
troleum oils or of oils obtained from bituminous minerals,
these oils being the basic constituents of the preparations:
— Motor spirit, including aviation spirit:
11 — Aviation spirit 15
19 — Other 50
20 — Spirit type jet fuel 15
— Other light oils and preparations:
31 — White spirit 15
39 — Other 15
— Kerosene, including kerosene type jet fuel:
41 — Kerosene refined as fuel for lamps 15
42 — Jet fuel 15
49 — Other 15
50 — Other medium oils and preparations 10
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VYMi18
Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
60 — Gas oils 35 aurar/
100 kg
70 — Fuel oils 35 aurar/
100 kg
— Lubricating oils, other heavy oils and preparations:
81 — Lubricating oils and greases 2
82 — Rust preventives and rust penetrating oils 20
89 — Other:
— Impregnating materials for fishing gear 2
— Other 10
27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons:
— Liquefied propane and butane:
11 — In packings of 1 kg or more 2
19 — Other 20
20 — Liquefied gaseous hydrocarbons, other than propane
and butane 20
30 — Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons in
the gaseous state 20
27.12.00 Petroleum jelly 20
27.13.00 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozokerite,
lignite wax, peat wax and other mineral waxes, whether or
not coloured 15
27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues of
petroleum oils or of oils obtained from bituminous mine-
rals:
10 — Petroleum coke 20
20 — Other 20
27.15.00 Bitumen and asphalt, natural; bituminous shale, asphaltic
rock and tar sands 35
27.16.00 Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural
bitumen, on petroleum bitumen, on mineral tar or on mi-
neral tar pitch (for example, bituminous mastics, cut-backs) 35
27.17.00 Electric current 2
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VYM18

Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
28.01 Halogens (fluorine, chlorine, bromine and iodine):
10 — Chlorine 18
20 — Fluorine, bromine and iodine 18
28.02.00 Sulphur, sublimed or precipitated; colloidal sulphur 18
28.03.00 Carbon (including carbon black) 18
28.04 Hydrogen, rare gases and other non-metals:
— Oxygen, nitrogen, hydrogen and rare gases:
19 — Other 7
20 — Selenium, tellurium, phosphorus, arsenic, silicon and
boron 18
28.05 Alkali and alkaline-earth metals; rare earth metals, yttrium
and scandium and intermixtures or interalloys thereof; mer-
cury:
10 — Mercury 18
20 — Alkali and alkaline-earth metals; rare earth metals, ytt-
rium and scandium and intermixtures or interalloys
thereof 18
28.06.00 Hydrochloric acid and chlorosulphoric acid 18
28.08.00 Sulphuric acid; oleum 10
28.10.00 Phosphorus pentoxide and phosphoric acids (meta-, ortho-
and pyro-) 18
28.12.00 Boric oxide and boric acid 18
28.13 Other inorganic acids and oxygen compounds of
non-metals (excluding water):
02 — Sulphur trioxide 18
09 — Other 18
28.14.00 Halides, oxyhalides and other halogen compounds of
non-metals 18
28.15.00 Sulphides of non-metals; phosphorus trisulphide 18
28.17 Sodium hydroxide (caustic soda); potassium hydroxide
(caustic potash); peroxides of sodium or potassium:
10 — Sodium hydroxide (caustic soda), solid 10
20 — Sodium hydroxide in aqueous solution 10
30 — Potassium hydroxide (caustic potash); peroxides of
sodium or potassium:
— Potassium hydroxide (caustic potash) 10
— Other 18
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VYM18

Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
28.18.00 Hydroxide and peroxide of magnesium; oxides, hydroxides
and peroxides, of strontium or barium 18
28.19.00 Zinc oxide and zinc peroxide 18
28.20 Aluminium oxide and hydroxide; artificial corundum:
10 — Aluminium oxide 18
20 — Aluminium hydroxide 18
30 — Artificial corundum 18
28.21.00 Chromium oxides and hydroxides 18
28.22.00 Manganese oxides 18
28.23.00 Iron oxides and hydroxides; earth colours containing 70 %
or more by weight of combined iron evaluated as Fe,0O4 18
28.24.00 Cobalt oxides and hydroxides; commercial cobalt oxides 18
28.25.00 Titanium oxides 15
28.27.00 Lead oxides; red lead and orange lead 18
28.28.00 Hydrazine and hydroxylamine and their inorganic salts;
other inorganic bases and metallic oxides, hydroxides
and peroxides 18
28.29.00 Fluorides; fluorosilicates, fluoroborates and other complex
fluorine salts 18
28.30 Chlorides, oxychlorides and hydroxychlorides; bromides
and oxybromides; iodides and oxyiodides:
01 — Calcium chloride 10
09 — Other:
— Bromides, oxybromides; iodides and oxyiodides 18
— Other 14
28.31.00 Hypochlorites; commercial calcium hypochlorite; chlorites;
hypobromites 18
28.32.00 Chlorates and perchlorates; bromates and perbromates; io-
dates and periodates 18
28.35.00 Sulphides; polysulphides 18
28.36.00 Dithionites, including those stabilized with organic sub-
stances, sulphoxylates 18
28.37.00 Sulphites and thiosulphates 18
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28.38 Sulphates (including alums) and persulphates:
10 — Sodium sulphate, sodium hydrogen sulphate and so-
dium pyrosulphate 18
20 — Other 18
28.39 Nitrites and nitrates:
01 — Sodium nitrate 10
09 — Other 18
28.40.00 Phosphites, hypophosphites and phosphates 18
28.42 Carbonates and percarbonates; commercial ammonium car-
bonate containing ammonium carbamate:
10 — Neutral sodium carbonate 10
20 — Carbonates (other than neutral sodium carbonate) and
percarbonates; commercial ammonium carbonate con-
taining ammonium carbamate 18
28.43.00 Cyanides and complex cyanides 18
28.44.00 Fulminates, cyanates and thiocyanates 18
28.45.00 Silicates; commercial sodium and potassium silicates 18
28.46.00 Borates and perborates 18
28.47.00 Salts of metallic acids (for example, chromates, perman-
ganates, stannates) 18
28.48.00 Other salts and peroxysalts of inorganic acids, but not
including azides 18
28.49.00 Colloidal precious metals; amalgams of precious metals;
salts and other compounds, inorganic or organic, of pre-
cious metals, including albuminates, proteinates, tannates
and similar compounds, whether or not chemically defined 18
28.50.00 Fissile chemical elements and isotopes; other radio-active
chemical elements and radio-active isotopes; compounds,
inorganic or organic, of such elements or isotopes, whether
or not chemically defined; alloys, dispersions and cermets,
containing any of these elements, isotopes or compounds 18
28.51.00 Isotopes and their compounds, inorganic or organic, whet-
her or not chemically defined, other than isotopes and
compounds falling within heading No 28.50 18
28.52.00 Compounds, inorganic or organic, of thorium, of uranium
depleted in U 235, of rare earth metals, of yttrium or of
scandium, whether or not mixed together 18
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28.54.00 Hydrogen peroxide (including solid hydrogen peroxide) 18
28.55.00 Phosphides, whether or not chemically defined 18
28.56 Carbides, whether or not chemically defined:
10 — Calcium carbide 18
20 — Other 18
28.57.00 Hydrides, nitrides, azides, silicides and borides, whether or
not chemically defined 18
28.58.00 Other inorganic compounds (including distilled and con-
ductivity water and water of similar purity); liquid air
(whether or not rare gases have been removed); compres-
sed air; amalgams, other than amalgams of precious merals 18
29.01 Hydrocarbons:
10 — Ethylene 18
20 — Propylene 18
30 — Butylenes, butadienes and methylbutadienes 18
— Other acyclic hydrocarbons:
49 — Other 18
50 — Cyclohexane 18
60 — Benzene:
— Subject to compliance with further definition and
decision of the Ministry of Finance 15
— Other 18
70 — Toluene:
— Subject to compliance with further definition and
decision of the Ministry of Finance 15
— Other 18
75 — Xylenes:
— Subject to compliance with further definition and
decision of the Ministry of Finance 15
— Other 18
80 — Styrene 18
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85 — Ethylbenzene:.
— Subject to compliance with further definition and
decision of the Ministry of Finance 15
— Other 18
90 — Other cylic hydrocarbons:
— Aromatic hydrocarbons, subject to compliance
with further definition and decision of the Ministry
of Finance 15
— Other 18
29.02 Halogenated derivatives of hydrocarbons:
10 — Vinyl chloride (chloroethylene) 18
20 — Trichloroethylene 18
30 — Tetrachloroethylene 18
40 — Other 18
29.03.00 Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocar-
bons 18
29.04 Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitra-
ted or nitrosated derivatives:
10 — Methyl alcohol (methanol) 18
20 — Propyl or isopropyl alcohols (propanols) 18
30 — Butyl alcohols (butanols) 18
40 — Octyl alcohols (octanols) 18
50 — Ethylene glycol (ethanediol) 35
60 — Other 18
29.05.00 Cyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitra-
ted or nitrosated derivatives 18
29.06 Phenols and phenol-alcohols:
10 — Phenol (hydroxybenzene) and its salts 18
20 — Cresols and their salts 18
30 — Other 18
29.07.00 Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
of phenols or phenol-alcohols 18
29.08.00 Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, ether-alcohol-phe-
nols, alcohol peroxides and ether peroxides, and their ha-
logenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives 18
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29.09 Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and epoxyethers,
with a three or four member ring, and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives:
10 — Ethylene oxide (oxiran) 14
20 — Propylene oxide 14
30 — Other 14
29.10.00 Acetals and hemiacetals and single or complex
oxygen-function acetals and hemiacetals, and their haloge-
nated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives 18
29.11 Aldehydes, aldehyde-alcohols, aldehyde-ethers,
aldehyde-phenols and other single or complex
oxygen-function aldehydes; cyclic polymers of aldehydes;
paraformaldehyde:
01 — Formaldehyde and formalin 10
09 — Other 18
29.12.00 Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
of products falling within heading No 29.11 18
29.13 Ketones, ketone-alcohols, ketone-phenols,
ketone-aldehydes, quinones, quinone-alcohols,
quinone-phenols, quinone-aldehydes and other single or
complex oxygen-function ketones and quinones, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives:
10 — Acetone 18
20 — Ethyl methyl ketone 18
30 — Other 18
29.14 Monocarboxylic acids and their anhydrides, halides, perox-
ides and peracids, and their halogenated, sulphonated, ni-
trated or nitrosated derivatives:
10 — Acetic acid and its salts 18
20 — Esters of acetic acid 18
30 — Methacrylic acid and its salts and esters 18
— Other:
49 — Other 18
29.15 Polycarboxylic acids and their anhydrides, halides, perox-
ides and peracids, and their halogenated, sulphonated, ni-
trated or nitrosated derivatives:
10 — Maleic anhydride 18
20 — Phthalic anhydride 18
30 — Dioctyl orthophthalates 18
40 — Esters of terephthalic acid 18
50 — Other 18
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29.16.00 Carboxylic acids with alcohol, phenol, aldehyde or ketone
function and other single or complex oxygen-function car-
boxylic acids and their anhydrides, halides, peroxides and
peracids, and their halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives 18
29.19.00 Phosphoric esters and their salts, including lactophospha-
tes, and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosa-
ted derivatives 18
29.21.00 Other esters of mineral acids (excluding halides) and their
salts, and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivates 18
29.22.00 Amine-function compounds 18
29.23.00 Single or complex oxygen-function amino-compounds 18
29.24.00 Quaternary ammonium salts and hydroxides; lecithins and
other phosphoaminolipins 18
29.25.00 Carboxyamide-function compounds; amide function com-
pounds of carbonic acid 18
29.26.00 Carboxyimide-function compounds (including
ortho-benzoicsulphimide and its salts) and imine-funtion
compounds (including hexamethylenetetramine and trimet-
hylenetrinitramine) 18
29.27 Nitrile-function compounds:
10 — Acrylonitrile 18
20 — Other 18
29.28.00 Diazo-, azo- and azoxy-compounds 18
29.29.00 Organic derivatives of hydrazine or of hydroxylamine 18
29.30.00 Compounds with other nitrogen-functions 18
29.31.00 Organo-sulphur compounds 18
29.33.00 Organo-mercury compounds 18
29.34.00 Other organo-inorganic compounds 18
29.35 Heterocyclic compounds; nucleic acids:
10 — Lactams 18
20 — Other 18
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29.36.00 Sulphonamides 18
29.37.00 Sultones and sultams 18
29.38.00 Provitamins and vitamins, natural or reproduced by synt-
hesis (including natural concentrates), derivatives thereof
used primarily as vitamins, and intermixtures of the fore-
going, whether or not in any solvent 18
29.39 Hormones, natural or reproduced by synthesis; derivatives
thereof, used primarily as hormones; other steroids used
primarily as hormones:
10 — Insulin 18
20 — Pituitary (anterior) and similar hormones 18
30 — Adrenal cortical hormones 18
40 — Other 18
29.41.00 Glycosides, natural or reproduced by synthesis, and their
salts, ethers, esters and other derivatives 18
29.42.00 Vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis,
and their salts, ethers, esters and other derivatives 18
29.43.00 Sugars, chemically pure, other than sucrose, glucose and
lactose; sugar ethers and sugar esters, and their salts, other
than products of heading Nos 29.39, 29.41 and 29.42 18
29.44 Antibiotics:
10 — Penicillins and their derivatives 10
20 — Streptomycins and their derivatives 10
30 — Tetracyclines and their derivatives 10
40 — Other 10
29.45.00 Other organic compounds 18
30.01.00 Organo-therapeutic glands or other organs, dried, whether
or not powdered; organo-therapeutic extracts of glands or
other organs or of their secretions; other animal substances
prepared for therapeutic or prophylactic uses, not elsew-
here specified or included 15
30.02 Antisera; microbial vaccines, toxins, microbial cultures
(including ferments but excluding yeasts) and similar pro-
ducts: 15
10 — Antisera and microbial vaccines 15
20 — Other 15
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30.03 Medicaments (including veterinary medicaments):
— Containing antibiotics or derivatives thereof:
11 — Registered pharmaceutical specialities 15
12 — Unregistered pharmaceutical specialities 15
19 — Other 15
— Containing hormones or products with a hormone
function but containing neither antibiotics nor deriv-
atives thereof:
21 — Registered pharmaceutical specialities 15
22 — Unregistered pharmaceutical specialities 15
29 — Other 15
— Containing alkaloids or derivatives thereof but contai-
ning neither hormones nor products with a hormone
function, nor antibiotics nor derivatives of antibiotics:
31 — Registered pharmaceutical specialities 15
32 — Unregistered pharmaceutical specialities 15
39 — Other 15
— Other:
41 — Registered pharmaceutical specialities 15
42 — Unregistered pharmaceutical specialities 15
44 — Medicated sweets 70
49 — Other 15
30.04.00 Wadding, gauze, bandages and similar articles (for examp-
le, dressings, adhesive plasters, poultices), impregnated or
coated with pharmaceutical substances or put up in retail
packings for medical or surgical purposes, other than
goods specified in Note 3 to this Chapter 35
30.05.00 Other pharmaceutical goods 35
31.05 Other fertilizers; goods of the present Chapter in tablets,
lozenges and similar prepared forms or in packings of a
gross weight not exceeding 10 kg:
— Other fertilizers, not elsewhere specified; goods of the
present Chapter in tablets, lozenges or similar prepared
forms or in packings of a gross weight not exceeding
10 kg:
41 — Fertilizers in retail packings of 10 kg or less and
fertilizers in tablets and similar prepared forms 40
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32.04.00

32.05

10

20

32.06.00

32.07.00

32.08.00

32.09

42

32.10.00

32.13

10

20

Colouring matter of vegetable origin (including dyewood
extract and other vegetable dyeing extracts, but excluding
indigo) or of animal origin:

— Catechu and the like for colouring fishing gear

— Other

Synthetic organic dyestuffs (including pigment dyestuffs);
synthetic organic products of a kind used as luminophores;
products of the kind known as optical bleaching agents,
substantive to the fibre; natural indigo:

— Synthetic organic dyestuffs (including pigment dyes-
tuffs)

— Other

Colour lakes

Other colouring matter; inorganic products of a kind used
as luminophores

Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared col-
ours, vitrifiable enamels and glazes, liquid lustres and sim-
ilar products, of the kind used in the ceramic, enamelling
and glass industries; engobes (slips); glass frit and other
glass, in the form of powder, granules or flakes

Varnishes and lacquers; distempers; prepared water pig-
ments of the kind used for finishing leather; paints and
enamels; pigments in linseed oil, white spirit, spirits of
turpentine, varnish or other paint or enamel media; stam-
ping foils; dyes or other colouring matter in forms or pac-
kings of a kind sold by retail; solutions as defined by Note
4 to this Chapter:

— Other, including distempers:

— Stamping foils

Artists', students' and signboard painters' colours, modify-
ing tints, amusement colours and the like, in tablets, tubes,
jars, bottles, pans or in similar forms or packings, inclu-
ding such colours in sets or outfits, with or without brus-
hes, palettes or other accessories

Writing ink, printing ink and other inks:

— Printing ink

— Other

30

35

50
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33.01.00 Essential oils (terpeneless or not), concretes and absolutes;
resinoids; concentrates of essential oils in fats, in fixed
oils, or in waxes or the like, obtained by cold absorption
or by maceration; terpenic by-products of the deterpenation
of essential oils 30
33.04 Mixtures of two or more odoriferous substances (natural or
artificial) and mixtures (including alcoholic solutions) with
a basis of one or more of these substances, of a kind used
as raw materials in the perfumery, food, drink or other
industries:
01 — Taste improving substances for industrial use 20
02 — Odoriferous substances for industrial use 20
09 — Other 20
33.06 Perfumery, cosmetics and toilet preparations; aqueous dis-
tillates and aqueous solutions of essential oils, including
such products suitable for medicinal uses:
02 — Face powders 100
04 — Perfumes 100
06 — Shaving creams and depilatories 100
08 — Lipsticks 100
12 — Perfumery, cosmetics and toilet preparations put up in
sets 100
13 — Aqueous distillates and aqueous solutions of essential
oils, including such products suitable for medicinal
uses 40
19 — Other 100
34.03.00 Lubricating preparations, and preparations of a kind used
for oil or grease treatment of textiles, leather or other
materials, but not including preparations containing 70 %
or more by weight of petroleum oils or of oils obtained
from bituminous minerals 2
34.04.00 Artificial waxes (including water-soluble waxes); prepared
waxes, not emulsified or containing solvents 20
34.05 Polishes and creams, for footwear, furniture or floors, me-
tal polishes, scouring powders and similar preparations, but
excluding prepared waxes falling within heading No 34.04:
03 — Shoe polishes and leather polishes 80
04 — Metal polishes 20
09 — Other 80
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34.07.00 Modelling pastes (including those put up for children's
amusement and assorted modelling pastes); preparations
of a kind known as ‘dental way’ or as ‘dental impression
compounds’, in plates, horseshoe shapes, sticks and similar
forms 35
35.02.00 Albumins, albuminates and other albumin derivatives 25
35.03 Gelatin (including gelatin in rectangles, whether or not
coloured or surface-worked) and gelatin derivatives; glues
derived from bones, hides, nerves, tendons or from similar
products, and fish glues; isinglass:
09 — Other 70
35.04.00 Peptones and other protein substances (excluding enzymes
of heading No 35.07) and their derivatives; hide powder,
whether or not chromed 25
35.05.00 Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted starches;
starch glues 25
35.07.00 Enzymes; prepared enzymes not elsewhere specified or
included:
— Rennet 10
— Other 18
36.01.00 Propellent powders 18
36.02.00 Prepared explosives, other than propellent powders 35
36.04.00 Safety fuses; detonating fuses; percussion and detonating
caps; igniters; detonators 35
36.06.00 Matches (excluding Bengal matches) 100
36.08.00 Ferro-cerium, and other pyrophoric alloys in all forms;
articles of combustible materials:
— Ferro-cerium and other pyrophoric alloys in all forms 100
— Other 80
37.01 Photographic plates and film in the fiat, sensitized, un-
exposed, of any, material other than paper, paperboard or
cloth:
01 — X-ray films and plates, unexposed 30
02 — Film in the fiat, and plates 35
09 — Other 35
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37.02 Film in rolls, sensitized, unexposed, perforated or not:
01 — X-ray films 30
02 — Cinematograph films 35
03 — Films, 15 c¢cm or wider 35
04 — Phototypesetting film 35
09 — Other 35
37.03 Sensitized paper, paperboard and cloth, unexposed or ex-
posed but not developed:
01 — Phototypesetting paper in rolls 35
09 — Other 35
37.04.00 Sensitized plates and film, exposed but not developed,
negative or positive 35
37.05 Plates, unperforated film and perforated film (other than
cinematograph film), exposed and developed, negative or
positive:
09 — Other 35
37.07 Cinematograph film, exposed and developed, whether or
not incorporating sound track or consisting only of sound
track, negative or positive:
01 — Consisting only of sound track 35
09 — Other 501kr/kg
37.08.00 Chemical products and flash light materials, of a kind and
in a form suitable for use in photography 35
38.01.00 Artificial graphite; colloidal graphite, other than suspen-
sions in oil 25
38.03.00 Activated carbon; activated natural mineral products; ani-
mal black, including spent animal black 25
38.05.00 Tall oil 25
38.06.00 Concentrated sulphite lye 25
38.07.00 Spirits of turpentine (gum, wood and sulphate) and other
terpenic solvents produced by the distillation or other treat-
ment of coniferous woods; crude dipentene; sulphite turpen-
tine; pine oil (excluding ‘pine oils’ not rich in terpineol) 25
38.08.00 Rosin and resin acids, and derivatives thereof other than

ester gums included in heading No 39.05; rosin spirit and
rosin oils

25
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38.09

01

02

09

38.11

10

20

30

40

50

38.12.00

38.13

01

09

Wood tar; wood tar oils (other than the composite solvents
and thinners falling within heading No 38.18); wood creo-
sote; wood naphtha; acetone oil; vegetable pitch of all
kinds; brewers' pitch and similar compounds based on
rosin or on vegetable pitch; foundry core binders based
on natural resinous products:

— Methyl-alcohol, unpurified

— Acetone oil

— Other

Disinfectants, insecticides, fungicides, rat poisons, herbici-
des, anti-sprouting products, plant-growth regulators and
similar products, put up in forms or packings for sale by
retail or as preparations or articles (for example,
sulphur-treated bands, wicks and candles, fly-papers):

Disinfectants

Insecticides

Fungicides

Weed-killers (herbicides)

Other:

— Parasiticide dips, subject to compliance with furt-
her definition and decision of the Ministry of Fi-
nance

— Anti-sprouting products, subject to compliance
with further definition and decision of the Ministry
of Finance

— Other

Prepared glazings, prepared dressings and prepared mor-
dants, of a kind used in the textile, paper, leather or like
industries

Pickling preparations for metal surfaces; fluxes and other
auxiliary preparations for soldering, brazing or welding;
soldering, brazing or welding powders and pastes consis-
ting of metal and other materials; preparations of a kind
used as cores or coatings for welding rods and electrodes:

— Soldering and welding materials

— Other

25

25

25

20

20

20

20

20

20

25

25

25
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38.14.00 Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, gum inhibi-
tors, viscosity improvers, anti-corrosive preparations and
similar prepared additives for mineral oils 25
38.15.00 Prepared rubber accelerators 25
38.16.00 Prepared  culture media for  development  of
micro-organisms 25
38.17.00 Preparations and charges for fire-extinguishers; charged
fire-extinguishing grenades 25
38.19 Chemical products and preparations of the chemical or
allied industries (including those consisting of mixtures
of natural products), not elsewhere specified or included,
residual products of the chemical or allied industries, not
elsewhere specified or included:
10 — Compound catalysts 25
20 — Refractory cements, mortars and similar compositions 25
— Other:
31 — Brake fluid and anti-freezing preparations 35
32 — Mineral preparations for road-marking 20
34 — ‘Carbons’ for making of ‘carbon’ brushes 21
35 — Reagents 25
36 — Compound hardening agents 50
37 — Naphthenates 25
38 — Preparations for tanning 50
39 — Nitrited salts 50
41 — lon exchangers 50
42 — Liquid polychlorodiphenyls, liquid chloroparaffins,
mixed polyethylene glycols 50
43 — Emulsifiers 50
44 — Compounded extenders and surface-worked exten-
ders for paints 25
45 — Chemical preparations used in metal plating by
electrolysis 50
46 — Fusible ceramic Firing testers 25
47 — Ammoniacal gas liquors and spent oxide produced
in coal gas purification 25
49 — Other 50
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39.01 Condensation, polycondensation and polyaddition pro-
ducts, whether or not modified or polymerized, and whet-
her or not linear (for example, phenoplasts, aminoplasts,
alkyds, polyallyl esters and other unsaturated polyesters,
silicones):
10 — TIon exchangers 15
— Phenoplasts:
— In primary forms:
21 — Solutions, emulsions and pastes 15
22 — Other 15
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
25 — Other 30
— In other forms, including waste and scrap:
29 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 30
— Aminoplasts:
— In primary forms:
31 — Solutions, emulsions and pastes 15
32 — Other 15
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
35 — Other 30
— In other forms, including waste and scrap:
39 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 30
— Alkyds and other polyesters:
— In primary forms:
41 — Solutions, emulsions and pastes 15
42 — Other 15
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
44 — Corrugated plates 30
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45 — Other 30
— In other forms, including waste and scrap:
47 — Tubes with a bursting point of 80 kg/cm? or
more 25
49 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 30
— Polyamides:
— In primary forms:

51 — Solutions, emulsions and pastes 15
52 — Other 15
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:

54 — Other 30

— In other forms, including waste and scrap:
56 — Tubes with a bursting point of 80 kg/cm? or
more 25
59 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 30
— Polyurethanes:
— In primary forms:
61 — Solutions, emulsions and pastes 15
62 — Blocks, expanded and uncut 15
63 — Other 15
— In other forms, including waste and scrap:
65 — Tubes with a bursting point of 80 kg/cm? or
more 25
69 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 30
— Epoxide resins:
— In primary forms:
71 — Solutions, emulsions and pastes 15
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72 — Other 15
79 — In other forms, including waste and scrap:
— Waste and scrap 15
— Other 30
— Silicones:
— In primary forms:
81 — Solutions, emulsions and pastes 15
82 — Other 15
89 — Other:
— Profile shapes, tubes and monofil 25
— Sheets, foil, plates, casings and the like, un-
dyed (transparent), unfigured and not printed
or marked, of a thickness of 0.4 mm or less 15
— Sheets, foil, plates, casings and the like, not
printed, transparent or opaque, of a thickness
exceeding 0.4 mm up to and including 1 mm 20
— Other 30
— Other condensation, polycondensation or polyaddition
products:
— In primary forms:
— Solutions, emulsions and pastes:
91 — Polyethers 15
92 — Other 15
— Other:
93 — Polyethers 15
94 — Other 15
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
96 — Other 30
99 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 30
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39.02 Polymerization and copolymerization products (for examp-
le, polyethylene, polytetrahaloethylenes, polyisobutylene,
polystyrene, polyvinyl chloride, polyvinyl acetate, polyvi-
nyl chloroacetate and other polyvinyl derivatives, polyac-
rylic and polymethacrylic derivatives, coumarone-indene
resins):
01 — JIon exchangers 15
— Polyethylene:
— In primary forms:
11 — Solutions, emulsions and pastes 10
12 — Other 10
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
16 — Other 40
19 — In the form of waste or scrap 10
— Polypropylene:
— In primary forms:
21 — Solutions, emulsions and pastes 15
22 — Other 15
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
24 — Other 40
— In other forms, including waste and scrap:
29 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 40
— Polystyrene and its copolymers:
— In primary forms:
31 — Solutions, emulsions and pastes 21
— Other:
32 — Expandable 21
33 — Other 21
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
— Plates:
37 — Other 40
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39 — In the form of waste or scrap 21
— Polyvinyl chloride:
— In primary forms:
41 — Solutions, emulsions and pastes 15
42 — Other 15
— In the form of monofil, secamless tubes, rods, sticks
or profile shapes:
43 — Tubes with a bursting point of 80 kg/cm? or
more 25
45 — In the form of plates, tiles, or strip of the types
used for flooring 35
— In the form of plates, sheets, strip, film or foil
(other than those of subheading 45):
46 — Of the types used for wall covering 40
48 — Corrugated plates 15
51 — Plates for photoengravings 7
52 — Other 40
54 — In the form of waste or scrap 15
— Copolymers of vinyl chloride and vinyl acetate:
— In primary forms:
56 — Solutions, emulsions and pastes 15
57 — Other 15
— In the form of monofil, seamless tubes, rods, sticks
or profile shapes:
58 — Tubes with a bursting point of 80 kg/cm? or
more 25
62 — In the form of plates, tiles or strip of the types
used for flooring 35
— In the form of plates, sheets, strip, film or foil
(other than those of subheading 62):
63 — Of the types used for wall covering 40
65 — Corrugated plates 15
66 — Plates for photoengravings 7
67 — Other 40
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69 — In the form of waste or scrap 15
— Acrylic  polymers, methacrylic polymers and
acrylo-methacrylic copolymers:
— In primary forms:
71 — Solutions, emulsions and pastes 15
72 — Other 15
— In other forms, including waste and scrap: 24
79 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 40
— Polyvinyl acetate:
81 — Solutions, emulsions and pastes 15
82 — Blocks, lumps, granules, flakes or powder 15
89 — Other:
— Waste and scrap 15
— Other 40
— Other polymerization or copolymerization products:
— In primary forms:
91 — Solutions, emulsions and pastes 15
92 — Other 15
— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
94 — Other 40
— In the form of monofil, secamless tubes, rods, sticks
or profile shapes:
95 — Tubes with a bursting point of 80 kg/cm or
more 25
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39.03 Regenerated cellulose; cellulose nitrate, cellulose acetate
and other cellulose esters, cellulose ethers and other chem-
ical derivatives of cellulose, plasticized or not (for examp-
le, collodions, celluloid); vulcanized fibre:
— Regenerated cellulose:
11 — In primary forms 15
— In other forms:
— Plates, sheets, film, foil or strip:
14 — Other:
— Adhesive tape 25
— Other 30
19 — Other:
— Binding agents for the manufacture of fis-
hing gear, subject to compliance with furt-
her definition and decision of the Ministry
of Finance 2
— Other 30
— Cellulose nitrates:
— Non-plasticized:
— In primary forms:
21 — Collodions, collodion wool and gun-cot-
tons 15
29 — Other 15
— Plasticized:
— In primary forms:
31 — Solutions, emulsions and pastes 15
32 — Other 15
— In other forms:
— Plates, sheets, film, foil or strip:
35 — Other:
— Adhesive tape 25
— Other 30
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39 — Other:
— Binding agents for the manufacture of
fishing gear, subject to compliance with
further definition and decision of the
Ministry of Finance 2
— Other 30
— Cellulose acetates:
— Non-plasticized:
41 — Solutions, emulsions and pastes 15
49 — Other 15
— Plasticized:
— In primary forms:
51 — Solutions, emulsions and pastes 15
52 — Other 15
— In other forms:
— Plates, sheets, film, foil or strip:
55 — Other:
— Adhesive tape 25
— Other 30
59 — Other:
— Binding agents for the manufacture of
fishing gear, subject to compliance with
further definition and decision of the
Ministry of Finance 2
— Other 30
— Other chemical derivatives of cellulose:
— Non-plasticized:
61 — Solutions, emulsions and pastes 15
69 — Other 15
— Plasticized:
— In primary forms:
71 — Solutions, emulsions and pastes 15
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72 — Other 15
— In other forms:
83 — Other:
— Adhesive tape 25
— Other 30
89 — Other:
— Binding agents for the manufacture of
fishing gear, subject to compliance with
further definition and decision of the
Ministry of Finance 2
— Other 30
90 — Vulcanized fibre 21
39.04 Hardened proteins (for example, hardened casein and har-
dened gelatin):
01 — Unworked solutions, powder, blocks, lumps and waste 15
09 — Other:
— Profile shapes, tubes and monofil 25
— Sheets, foil, plates, casings and the like, undyed
(transparent), unfigured and not printed or worked,
of a thickness of 0.4 mm or less 15
— Other 30
39.05 Natural resins modified by fusion (run gums); artificial
resins obtained by esterification of natural resins or of
resinic acids (ester gums); chemical derivatives of natural
rubber (for example, chlorinated rubber, rubber hydroch-
loride, oxidized rubber, cyclized rubber):
01 — Unworked solutions, powder, blocks, lumps and waste 15
09 — Other:
— Profile shapes, tubes and monofil 25
— Sheets, foil, plates, casings and the like, undyed
(transparent), unfigured and not printed or worked,
of a thickness of 0.4 mm or less 15
— Adhesive tape 25

— Other

30
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39.06 Other high polymers, artificial resins and artificial plastic
materials, including alginic acid, its salts and esters; linoxyn:
10 — Alginic acid, its salts and esters 15
— Other:
21 — In primary forms 15
29 — Other:
— Profile shapes, tubes and monofil 25
— Sheets, foil, plates, casings and the like, un-
dyed (transparent), unfigured and not printed
or worked, of a thickness of 0.4 mm or less 15
— Other 30
39.07 Articles of materials of the kinds described in heading Nos
39.01 to 39.06:
— Articles for the conveyance or packing of goods, inc-
luding containers without handles, usable also as dis-
posable drinking cups; stoppers, lids, caps and other
closures:
12 — Milk containers:
— Milk churns of 10 litres or more 10
— Other 20
25 — Sanitary or toilet articles 80
30 — Ornamental articles and objects of personal adornment 100
— Office or school supplies:
36 — Steneils and sheets for multi-copying 70
39 — Other 70
— Articles for electric lighting:
48 — Shades and globes for street lights 35
49 — Other 70
50 — Roller blinds, Venetian blinds and similar articles and
parts thereof 70
— Other:
62 — Household articles 100
64 — Wall plates, cast in mould 40
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65 — Watch glasses and watch bracelets 50
68 — Handles 30
72 — Articles specially intended for ships 25
73 — Tools, n.e.s. 25
74 — Aurticles for nursing and medical purposes 35
76 — Fittings and sealing materials for pipes and machi-
nes, small articles for machines and technical use 25
78 — Bolts, nuts, washers and the like 25
99 — Other:
— Water press-weight apparatus 35
— Glass panes 50
— Cut artificial bait for hand-line sea fishing 4
— Fence posts 10
— Globes and glasses for navigational lights and
buoy lights 25
— Studs for marking street crossings 35
— Other 70
40.01 Natural rubber latex, whether or not with added synthetic
rubber latex; pre-vulcanized natural rubber latex; natural
rubber, balata, gutta-percha and similar natural gums:
10 — Natural rubber latex, whether or not with added syn-
thetic rubber latex; pre-vulcanized natural rubber latex 21
20 — Natural rubber other than latex 21
30 — Other:
— Plates obviously made for the manufacture of soles
for shoes 10
— Other 21
40.02 Synthetic rubber latex; pre-vulcanized synthetic rubber la-
tex; synthetic rubber; factice derived from oils:
10 — Polybutadiene-styrene  latex, whether or not
pre-vulcanized 21
20 — Other synthetic rubber latex, whether or not pre-vul-
canized 21
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30 — Polybutadiene (BR) 21
40 — Polychlorobutadiene (CR) 21
50 — Polybutadiene-styrene (SBR) 21
60 — Butyl rubber (HR) 21
70 — Other synthetic rubbers; factice derived from oils 21
40.03.00 Reclaimed rubber 25
40.04.00 Waste and parings of unhardened rubber; scrap of unhar-
dened rubber, fit only for the recovery of rubber; powder
obtained from waste or scrap of unhardened rubber 21
40.05.00 Plates, sheets and strip, of unvulcanized natural or syn-
thetic rubber, other than smoked sheets and crepe sheets
of heading No 40.01 or 40.02; granules of unvulcanized
natural or synthetic rubber compounded ready for vulcani-
zation; unvulcanized natural or synthetic rubber, compoun-
ded before or after coagulation either with carbon black
(with or without the addition of mineral oil) or with silica
(with or without the addition of mineral oil), in any form,
of a kind known as masterbatch:
— For the manufacture of shoes, if obviously specially
made for such use 7
— Other 21
40.06.00 Unvulcanized natural or synthetic rubber, including rubber
latex, in other forms or states (for example, rods, tubes and
profile shapes, solutions and dispersions); articles of un-
vulcanized natural or synthetic rubber (for example, coated
or impregnated textile thread; rings and discs) 21
40.08 Plates, sheets, strip, rods and profile shapes, of unhardened
vulcanized rubber:
02 — Floor coverings 35
03 — Rods, profile shapes and strip 25
09 — Other 35
40.09 Piping and tubing, of unhardened vulcanized rubber:
01 — Pipes and tubes with a bursting point of 50 kg/cm? or
more 7
09 — Other 25
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40.10.00 Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of
vulcanized rubber 25
40.11 Rubber tyres, tyre cases, interchangeable tyre treads, inner
tubes and tyre flaps, for wheels of all kinds:
10 — New pneumatic tyres of a kind normally used on mo-
tor cars 40
20 — New pneumatic tyres of a kind normally used on bu-
ses or lorries 40
40 — New pneumatic tyres of a kind normally used on mo-
tor cycles (including motor scooters) or bicycles 40
50 — Inner tubes 40
— Other, including retreaded tyres:
61 — Tyres of all types, used 35
69 — Other 40
40.12.00 Hygienic and pharmaceutical articles (including teats), of
unhardened vulcanized rubber, with or without fittings of
hardened rubber 35
40.13 Articles of apparel and clothing accessories (including glo-
ves), for all purposes, of unhardened vulcanized rubber:
01 — Diving suits 20
03 — Protective clothing for radiologists, with lead lining 35
40.14 Other articles of unhardened vulcanized rubber:
04 — Machine packings and draught excluders 25
05 — Articles for technical use 25
06 — Handtools, n.e.s. 25
07 — Articles specially made for ships 25
08 — Doors 30
19 — Other:
— Sliced artificial bait for handline sea-fishing 4
— Rings for preserving tins 25
— Other 70
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40.15.00 Hardened rubber (ebonite and vulcanite), in bulk, plates,
sheets, strip, rods, profile shapes or tubes; scrap, waste and
powder, of hardened rubber:
— For the manufacture of shoes, if obviously specially
made for such use 15
— Other 25
40.16 Articles of hardened rubber (ebonite and vulcanite):
01 — Sanitary and hygienic articles 35
09 — Other 70
41.02 Bovine cattle leather (including buffalo leather) and equine
leather, except leather falling within heading No 41.06 or
41.08:
20 — Other:
— For soles and insoles, if obiously intended for such
use 10
— Other 14
41.06.00 Chamois-dressed leather 14
41.08.00 Patent leather and imitation patent leather; metallized leat-
her 14
41.10.00 Composition leather with a basis of leather or leather fibre,
in slabs, in sheets or in rolls 14
42.03 Articles of apparel and clothing accessories, of leather or
of composition leather:
03 — Watch straps 50
04 — Gloves for radiologists 35
05 — Welders' gloves, protective aprons and sleeves, of le-
ather 7
42.05 Other articles of leather or of composition leather:
01 — Leather welts for the manufacture of shoes, if obvio-
usly processed for such special use 10
02 — Handles 30
03 — Articles for medical treatment 35
09 — Other 65
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42.06.00 Articles made from gut (other than silk-worm gut), from
gold-beater's skin, from bladders or from tendons 65
43.04 Artificial fur and articles made thereof:
01 — Artificial fur 30
44.01 Fuel wood, in logs, in billets, in twigs or in faggots; wood
waste, including sawdust:
10 — Fuel wood in logs, in billets, in twigs or in faggots 30
20 — Wood waste, including sawdust 30
44.02.00 Wood charcoal (including shell and nut charcoal), agg-
lomerated or not 30
44.03 Wood in the rough, whether or not stripped of its bark or
merely roughed down:
10 — Pulp wood 25
20 — Sawlogs and veneer logs, of coniferous species 25
30 — Sawlogs and veneer logs, of non-coniferous species 25
— Other:
41 — Scaffolding poles and posts for fish-drying purpo-
ses 2
42 — Fencing posts 10
43 — Telegraph and electric line poles 25
49 — Other 25
44.04 Wood, roughly squared or half-squared, but not further
manufactured:
10 — Of coniferous species 25
20 — Other 25
44.05 Wood sawn lengthwise, sliced or peeled, but not further
prepared, of a thickness exceeding 5 mm:
— Of coniferous species:
11 — Deck planks of Oregon-pine, pitch-pine or Douglas
fir, 75 x 125 mm or over 15
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19 — Other 25
— Other:
21 — Of oak 15
22 — Of beech 20
23 — Of birch or maple 20
24 — Of mahogany 20
25 — Of teak 20
29 — Other 20
44.07.00 Railway or tramway sleepers of wood 25
44.09 Hoopwood; split poles; piles, pickets and stakes of wood,
pointed but not sawn lengthwise; chipwood; drawn wood;
pulpwood in chips or particles; wood shavings of a kind
suitable for use in the manufacture of vinegar or for the
clarification of liquids; wooden sticks, roughly trimmed
but not turned, bent or otherwise worked, suitable for the
manufacture of walking-sticks, umbrella handles, tool
handles or the like:
10 — Pulpwood in chips or particles 25
— Other:
22 — Wooden sticks suitable for the manufacture of wal-
king sticks, umbrella handles, tool handles and the
like 25
23 — Drawn wood 30
29 — Other 25
44.11 Fibre building board of wood or other vegetable material,
whether or not bonded with natural or artificial resins or
with other organic binders:
10 — Compressed fibre building board (hardboard) 20
20 — Other 30
44.12.00 Wood wool and wood flour 25
44.13 Wood (including blocks, strips and friezes for parquet or
wood block flooring, not assembled), planed, tongued,
grooved, rebated, chamfered, V-jointed, centre V-jointed,
beaded, centre-beaded or the like, but not further manufac-
tured:
— Of coniferous species:
11 — Deck planks of Oregon-pine, pitch-pine or Douglas
fir, 75 x 125 mm or over 15
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19 — Other 25
— Other:
29 — Other 30
44.14.00 Wood sawn lengthwise, sliced or peeled but not further
prepared, of a thickness not exceeding 5 mm; veneer she-
ets and sheets for plywood, of a thickness not exceeding 5
mm 18
4415 Plywood, blockboard, laminboard, battenboard and similar
laminated wood products (including veneered panels and
sheets); inlaid wood and wood marquetry:
10 — Plywood consisting solely of sheets of wood 30
20 — Blockboard, laminboard, battenboard and similar lami-
nated wood products 30
30 — Other 30
44.16.00 Cellular wood panels, whether or not faced with base me-
tal 30
44.17.00 ‘Improved” wood, in sheets, blocks or the like 30
44.18.00 Reconstituted wood, being wood shavings, wood chips,
sawdust, wood flour or other ligneous waste agglomerated
with natural or artificial resins or other organic binding
substances, in sheets, blocks or the like:
— Veneer sheets of a thickness exceeding 15 mm 20
— Other 30
4422 Casks, barrels, vats, tubs, buckets and other coopers' pro-
ducts and parts thereof, of wood, including staves:
09 — Other 25
4425 Wooden tools, tool bodies, tool handles, broom and brush
bodies and handles; boot and shoe lasts and trees, of
wood:
02 — Shoe lasts 7
09 — Other 25
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44.26.00 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels and the like, of
turned wood 7
44.28 Other articles of wood:
85 — Steering wheels 25
86 — Saddle trees and horse-collars 35
91 — Joiner's benches 7
92 — Handles 30
93 — Wooden pins 35
95 — Small articles and similar products for fitting, pressing
or embossing with various articles 70
99 — Other 70
45.01.00 Natural cork, unworked, crushed, granulated or ground;
waste cork 21
45.02.00 Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including
cubes or square slabs, cut to size for corks or stoppers) 21
45.03 Articles of natural cork:
01 — Cork floats for fishing nets 2
03 — Cork stoppers 35
09 — Other 40
45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or wit-
hout a binding substance) and articles of agglomerated
cork:
01 — Cork articles for shoe manufacture 21
02 — Cork in plates or rolls 35
03 — Machine packings, tubes and the like, of cork 25
05 — Cork for bottle caps 35
09 — Other 60
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46.02 Plaits and similar products of plaiting materials, for all
uses, whether or not assembled into strips; plaiting mate-
rials bound together in parallel strands or woven, in sheet
form, including matting, mats and screens; straw envelopes
for bottles:
03 — Plaits and similar products; strips 25
09 — Other:
— Mats for packing purposes, subject to compliance
with further definition and decision of the Ministry
of Finance 20
— Other 60
46.03 Basketwork, wickerwork and other articles of plaiting ma-
terials, made directly to shape; articles made up from
goods falling within heading No 46.02; articles of loofah:
02 — Straps and handles of plaiting materials 30
09 — Other 100
47.01 Pulp derived by mechanical or chemical means from any
fibrous vegetable material:
10 — Mechanical wood pulp 14
20 — Chemical wood pulp, dissolving grades 14
30 — Chemical wood pulp, soda or sulphate, unbleached 14
40 — Chemical wood pulp, soda or sulphate, bleached or
semi-bleached (other than dissolving grades) 14
50 — Chemical wood pulp, sulphite, unbleached 14
60 — Chemical wood pulp, sulphite, bleached or
semi-bleached (other than dissolving grades) 14
70 — Semi-chemical wood pulps 14
80 — Pulp, other than wood pulp 14




1972A5722 — SV —01.05.2015 — 002.001 — 58

VYM18

Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
47.02.00 Waste paper and paperboard; scrap articles of paper or of
paper-board, fit only for use in paper-making 14
48.01 Paper and paperboard (including cellulose wadding), in
rolls or sheets:
80 — Other paper and paperboard:
— Cigarette paper 70
— Wall and floor paperboard 21
48.05 Paper and paperboard, corrugated (with or without flat
surface sheets), creped, crinkled, embossed or perforated,
in rolls or sheets:
10 — Kiraft paper, creped or crinkled, whether or not em-
bossed or perforated 20
30 — Other creped or crinkled paper, whether or not embos-
sed or perforated 20
— Other:
42 — Paper and paperboard, patterned or embossed 20
49 — Other 20
48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, surface-col-
oured, surface-decorated or printed (not constituting prin-
ted matter within Chapter 49), in rolls or sheets:
10 — Printing or writing paper 7
20 — Paper and paperboard (other than printing or writing
paper), coated or impregnated with artificial or syn-
thetic resins (excluding adhesives) 20
— Tarred, bituminized or asphalted paper and paperbo-
ard:
31 — Corrugated roofing felt 15
— Other:
45 — Wallpaper 35
46 — Insulating board 30
48 — Paperboard for printing blocks 7
51 — Materials for machine packings 25
59 — Other:
— Adhesive paper 7
— Other 20
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48.08.00 Filter blocks, slabs and plates, of paper pulp 25
48.10.00 Cigarette paper, cut to size, whether or not in the form of
booklets or tubes 70
48.11.00 Wallpaper and lincrusta; window transparencies of paper 35
48.12.00 Floor coverings prepared on a base of paper or of paper-
board, whether or not cut to size, with or without a coating
of linoleum compound 35
48.13.00 Carbon and other copying papers (including duplicator
stencils) and transfer papers, cut to size, whether or not
put up in boxes 7
48.14 Writing blocks, envelopes, letter cards, plain postcards,
correspondence cards; boxes, pouches, wallets and writing
compendiums, of paper or paperboard, containing only an
assortment of paper stationery:
01 — Envelopes, unprinted 30
02 — Envelopes, printed 50
03 — Paper stationery in boxes, wallets and the like 50
09 — Other 30
48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape:
20 — Gummed or adhesive paper in strips or rolls 4
— Other:
31 — Rolls for calculating machines, telegraphs and the
like 35
32 — Writing paper, stencil paper and drawing paper,
imprinted 7
33 — Filtering sheets, cut to shape 25
39 — Other:
— Cylinders (containers made from paper) 25
— Other 30
48.20.00 Bobbins, spools, cops and similar supports of paper pulp,
paper or paperboard (whether or not perforated or harde-
ned) 7
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48.21 Other articles of paper pulp, paper, paperboard or cellulose
wadding:
10 — Cards for punched-card machines, whether or not in
strips 15
— Trays, dishes, plates, cups and the like:
29 — Other 70
— Handkerchiefs, cleansing tissues, towels, table nap-
kins, tablecloths, bed sheets and other paper linen:
paper under garments:
39 — Other 70
— Other:
51 — Tubes and machine packings, articles for technical
use and similar small articles for machines 25
52 — Cards for graphs and sheets and rolls for
self-recording apparatus 15
54 — Paper for echo sounders 4
58 — Dress patterns 25
59 — Other 70
50.01.00 Silk-worm cocoons suitable for reeling 14
50.02.00 Raw silk (not thrown) 14
50.03.00 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, silk
noils and pulled or garnetted rags) 21
53.08.00 Yarn of fine animal hair (carded or combed), not put up
for retail sale 20
55.03 Cotton waste (including pulled or garnetted rags), not car-
ded or combed:
01 — Cotton waste 25
55.06 Cotton yarn, put up for retail sale:
01 — Sewing twine 15
09 — Other 15
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57.04 Other vegetable textile fibres, raw or processed but not
spun; waste of such fibres (including pulled or garnetted
rags or ropes):
20 — Coir (coconut fibres) and coir waste, including pulled
or garnetted rags and ropes:
— Furniture stuffing, in sheets 25
30 — Other fibres and waste of such fibres, including pulled
or garnetted rags and ropes:
— Furniture stuffing, in sheets 25
57.10.00 Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of
heading No 57.03:
— Wrapping fabrics 2
— Canvas and tarpaulin cloth 5
— Other 20
57.11.00 Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven
fabrics of paper yarn:
— Wrapping fabrics of true hemp 2
— Canvas and tarpaulin cloth of true hemp 15
— Other 20
59.01 Wadding and articles of wadding; textile flock and dust
and mill neps:
01 — Wadding 25
03 — Other articles of wadding 25
09 — Other 25
59.02 Felt and articles of felt, whether or not impregnated or
coated:
— Other:
21 — Felt 25
59.06 Other articles made from yarn, twine, cordage, rope or
cables, other than textile fabrics and articles made from
such fabrics:
02 — Shoe laces 30
09 — Other 35
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59.07

01

59.08

01

59.10.00

59.11

01

02

09

59.13.00

59.14.00

59.15.00

59.16.00

59.17.00

Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances,
of a kind used for the outer covers of books and the like;
tracing cloth; prepared painting canvas; buckram and sim-
ilar fabrics for hat foundations and similar uses:

— Bookbinding cloth, painting canvas, canvas and the
like for the manufacture of shoes, coated with gum
or amylaceous substances and the like

Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated
with preparations of cellulose derivatives or of other arti-
ficial plastic materials:

— Insulating and wrapping adhesive tape

Linoleum and materials prepared on a textile base in a
similar manner to linoleum, whether or not cut to shape
or of a kind used as floor coverings; floor coverings con-
sisting of a coating applied on a textile base, cut to shape
or not

Rubberized textile fabrics, other than rubberized knitted or
crocheted goods:

— Hospital bed sheeting

— Insulating tape

— Other

Elastic fabrics and trimmings (other than knitted or cro-
cheted goods) consisting of textile materials combined
with rubber threads

Wicks, of woven, plaited or knitted textile materials, for
lamps, stoves, lighters, candles and the like; tubular knitted
gas-mantle fabric and incandescent gas mantles

Textile hosepiping and similar tubing, with or without
lining, armour or accessories of other materials:

— Fire hoses

— Other

Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of
textile material, whether or not strengthened with metal
or other material

Textile fabrics and textile articles, of a kind commonly
used in machinery or plant

25

35

35

25

20

20

30

35

25

25
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62.05 Other made up textile articles (including dress patterns):
01 — Shoe laces 30
04 — Watch straps 50
05 — Sealing materials for window panes 35
07 — Tanks of a volume over 50 litres:
— Tanks of a volume of over 300 litres 35
64.01 Footwear with outer soles and uppers of rubber or artificial
plastic material:
01 — Boots 25
02 — Ski and skate boots 50
03 — Overshoes and waders 50
64.05 Parts of footwear (including uppers, in-soles and screw-on
heels) of any material except metal:
01 — Uppers, except counters and toecaps 45
09 — Other 11
64.06.00 Gaiters, spats, leggings, puttees, cricket pads, shin-guards
and similar articles, and parts thereof 65
65.01.00 Hat-forms, hat bodies and hoods of felt, neither blocked to
shape nor with made brims; plateaux and manchons (inc-
luding slit manchons), of felt 30
65.02.00 Hat-shapes, plaited or made from plaited or other strips of
any material, neither blocked to shape nor with made
brims 30
65.04.00 Hats and other headgear, plaited or made from plaited or
other strips of any material, whether or not lined or trim-
med 65
65.06 Other headgear, whether or not lined or trimmed:
01 — Protective helmets 7
09 — Other 65
65.07.00 Head-bands, linings, covers, hat foundations, hat frames
(including spring frames for opera hats), peaks and chin-
straps, for headgear 30
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66.01.00

66.02.00

66.03.00

67.01.00

67.02.00

67.03.00

67.04.00

68.03.00

68.04.00

68.06.00

68.08

09

Umbrellas and sunshades (including walking-stick umbrel-
las, umbrella tents, and garden and similar umbrellas)

Walking-sticks (including climbing-sticks and seat-sticks),
canes, whips, riding-crops and the like

Parts, fittings, trimmings and accessories of articles falling
within heading No 66.01 or 66.02

Skins and other parts of birds with their feathers or down,
feathers, parts of feathers, down, and articles thereof, (ot-
her than goods falling within heading No 05.07 and wor-
ked quills and scapes)

Artificial flowers, foliage or fruit and parts thereof; articles
made of artificial flowers, foliage or fruit

Human hair, dressed, thinned, bleached or otherwise wor-
ked; wool, other animal hair and other textile materials,
prepared for use in making wigs and the like

Wigs, false beards, eyebrows and eyelashes, switches and
the like, of human or animal hair or of textiles; other
articles of human hair (including hair nets)

Worked slate and articles of slate, including articles of
agglomerated slate

Hand polishing stones, whetstones, oilstones, hones and
the like, and millstones, grindstones, grinding wheels and
the like (including grinding, sharpening, polishing, trueing
and cutting wheels, heads, discs and points), of natural
stone (agglomerated or not), of agglomerated natural or
artificial abrasives, or of pottery, with or without cores,
shanks, sockets, axles and the like of other materials, but
without frameworks; segments and other finished parts of
such stones and wheels, of natural stone (agglomerated or
not), of agglomerated natural or artificial abrasives, or of

pottery

Natural or artificial abrasive powder or grain, on a base of
woven fabric, of paper, of paperboard or of other materi-
als, whether or not cut to shape or sewn or otherwise made

up

Articles of asphalt or of similar material (for example, of
petroleum bitumen or coal tar pitch):

— Other

45

25

25

100

100

70

100

35

25

35



1972A5722 — SV —01.05.2015 — 002.001 — 65

VYMI18
Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
68.09.00 Panels, boards, tiles, blocks and similar articles of vege-
table fibre, of wood fibre, of straw, of wood shavings or of
wood waste (including sawdust), agglomerated with ce-
ment, plaster or with other mineral binding substances 35
68.10 Articles of plastering material:
01 — For buildings 35
02 — For concrete moulds 80
09 — Other 80
68.12 Articles of asbestos-cement, of cellulose fibre-cement or
the like:
01 — For buildings 35
02 — Corrugated roofing sheets 15
09 — Other 80
68.13 Fabricated asbestos and articles thereof (for example, as-
bestos board, thread and fabric; asbestos clothing, asbestos
jointing), reinforced or not, other than goods falling within
heading No 68.14; mixtures with a basis of asbestos and
mixtures with a basis of asbestos and magnesium carbo-
nate, and articles of such mixtures:
01 — Machine packings of fabricated asbestos, of mixtures
with a basis of asbestos and the like 25
09 — Other 25
68.14.00 Friction material (segment, discs, washers, strips, sheets,
plates, rolls and the like) of a kind suitable for brakes,
for clutches or the like, with a basis of asbestos, other
mineral substances or of cellulose, whether or not combi-
ned with textile or other materials 25
68.16 Articles of stone or of other mineral substances (including
articles of peat), not elsewhere specified or included:
01 — Household utensils 100
03 — Flower-pots for planting (which dissolve in the earth) 20
09 — Other 80
69.01.00 Heat-insulating ~ bricks, blocks, tiles and other
heat-insulating goods of siliceous fossil meals or of similar
siliceous earth (for example, kieselguhr, tripolite or diato-
mite) 14
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69.02.00 Refractory bricks, blocks, tiles and similar refractory con-

structional goods, other than goods falling within heading

No 69.01 14
69.03.00 Other refractory goods (for example, retorts, crucibles,

muffles, nozzles, plugs, supports, cupels, tubes, pipes, she-

aths and rods), other than goods falling within heading

No 69.01 14
69.04.00 Building bricks (including flooring blocks, support or filler

tiles and the like) 35
69.05.00 Roofing tiles, chimney-pots, cowls, chimney-liners, corni-

ces and other constructional goods, including architectural

ornaments 35
69.07.00 Unglazed setts, flags and paving, hearth and wall tiles 35
69.08.00 Glazed setts, flags and paving, hearth and wall tiles 35
69.09.00 Laboratory, chemical or industrial wares; troughs, tubs and

similar receptacles of a kind used in agriculture; pots, jars

and similar articles of a kind commonly used for the con-

veyance or packing of goods 35
69.10.00 Sinks, wash basins, bidets, water closet pans, urinals, baths

and like sanitary fixtures 80
69.11.00 Tableware and other articles of a kind commonly used for

domestic or toilet purposes, of porcelain or china (inclu-

ding biscuit porcelain and parian) 100
69.12.00 Tableware and other articles of a kind commonly used for

domestic or toilet purposes, of other kinds of pottery 100
69.14.00 Other articles 70
70.01.00 Waste glass (cullet); glass in the mass (excluding optical

glass) 18
70.03.00 Glass in balls, rods and tubes, unworked (not being optical

glass) 18
70.04.00 Unworked cast or rolled glass (including flashed or wired

glass), whether figured or not, in rectangles 18
70.05.00 Unworked drawn or blown glass (including flashed glass),

in rectangles 18
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70.06.00 Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or
wired glass), in rectangles, surface ground or polished, but
not further worked 18
70.07 Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or
wired glass) cut to shape other than rectangular shape, or
bent or otherwise worked (for example, edge worked or
engraved), whether or not surface ground or polished,;
multiple-walled insulating glass; leaded lights and the like:
09 — Other 50
70.17 Laboratory, hygienic and pharmaceutical glassware, whet-
her or not graduated or calibrated; glass ampoules:
01 — Glass ampoules 35
09 — Other 35
70.18.00 Optical glass and elements of optical glass, other than
optically worked elements; blanks for corrective spectacle
lenses 50
70.19.00 Glass beads, imitation pearls, imitation precious and
semi-precious stones, fragments and chippings, and similar
fancy or decorative glass smallwares, and articles of glas-
sware made therefrom; glass cubes and small glass plates,
whether or not on a backing, for mosaics and similar
decorative purposes; artificial eyes of glass, including
those for toys but excluding those for wear by humans;
ornaments and other fancy articles of lamp-worked glass;
glass grains 100
70.20 Glass fibre (including wool), yarns, fabrics, and articles
made therefrom:
10 — Yarns, slivers and rovings 20
20 — Fabrics, including narrow fabrics 30
— Other:
31 — Glass fibre, unspun, including foil or flakes 35
32 — For insulation 35
39 — Other 35
70.21 Other articles of glass:
01 — Fishing net floats 2
09 — Other 70
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71.01.00 Pearls, unworked or worked, but not mounted, set or
strung (except ungraded pearls temporarily strung for con-
venience of transport) 20
71.02 Precious and semi-precious stones, unworked, cut or other-
wise worked, but not mounted, set or strung (except ung-
raded stones temporarily strung for convenience of trans-
port):
10 — Rough diamonds, unsorted 20
20 — Sorted industrial diamonds, whether or not worked 20
30 — Sorted diamonds, other than industrial diamonds,
rough or simply sawn, cleaved or bruted 20
40 — Other diamonds 20
50 — Other precious or semi-precious stones 20
71.03.00 Synthetic or reconstructed precious or semi-precious sto-
nes, unworked, cut or otherwise worked, but not mounted,
set or strung (except ungraded stones temporarily strung
for convenience of transport) 20
71.04.00 Dust and powder of natural or synthetic precious or
semi-precious stones 20
71.05 Silver, including silver gilt and platinum-plated silver,
unwrought or semi-manufactured:
10 — Unwrought 20
20 — Other 20
71.06.00 Rolled silver, unworked or semi-manufactured 20
71.07 Gold, including platinum-plated gold, unwrought or
semi-manufactured:
— Non-monetary:
11 — Gold bullion 20
19 — Other 20
20 — Monetary 20
71.08.00 Rolled gold on base metal or silver, unworked or
semi-manufactured 20
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71.09 Platinum and other metals of the platinum group,
unwrought or semi-manufactured:
10 — Platinum and platinum alloys, unwrought 20
20 — Other metals of the platinum group and alloys thereof,
unwrought 20
30 — Platinum and other metals of the platinum group and
alloys thereof, semi-manufactured 20
71.10.00 Rolled platinum or other platinum group metals, on base
metal or precious metal, unworked or semi-manufactured 20
71.11 Goldsmiths', silversmiths' and jewellers' sweepings, residu-
es, lemels, and other waste and scrap, of precious metal:
10 — Of gold, excluding sweepings containing other pre-
cious metals 20
20 — Other 20
71.13 Articles of goldsmiths' or silversmiths' wares and parts
thereof, of precious metal or rolled precious metal, other
than goods falling within heading No 71.12:
01 — Kanives, spoons, forks and the like, of silver or rolled
silver 60
09 — Other 60
71.14 Other articles of precious metal or rolled precious metal:
01 — For technical use 35
09 — Other 60
71.15.00 Articles consisting of, or incorporating, pearls, precious or
semi-precious stones (natural, synthetic or reconstructed) 60
73.01.00 Pig iron, cast iron and spiegeleisen, in pigs, blocks, lumps
and similar forms 2
73.02 Ferro-alloys:
10 — Ferro-manganese 2
20 — Ferro-silicon 2
30 — Other 2
73.03 Waste and scrap metal of iron or steel:
10 — Of pig or cast iron 2
20 — Of alloy steel 2
30 — Other 2
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73.04.00 Shot and angular grit, of iron or steel, whether or not
graded; wire pellets of iron or steel 2
73.05 Iron or steel powders; sponge iron or steel:
10 — Iron or steel powders, including spronge iron powder 2
20 — Sponge iron or steel, not in powder form 2
73.06 Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar
forms, of iron or steel:
10 — Puddled bars and pilings; blocks, lumps and similar
forms 2
20 — Ingots 2
73.07.00 Blooms, billets, slabs and sheet bars (including tinplate
bars), of iron or steel; pieces roughly shaped by forging,
of iron or steel 2
73.08.00 Iron or steel coils for re-rolling 2
73.09.00 Universal plates of iron or steel 2
73.10 Bars and rods (including wire rod), of iron or steel,
hot-rolled, forged, extruded, cold-formed or cold-finished
(including precision-made); hollow mining drill steel:
—  Wire rod:
11 — Wire rod more than 6 mm in thickness 7
12 — Concrete reinforcing bars 13 mm and thinner 35
13 — Wire rod, 6 mm and thinner:
— Used in the manufacture of nails, subject to
compliance with further definition and decision
of the Ministry of Finance 7
— Other 25
19 — Other 2

— Bars and rods (excluding wire rod), not further worked
than hot-rolled or extruded:
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21 — Concrete reinforcing bars 35
29 — Other 2
— Other:
31 — Hollow mining drill steel 25
39 — Other 2
73.11 Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot-rolled,
forged, extruded, cold-formed or cold-finished; sheet piling
of iron or steel, whether or not drilled, punched or made
from assembled elements:
10 U, I or H sections, not further worked than hot-rolled
or extruded, of less than 80 mm 2
20 U, I or H sections, not further worked than hot-rolled
or extruded, 80 mm or more; angles, shapes and sec-
tions, not further worked than forged 2
30 Other angles, shapes and sections, not further worked
than hot-rolled or extruded 2
40 Angles, shapes and sections, not further worked than
cold-formed or cold-finished 2
50 Other angles, shapes and sections 2
60 Sheet piling 2
73.12.00 Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled 2
73.13 Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:
10 Rolled but not further worked, of a thickness of more
than 4.75 mm 2
20 Rolled but not further worked, of a thickness of 3 mm
or more but not more than 4.75 mm 2
30 Rolled but not further worked, of a thickness of less
than 3 mm 2
Other:
51 — Corrugated sheets (roofing sheets) 15
59 — Other 7
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73.14 Iron or steel wire, whether or not coated, but not insulated:
01 — Welding wire 7
02 — Wire, 6 mm and thinner 18
09 — Other 18
73.15 Alloy steel and high carbon steel in the forms mentioned
in heading Nos 73.06 to 73.14:
10 Ingots of high carbon steel 2
11 Ingots of stainless or heat-resisting steel 2
12 Ingots of other alloy steel 2
13 Blooms, billets, slabs, sheet bars (including tinplate
bars) and roughly forged pieces, of high carbon steel 2
14 Blooms, billets, slabs, sheet bars (including tinplate
bars) and roughly forged pieces, of stainless or
heat-resisting steel 2
15 Blooms, billets, slabs, sheet bars (including tinplate
bars) and roughly forged pieces, of other alloy steel 2
20 Coils for re-rolling, of high carbon steel 2
21 Coils for re-rolling, of stainless or heat-resisting steel 2
22 Coils for re-rolling, of other alloy steel 2
30 Wire rod of high carbon steel 2
31 Wire rod of stainless or heat-resisting steel 2
32 Wire rod of other alloy steel 2
40 Bars and rods (excluding wire rod) and hollow mining
drill steel, of high carbon steel 2
41 Bars and rods (excluding wire rod) and hollow mining
drill steel, of stainless or heat-resisting steel 2
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42

50

51

52

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

Bars and rods (excluding wire rod) and hollow mining
drill steel, of other alloy steel

Angles, shapes and sections, of high carbon steel

Angles, shapes and sections, of stainless or
heat-resisting steel

Angles, shapes and sections, of other alloy steel

Universal plates

Sheets and plates, rolled but not further worked, more
than 4-75 mm in thickness, of high carbon steel

Sheets and plates, rolled but not further worked, more
than 4.75 mm in thickness, of stainless or
heat-resisting steel

Sheets and plates, rolled but not further worked, more
than 4.75 mm in thickness, of other alloy steel

Sheets and plates, rolled but not further worked, 3 mm
or more but not more than 4.75 mm in thickness, of
high carbon steel

Sheets and plates, rolled but not further worked, 3 mm
or more but not more than 4.75 mm in thickness, of
stainless or heat-resisting steel

Sheets and plates, rolled but not further worked, 3 mm
or more but not more than 4.75 mm in thickness, of
other alloy steel

Sheets and plates, rolled but not further worked, less
than 3 mm in thickness, of high carbon steel

Sheets and plates, rolled but not further worked, less
than 3 mm in thickness, of stainless or heat-resisting
steel

Sheets and plates, rolled but not further worked, less
than 3 mm in thickness, of other alloy steel

Other sheets and plates, of high carbon steel

Other sheets and plates, of stainless or heat-resisting
steel
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72 — Other sheets and plates, of other alloy steel 2
80 — Hoop and strip, of high carbon steel 2
81 — Hoop and strip, of stainless or heat-resisting steel 2
82 — Hoop and strip, of other alloy steel 2
90 — Wire of high carbon steel 2
91 — Wire of stainless or heat-resisting steel 2
92 — Wire of other alloy steel 2
73.16 Railway and tramway track construction material of iron or
steel, the following: rails, check-rails, switch blades, cros-
sings (or frogs), crossing pieces, point rods, rack rails,
sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole plates (base
plates), rail clips, bedplates, ties and other material specia-
lized for joining or fixing rails:
10 — Rails 10
20 — Other 10
73.17.00 Tubes and pipes, of cast iron 35
73.18 Tubes and pipes and blanks therefor, of iron (other than of
cast iron) or steel, excluding high-pressure hydro-electric
conduits:
— ‘Seamless’ tubes and pipes; blanks for tubes and pi-
pes:
11 — Pipes for forging, subject to compliance with furt-
her definition and decision of the Ministry of Fi-
nance 2
19 — Other:
— Blanks for tubes and pipes 25
— Other 35
— Other:
21 — Pipes for forging, subject to compliance with furt-
her definition and decision of the Ministry of Fi-
nance 2
22 — Conduits for electric wiring 25
29 — Other 35
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73.19.00 High-pressure hydro-electric conduits of steel, whether or
not reinforced 35
73.20 Tube and pipe fittings (for example, joints, elbows, unions
and flanges), of iron or steel:
01 — For high-pressure conduits, subject to compliance with
further definition and decision of the Ministry of Fi-
nance 25
— Other:
02 — Of cast iron 25
03 — Of stainless steel 25
09 — Other 25
73.23 Casks, drums, cans, boxes and similar containers, of sheet
or plate iron or steel, of a description commonly used for
the conveyance or packing of goods:
02 — Milk churns of 10 litres or more 10
73.24.00 Containers, of iron or steel, for compressed or liquefied
gas 25
73.25 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands, slings
and the like, of iron or steel wire, but excluding insulated
electric cables:
01 — Wire ropes of 0.5 cm in diameter or less 20
02 — Wire ropes of more than 0.5 cm in diameter 2
09 — Other 35
73.26.00 Barbed iron or steel wire; twisted hoop or single flat wire,
barbed or not, and loosely twisted double wire, of kinds
used for fencing, of iron or steel 15
73.27 Gauze, cloth, grill, netting, fencing, reinforcing fabric and
similar materials, of iron or steel wire; expanded metal, of
iron or steel:
01 — Reinforcing netting for concrete 35
02 — Netting (also coated with plastic materials) of wire of
2 mm thickness or more (BWG 13) 10
03 — Cloth 20
04 — Expanded metal 14
09 — Other 20
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73.29 Chain and parts thereof, of iron or steel:
01 — Chain of which the cross-sectional dimension of the
links is 10 mm or more 4
02 — Skid chain, protective chain and parts thereof, for mo-
tor vehicles and equipment 35
03 — Transmission chain for machinery 25
09 — Other 25
73.30.00 Anchors and grapnels and parts thereof, of iron or steel 4
73.32.00 Bolts and nuts (including bolt ends and screw studs), whet-
her or not threaded or tapped, screws (including screw
hooks and screw rings), rivets, cotters, cotter-pins and sim-
ilar articles, of iron or steel; washers including spring was-
hers of iron or steel 25
73.33.00 Needles for hand sewing (including embroidery), hand
carpet needles and hand knitting needles, bodkins, crochet
hooks, and the like, and embroidery stilettos, of iron or
steel 50
73.34 Pins (excluding hatpins and other ornamental pins and
drawing pins), hairpins, curling grips and the like, of
iron or steel:
01 — Dressmaker's pins 50
09 — Other 50
73.35 Springs and leaves for springs, of iron or steel: 35
01 — For furniture
09 — Other 35
73.36 Stoves (including stoves with subsidiary boilers for central
heating), ranges, cookers, grates, fires and other space
heaters, gas-rings, plate warmers with burners, wash boi-
lers with grates or other heating elements, and similar
equipment, of a kind used for domestic purposes, not
electrically operated, and parts thereof, of iron or steel:
— Cooking apparatus and plate warmers:
11 — Ranges and stoves, burning coal and other solid
fuel 35
12 — Ranges and stoves, burning liquid fuel 35
13 — Gas stoves and gas ranges 35
14 — Plate warmers 35
20 — Other apparatus 35
30 — Parts 35
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73.38 Articles of a kind commonly used for domestic purposes,
sanitary ware for indoor use, and parts of such articles and
ware, of iron or steel; iron or steel wool: pot scourers and
scouring or polishing pads, gloves and the like, of iron or
steel:
— Domestic articles and parts thereof; iron or steel wool;
pot scourers and scouring or polishing pads, gloves
and the like:
11 — Of stainless steel 100
12 — TIron or steel wool 25
19 — Other 100
— Sanitary ware for indoor use and parts thereof:
23 — Articles for nursing and medical purposes 35
29 — Other 80
73.40 Other articles of iron or steel:
10 — TIron castings in the rough state 7
20 — Steel castings in the rough state 7
30 — Iron or steel forgings and stampings, in the rough state 7
— Other:
47 — Fence posts 10
50 — Articles specially intended for ships 25
52 — Ground cable muffs 25
53 — Boiler fire tubes, dished endplates for boilers and
other pressure vessels 7
54 — Brush holders 70
56 — Clips and clamps for hoses made of plastic mate-
rials, rubber, textile materials and the like; locking
devices for transmission and conveyor belts 70
59 — Other 70
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74.01 Copper matte; unwrought copper (refined or not); copper
waste and scrap:
10 — Copper matte; cement copper (precipitated copper) 4
20 — Copper waste and scrap 4
30 — Unrefined copper 4
40 — Refined copper, including copper alloys 4
74.02.00 Master alloys 4
74.03 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of copper;
copper wire:
01 — Bars, rods, angles, shapes and sections 4
02 — Wire 15
03 — Welding wire 7
74.04.00 Wrought plates, sheets and strip, of copper, of a thickness
of more than 015 mm 4
74.05 Copper foil (whether or not embossed, cut to shape, per-
forated, coated, printed, or backed with paper or other
reinforcing material), of a thickness (excluding any bac-
king) not exceeding 0.15 mm:
01 — Foil for radiator tubes and printed circuits 7
09 — Other 25
74.06.00 Copper powders and flakes 4
74.07 Tubes and pipes and blanks therefor, of copper; hollow
bars of copper:
01 — Of phosphor-bronze casing metal, not précessed 4
09 — Other 25
74.08.00 Tube and pipe fittings (for example, joints, elbows, sockets
and flanges), of copper 25
74.10.00 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands and
the like, of copper wire, but excluding insulated electric
wires and cables 35
74.11.00 Gause, cloth, grill, netting, fencing, reinforcing fabric and
similar materials (including endless bands), of copper wire;
expanded metal, of copper:
— Expanded metal 14
— Other 20
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74.15.00 Nails, tacks, staples, hook-nails, spiked cramps, studs, spi-
kes and drawing pins, of copper, or of iron or steel with
heads of copper; bolts and nuts (including bolt ends and
screw studs), whether or not threaded or tapped screws
(including screw hooks and screw rings), rivets, cotters,
cotter-pins and similar articles of copper; washers (inclu-
ding spring washers) of copper 25
74.16.00 Springs, of copper 25
74.17.00 Cooking and heating apparatus of a kind used for domestic
purposes, not electrically operated, and parts thereof, of
copper 70
74.18 Other articles of a kind commonly used for domestic pur-
poses, sanitary ware for indoor use, and parts of such
articles and ware, of copper:
10 — Domestic articles and parts thereof 100
20 — Sanitary ware for indoor use and parts thereof 80
74.19 Other articles of copper:
02 — Articles specially intended for ships 25
04 — Articles of copper or copper alloys not further worked
than roughly formed 7
06 — Chain and parts thereof 60
09 — Other 70
75.01 Nickel mattes, nickel speiss and other intermediate pro-
ducts of nickel metallurgy; unwrought nickel (excluding
electro-plating anodes); nickel waste and scrap:
10 — Nickel mattes, nickel sinters and other intermediate
products of nickel metallurgy 4
20 — Nickel waste and scrap 4
30 — Unwrought nickel 4
75.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of nickel;
nickel wire:
01 — Bars and rods, angles, shapes and sections 4
02 — Wire 15
75.03.00 Wrought plates, sheets and strip, of nickel; nickel foil;
nickel powders and flakes 4
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75.04.00 Tubes and pipes and blanks therefor, of nickel; hollow
bars, and tube and pipe fittings (for example, joints, el-
bows, sockets and flanges), of nickel 25
75.05.00 Electro-plating anodes, of nickel, wrought or unwrought,
including those produced by electrolysis 4
75.06 Other articles of nickel:
02 — Sanitary ware 80
03 — Domestic articles 100
09 — Other 70
76.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of alumi-
nium; aluminium wire:
01 — Bars, rods, angles, shapes and sections 4
02 — Welding wire 7
09 — Other 15
76.03 Wrought plates, sheets and strip, of aluminium:
01 — Corrugated or formed plates for buildings 15
76.04.00 Aluminium foil (whether or not embossed, cut to shape,
perforated, coated, printed, or backed with paper or other
reinforcing material), of a thickness (excluding any bac-
king) not exceeding 0.20 mm:
— Material for milk bottle caps 14
— Other 25
76.05.00 Aluminium powders and flakes 4
76.06 Tubes and pipes and blanks therefor, of aluminium; hollow
bars of aluminium:
01 — Profile pipes for forging, subject to compliance with
further definition and decision of the Ministry of Fi-
nance 4
09 — Other 25
76.07.00 Tube and pipe fittings (for example, joints, elbows, sockets
and flanges), of aluminium 25
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76.10 Casks, drums, cans, boxes and similar containers (inclu-
ding rigid and collapsible tubular containers), of alumini-
um, of a description commonly used for the conveyance or
packing of goods:
01 — Milk churns of 10 litres or more 10
03 — Collapsible tubes 25
76.11.00 Containers, of aluminium, for compressed or liquefied gas 25
76.12.00 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands and
the like, of aluminium wire, but excluding insulated
electric wires and cables 35
76.15 Articles of a kind commonly used for domestic purposes,
sanitary ware for indoor use, and parts of such articles and
ware, of aluminium:
10 — Domestic articles and parts thereof 100
20 — Sanitary ware for indoor use and parts thereof 80
76.16 Other articles of aluminium:
01 — Net floats 2
04 — Nails, tacks, screws and the like 25
05 — Articles specially intended for ships 25
06 — Anodes 4
08 — Articles of aluminium not further worked than roughly
formed 7
— Gauze, cloth, grill, netting, reinforcing fabric and sim-
ilar articles: 51
13 — Netting (also coated with plastic materials) of wire
of 2 mm thickness or more (BWG 13) 20
14 — Cloth 35
15 — Other 35
16 — Expanded metal 14
19 — Other 70
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77.01 Unwrought magnesium; magnesium waste (excluding sha-
vings of uniform size) and scrap:
10 — Magnesium waste and scrap 11
20 — Unwrought magnesium 11
77.02.00 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of mag-
nesium; magnesium wire; wrought plates, sheets and strip,
of magnesium; magnesium foil; raspings and shavings of
uniform size, powders and flakes, of magnesium; tubes
and pipes and blanks therefor, of magnesium; hollow
bars of magnesium; other articles of magnesium:
— Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of
magnesium; magnesium wire; wrought plates, sheets
and strip, of magnesium; magnesium foil; raspings and
shavings of uniform size, powders and flakes, of mag-
nesium; tubes and pipes and blanks therefor, of mag-
nesium; hollow bars of magnesium 25
— Other 35
77.04 Beryllium, unwrought or wrought, and articles of berylli-
um:
10 — Unwrought beryllium; beryllium waste and scrap 35
20 — Wrought beryllium and articles of beryllium 35
78.01 Unwrought lead (including argentiferous lead); lead waste
and scrap:
10 — Lead waste and scrap 4
20 — Unrefined lead 4
30 — Refined lead, excluding lead alloys 4
40 — Lead alloys 4
78.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of lead,;
lead wire:
01 — Bars, rods, angles, shapes and sections 4
02 —  Wire 15
78.03.00 Wrought plates, sheets and strip, of lead 4
78.04 Lead foil (whether or not embossed, cut to shape, perfo-
rated, coated, printed, or backed with paper or other re-
inforcing material), of a weight (excluding any backing)
not exceeding 1 700 g/m2; lead powders and flakes:
01 — Powders 4
09 — Other 25
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78.05.00 Tubes and pipes and blanks therefor, of lead; hollow bars,
and tube and pipe fittings (for example, joints, elbows,
sockets, flanges and S-bends), of lead 25
78.06 Other articles of lead: 52
02 — Articles specially intended for ships 25
09 — Other:
— Collapsible tubes 25
— Other 35
79.01 Unwrought zinc; zinc waste and scrap:
10 — Zinc waste and scrap 4
20 — Unwrought zinc 4
79.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of zinc:
zinc wire:
01 — Bars, rods, angles, shapes and sections 4
02 —  Wire 7
79.03 Wrought plates, sheets and strip, of zinc; zinc foil; zinc
powders and flakes:
10 — Wrought plates, sheets and strip, of zinc; zinc foil 4
20 — Zinc powders, dust (blue powder) and flakes 4
79.04.00 Tubes and pipes and blanks therefor, of zinc; hollow bars,
and tube and pipe fittings (for example, joints, elbows,
sockets and flanges), of zinc 25
79.06 Other articles of zinc:
01 — Nails, tacks, screws and the like 35
02 — Sanitary ware 80
03 — Domestic articles 100
04 — Anodes 4
05 — Fabricated building components 60
09 — Other:
— Collapsible tubes 25
— Other 35




1972A5722 — SV — 01.05.2015 — 002.001 — 84

VYM18

Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
80.01 Unwrought tin; tin waste and scrap:
10 — Tin waste and scrap 4
20 — Unwrought tin 4
80.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of tin; tin
wire:
01 — Bars, rods (including soldering tin), angles, shapes and
sections 4
02 —  Wire 15
80.03.00 Wrought plates, sheets and strip, of tin 4
80.04.00 Tin foil (whether or not embossed, cut to shape, perfora-
ted, coated, printed, or backed with paper or other reinfor-
cing material), of a weight (excluding any backing) not
exceeding 1 kg/m?; tin powders and flakes 4
80.05.00 Tubes and pipes and blanks therefor, of tin; hollow bars,
and tube and pipe fittings (for example, joints, elbows,
sockets and flanges), of tin 25
80.06 Other articles of tin:
01 — Collapsible tubes 25
02 — Domestic articles 100
09 — Other 35
81.01 Tungsten (wolfram), unwrought or wrought, and articles
thereof:
10 — Unwrought tungsten; tungsten waste and scrap 11
20 — Worought tungsten and articles of tungsten 11
81.02 Molybdenum, unwrought or wrought, and articles thereof:
10 — Unwrought molybdenum; molybdenum waste and srap 11
20 —  Wrought molybdenum and articles of molybdenum 11
81.03 Tantalum, unwrought or wrought, and articles thereof:
10 — Unwrought tantalum; tantalum waste and scrap 11
20 — Wrought tantalum and articles of tantalum 11
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81.04

10

20

30

82.01

01

09

82.02.00

82.03

10

20

30

82.04.00

Other base metals, unwrought or wrought, and articles
thereof; cermets, unwrought or wrought, and articles the-
reof;

— Waste and scrap of uranium depleted in U 235 or of
thorium; such metals, unwrought or wrought and ar-
ticles thereof

Waste and scrap of the metals of this heading, other
than those of subheading 10, or of cermets; unwrought
metals of this heading, other than those of subheading
10; unwrought cermets

Wrought metals of this heading, other than those of
subheading 10, and articles of such metals; wrought
cermets and articles of cermets

Hand tools, the following: spades, shovels, picks, hoes,
forks and rakes; axes, bill hooks and similar hewing tools;
scythes, sickles, hay knives, grass shears, timber wedges
and other tools of a kind used in agriculture, horticulture
or forestry:

— Scythes and blades therefor

— Other

Saws (non-mechanical) and blades for hand or machine
saws (including toothless saw blades)

Hand tools, the following: pliers (including cutting pliers),
pincers, tweezers, tinmen's snips, bolt croppers and the
like; perforating punches; pipe cutters; spanners and wren-
ches (but not including tap wrenches); files and rasps:

— Wrenches and spanners

— Files and rasps

— Other

Hand tools, including glaziers' diamonds, not falling within
any other heading of this Chapter; blow lamps, anvils;
vices and clamps, other than accessories for, and parts
of, machine tools; portable forges; grinding wheels with
frameworks (hand or pedal operated)

25
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82.05.00 Interchangeable tools for hand tools, for machine tools or
for power-operated hand tools (for example, for pressing,
stamping, drilling, tapping, threading, boring, broaching,
milling, cutting, turning, dressing, morticing or screw dri-
ving), including dies for wire drawing, extrusion dies for
metal, and rock drilling bits 7
82.06.00 Knives and cutting blades, for machines or for mechanical
appliances 7
82.07.00 Tool-tips and plates, sticks and the like for tool-tips, un-
mounted, of sintered metal carbides (for example, carbides
of tungsten, molybdenum or vanadium) 7
82.08.00 Coffee-mills, mincers, juice-extractors and other mechani-
cal appliances, of a weight not exceeding 10 kg and of a
kind used for domestic purposes in the preparation, serving
or conditioning of food or drink 70
82.09 Knives with cutting blades, serrated or not (including pru-
ning knives), other than knives falling within heading
No 82.06, and blades therefor:
01 — Table knives 100
02 — Knife blades 25
09 — Other 100
82.11 Razors and razor blades (including razor blade blanks,
whether or not in strips):
01 — Razors 25
09 — Other 100
82.12 Scissors (including tailors' shears), and blades therefor:
01 — Sheep shears, herring scissors, and blades therefor 25
09 — Other 70
82.13 Other articles of cutlery (for example, secateurs, hair clip-
pers, butchers' cleavers, paper knives); manicure and chi-
ropody sets and appliances (including nail files):
01 — Cutting heads for electric hair clippers, scalpels and
combs for sheep shears; tree secateurs 25
09 — Other 70




1972A5722 — SV — 01.05.2015 — 002.001 — 87

VYM18

Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
82.14.00 Spoons, forks, fish-eaters, butter-knives, ladles, and similar
kitchen or tableware 100
82.15.00 Handles of base metal for articles falling within heading
No 82.09, 82.13 or 82.14 25
83.01 Locks and padlocks (key, combination or electrically ope-
rated), and parts thereof, of base metal; frames incorpora-
ting locks, for handbags, trunks or the like, and parts of
such frames, of base metal; keys for any of the foregoing
articles, of base metal:
01 — Snap locks 30
02 — Padlocks 30
03 — Key operated locks for furniture and doors 30
04 — Keys and key-blanks 30
05 — For automobiles and other vehicles 30
09 — Other 30
83.02 Base metal fittings and mountings of a kind suitable for
furniture, doors, staircases, windows, blinds, coachwork,
saddlery, trunks, caskets and the like (including automatic
door closers); base metal hat-racks, hat-pegs, brackets and
the like:
01 — Locks and hinges, n.e.s. 30
02 — Fittings and mountings for furniture 30
03 — Fittings and mountings for automobiles and other ve-
hicles 30
09 — Other 30
83.03 Safes, strong-boxes, armoured or reinforced strong-rooms,
strong-room linings and strong-room doors, and cash and
deed boxes and the like, of Base metal:
09 — Other 100
83.04.00 Filing cabinets, racks, sorting boxes, paper trays, paper
rests and similar office equipment, of base metal, other
than office furniture falling within heading No 94.03 100
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83.05

01

02

09

83.06

09

83.07

01

02

03

83.08.00

83.09.00

83.11.00

83.13

01

04

09

Fittings for loose-leaf binders, for files or for stationery
books, of base metal; letter clips, paper clips, staples, in-
dexing tags, and similar stationery goods, of base metal:

— Fittings for loose-leaf binders, for stationery books and
the like

— Staples

— Other

Statuettes and other ornaments of a kind used indoors, of
base metal; photograph, picture and similar frames, of base
metal; mirrors of base metal:

— Other

Lamps and lighting fittings, of base metal, and parts the-
reof, of base metal (excluding switches, electric lamp hol-
ders, electric lamps for vehicles, electric battery or mag-
neto lamps, and other articles falling within Chapter 85
except heading No 85.22):

— Buoy lanterns and parts therof

— Navigation lanterns, oil lamps, gas lighting apparatus
and parts thereof

— Operation lamps

Flexible tubing and piping, of base metal

Clasps, frames with clasps for handbags and the like,
buckles, buckle-clasps, hooks, eyes, eyelets, and the like,
of base metal, of a kind commonly used for clothing,
travel goods, handbags or other textile or leather goods;
tubular rivets and bifurcated rivets, of base metal; beads
and spangles, of base metal:

— Beads and spangles, of base metal

—  Other

Bells and gongs, non-electric, of base metal, and parts
thereof of base metal

Stoppers, crown corks, bottle caps, capsules, bung covers,
seals and plombs, case corner protectors and other packing
accessories, of base metal:

— Bungs (also threaded) and bung covers

— Caps for milk bottles, and lids for ‘skyr’ containers

— Other

30

30

30

100

25

35

25

50

80

21

50
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83.15.00

84.01

10

20

84.02

10

20

84.03.00

84.05

10

20

84.06

31

32

33

Wire, rods, tubes, plates, electrodes and similar products, of
base metal or of metal carbides, coated or cored with flux
material, of a kind used of soldering, brazing, welding or
deposition of metal or of metal carbides; wire and rods, of
agglomerated base metal powder, used for metal spraying

Steam and other vapour generating boilers (excluding cen-
tral heating hot water boilers capable also of producing
low pressure steam); super-heated water boilers:

— Steam or other vapour and

super-heated water boilers

generating  boilers

— Parts

Auxiliary plant for use with boilers of heading No 84.01
(for example, economisers, superheaters, soot removers,
gas recoverers and the like); condensers for vapour engines
and power units:

— Auxiliary plant for use with boilers of heading
No 84.01 and condensers for vapour engines or power
units

— Parts

Producer gas and water gas generators, with or without
purifiers; acetylene gas generators (water process) and sim-
ilar gas generators, with or without purifiers

Steam or other vapour power units, whether or not incor-
porating boilers:

— Power units

— Parts

Internal combustion piston engines:

— Engines for propelling vehicles of Chapter 87:

— Petrol engines and other spark-ignition engines

— Diesel engines and compression-ignition engines:

— Less than 100 horsepower DIN

— 100 to 399 horsepower DIN

25

25

25
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40 — Outboard marine engines 25
— Marine propulsion engines, other than outboard:
51 — Petrol engines and other spark-ignition engines 25
— Diesel engines and other compression-ignition en-
gines:
52 — Less than 100 horsepower DIN 25
53 — 100 to 399 horsepower DIN 25
— Other engines:
61 — Less than 100 horsepower DIN 25
62 — 100 to 399 horsepower DIN 25
69 — Other 25
70 — Parts of the engines of subheadings 31 to 69 25
84.07 Hydraulic engines and motors (including water wheels and
water turbines):
10 — Water turbines 25
20 — Other hydraulic engines and motors 25
30 — Regulators; parts 25
84.08 Other engines and motors:
— Other gas turbines:
31 — Gas turbines for automobiles 25
39 — Other 25
— Other engines and motors:
41 — For automobiles, n.e.s. 25
49 — Other 25
60 — Other parts 25
84.09.00 Mechanically propelled road rollers 25
84.10 Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for li-
quids, whether or not fitted with measuring devices; liquid
elevators of bucket, chain, screw, band and similar kinds:
10 — Pumps for dispensing fuel or lubricants, of the types
used in filling stations or garages, fitted, or designed
to be fitted, with a measuring device 35
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20 Reciprocating pumps, other than those of subhea-
ding 10 35
Centrifugal pumps, other than those of subheading 10:
31 — Fish pumps 4
32 — Pumps of stainless steel and/or plastic materials,
n.e.s. 35
39 — Other 35
Rotary pumps, other than those of subheading 10:
41 — Gear pumps 35
49 — Other 35
50 Other pumps for liquids and liquid elevators 35
Parts:
61 — For pumps of subheadings 31, 32 and 41 35
69 — Other 35
84.11 Air pumps, vacuum pumps and air or gas compressors
(including motor and turbo pumps and compressors, and
free-piston generators for gas turbines); fans, blowers and
the like:
— Pumps and compressors:
11 — Compressors for cooling and freezing installations 7
12 — Air compressor blocks having a working pressure
of up to 2 m3 per minute 7
19 — Other 35
— Parts of pumps or compressors:
21 — For compressors of subheadings 11 and 12 7
29 — Other 35
30 — Free-piston generators for gas turbines and parts the-
reof 35
— Fans, blowers and the like, and parts thereof:
49 — Other 35
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84.13 Furnace burners for liquid fuel (atomisers), for pulverized
solid fuel or for gas; mechanical stokers, mechanical gra-
tes, mechanical ash dischargers and similar appliances:
01 — Furnace burners (atomizers), mechanical 7
09 — Other 25
84.14.00 Industrial and laboratory furnaces and ovens, non-electric 7
84.15 Refrigerators and refrigerating equipment (electrical and
other):
10 — Refrigerators of household type, whether or not con-
taining a deep-freezer compartment 80
20 — Deep-freezers of household type 80
— Other refrigerators and refrigerating equipment:
31 — Counters and display cases for shops 35
— Ice-making machines:
32 — For restaurants 35
— Parts:
41 — For machinery of subheadings 10 and 20 50
42 — For machinery of subheadings 31 and 32 35
49 — Other 7
84.16.00 Calendering and similar rolling machines (other than
metal-working  and  metal-rolling  machines  and
glass-working machines) and cylinders therefor 7
84.17 Machinery, plant and similar laboratory equipment, whet-
her or not electrically heated, for the treatment of materials
by a process involving a change of temperature such as
heating, cooking, roasting, distilling, rectifying, sterilizing,
pasteurizing, steaming, drying, evaporating, vapourizing,
condensing or cooling, not being machinery or plant of a
kind used for domestic purposes; instantaneous or storage
water heaters, non-electrical:
10 — Domestic instantaneous or storage water heaters,
non-electrical, and parts thereof 35
— Other machinery, plant and equipment, and parts the-
reof: 7
21 — Machinery for the fish and whale industry 7
22 — Milk processing machines (except cream separa-
tors) 7
24 — Other equipment of the kind used in restaurants
and canteens 7
29 — Other 7
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84.18 Centrifuges; filtering and purifying machinery and appara-
tus (other than filter funnels, milk strainers and the like),
for liquids or gases:
— Centrifuges:
11 — Cream separators 7
— Centrifugal clothes driers:
12 — Mainly for domestic use 80
13 — Other 35
19 — Other 25
— Filtering or purifying machinery and apparatus:
— Air filters:
21 — Mainly for domestic use 80
22 — Other 25
23 — Fish cake presses 25
24 — Fish oil strainers 7
29 — Other 25
— Parts:
31 — For machinery of subheadings 12 and 21 50
32 — For machinery of subheading 13 35
33 — For machinery of subheadings 11 and 24 7
39 — Other 25
84.19 Machinery for cleaning or drying bottles or other contai-
ners; machinery for filling, closing, sealing, capsuling or
labelling bottles, cans, boxes, bags or other containers;
other packing or wrapping machinery; machinery for aera-
ting beverages; dish washing machines: 60
10 — Dish washing machines of the household type 80
— Other machinery:
21 — Other dish washing machines 35
29 — Other 7
— Parts:
31 — Spare parts (but not ancillary articles) for dish was-
hing machines 50
39 — Other 7
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84.20 Weighing machinery (excluding balances of a sensitivity
of 5 cg or better), including weight-operated counting and
checking machines; weighing machine weights of all
kinds:
10 — Weighing machinery 7
20 — Weights and parts 7
84.21.00 Mechanical appliances (whether or not hand operated) for
projecting, dispersing or spraying liquids or powders; fire
extinguishers (charged or not); spray guns and similar ap-
pliances; steam or sand blasting machines and similar jet
projecting machines 7
34.22 Lifting, handling, loading or unloading machinery, telphers
and conveyors (for example, lifts, hoists, winches, cranes,
transporter cranes, jacks, pulley tackle, belt conveyors and
teleferics), not being machinery falling within heading
No 84.23:
— Pulley tackle and hoists, other than skip hoists; win-
ches and capstans:
11 — Power blocks for fishing vessels and winches for
slipways 4
13 — Portable trolleys with moving devices 35
19 — Other 35
— Ships' derricks; cranes, other than cable cranes; mobile
lifting frames:
21 — Lifting cranes 18
29 — Other 35
— Elevators and conveyors, pneumatic:
39 — Other 35
— Lifts and skip hoists:
41 — For goods and passengers 40
49 — Other 35
50 — Escalators and moving pavements 35
— Other machinery:
69 — Other 35
— Parts:
71 — For machinery of subheadings 11, 12, 13, 19, 31,
61 and 62 35
79 — Other 35
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84.23 Excavating, levelling, tamping, boring and extracting ma-
chinery, stationary or mobile, for earth, minerals or ores
(for example, mechanical shovels, coal-cutters, excavators,
scrapers, levellers and  bulldozers);  pile-drivers;
snow-ploughs, not self-propelled (including snowplough
attachments):
10 — Pile-drivers; snow-ploughs, not self-propelled 25
— Bulldozers, angledozers and levellers, self-propelled:
21 — Bulldozers 25
22 — Road scrapers 25
29 — Other 25
30 — Mechanical shovels and excavators, self-propelled 25
40 — Other machinery, self-propelled 25
50 — Boring and sinking machinery, not self-propelled 25
— Other machinery, not self-propelled:
61 — Loaders for ordinary wheeled tractors 7
69 — Other 25
70 — Parts 25
84.24 Agricultural and horticultural machinery for soil prepara-
tion or cultivation (for example, ploughs, harrows, cultiva-
tors, seed and fertilizer distributors); lawn and sports
ground rollers:
10 — Ploughs 7
20 — Seeders, planters and transplanters; fertilizer distribu-
tors and manure spreaders 7
— Scarifiers, cultivators, weeders, hoes and harrows:
31 — Harrows 7
39 — Other 7
40 — Other machinery 7
50 — Parts 7
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84.25 Harvesting and threshing machinery; straw and fodder
presses; hay or grass mowers; winnowing and similar clea-
ning machines for seed, grain or leguminous vegetables
and egg-grading and other grading machines for agricultu-
ral produce (other than those of a kind used in the bread
grain milling industry falling within heading No 84.29):
— Lawn mowers:
11 — Worked by hand 35
19 — Other 35
20 — Combined harvester-threshers 7
— Other harvesting or threshing machinery; mowers, ot-
her than lawn mowers; straw or fodder presses:
31 — Mowers, other than lawn mowers 7
32 — Harvesting machines for potatoes and other vege-
tables 7
33 — Rakes and tedders 7
39 — Other 7
— Winnowing and similar cleaning machines for seed,
grain or leguminous vegetables and egg-grading and
other grading machines for agricultural produce:
41 — Sorting machines 7
49 — Other 7
— Parts:
51 — For lawn mowers 35
59 — Other 7
84.26 Dairy machinery (including milking machines):
10 — Milking machines 7
— Other dairy machinery:
21 — Milk processing machines 7
29 — Other 7
30 — Parts 7
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84.27 Presses, crushers and other machinery, of a kind used in
wine-making, cider-making, fruit juice preparation or the
like:
10 — Machinery 7
20 — Parts 7
84.28 Other agricultural, horticultural, poultry-keeping and
bee-keeping machinery; germination plant fitted with me-
chanical or thermal equipment; poultry incubators and
brooders:
10 — Machinery 7
20 — Parts 7
84.29 Machinery of a kind used in the bread grain milling in-
dustry, and other machinery (other than farm type machi-
nery) for the working of cereals or dried leguminous ve-
getables:
10 — Machinery 7
20 — Parts 7
84.30 Machinery, not falling within any other heading of this
Chapter, of a kind used in the following food or drink
industries: bakery, confectionery, chocolate manufacture,
macaroni, ravioli or similar cereal food manufacture, the
preparation of meat, fish, fruit or vegetables (including
mincing or slicing machines), sugar manufacture or bre-
wing:
— Machinery:
11 — Machinery for the bread and biscuit industries 7
12 — Machinery for the chocolate and sugar confectio-
nery industries 7
13 — Machinery for the preparation of meat 7
14 — Machinery for the beverage industries 7
19 — Other 7
20 — Parts 7
84.31 Machinery for making or finishing cellulosic pulp, paper
or paper-board:
10 — Machinery for making cellulosic pulp 7
20 — Machinery for making or finishing paper or paperbo-
ard 7
30 — Parts 7
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84.32 Book-binding machinery, including book-sewing machines
10 — Machinery 7
20 — Parts 7
84.33 Paper or paperboard cutting machines of all kinds; other
machinery for making up paper pulp, paper or paperboard:
10 — Machines and machinery 7
20 — Parts 7
84.34 Machinery, apparatus and accessories for type-founding or
typesetting; machinery, other than the machine-tools of
heading No 84.45, 84.46 or 84.47, for preparing or wor-
king printing blocks, plates or cylinders; printing type,
impressed flongs and matrices, printing blocks, plates
and cylinders; blocks, plates, cylinders and lithographic
stones, prepared for printing purposes (for example, pla-
ned, grained or polished):
10 — Machinery,  apparatus and  accessories  for
type-founding or typesetting and machinery for prepa-
ring or working printing blocks, plates or cylinders 7
20 — Printing type, impressed flongs and matrices, printing
blocks, plates and cylinders; blocks, plates, cylinders
and lithographic stones, prepared for printing purposes 7
30 — Parts 7
84.35 Other printing machinery; machines for uses ancillary to
printing:
10 — Rotary presses 7
20 — Platen presses 7
30 — Other printing machinery 7
40 — Machines for uses ancillary to printing 7
50 — Parts 7
84.36 Machines for extruding man-made textiles; machines of a
kind used for processing natural or man-made textile
fibres; textile spinning and twisting machines; textile dou-
bling, throwing and reeling (including weft-winding) ma-
chines:
10 — Machines for extruding man-made textiles 7
20 — Machines of a kind used for processing natural or
man-made textile fibres 7
30 — Textile spinning or twisting machines; textile dou-
bling, throwing or reeling (including weft-winding)
machines 7
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10
20
30
84.38
10
20
30
84.39.00
84.40
10

21

Weaving machines, knitting machines and machines for
making gimped yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings,
braid or net; machines for preparing yarns for use on
such machines, including warping and warp sizing machi-
nes:

— Weaving machines (looms)

— Knitting machines

— Other machines

Auxiliary machinery for use with machines of heading
No 84.37 (for example, dobbies, Jacquards, automatic
stop motions and shuttle changing mechanisms); parts
and accessories suitable for use solely or principally with
the machines of the present heading or with machines
falling within heading No 84.36 or 84.37 (for example,
spindles and spindle flyers, card clothing, combs, extru-
ding nipples, shuttles, healds and heald-lifters and hosiery
needles):

— Parts and accessories for use with the machines of
heading No 84.36

— Auxiliary machinery for use with machines of heading
No 84.37

— Parts and accessories for use with the machines of
heading No 84.37 or with the auxiliary machinery of
subheading 20

Machinery for the manufacture or finishing of felt in the
piece or in shapes, including felt-hat making machines and
hat-making blocks

Machinery for washing, cleaning, drying, bleaching, dye-
ing, dressing, finishing or coating textile yarns, fabrics or
made-up textile articles (including laundry and
dry-cleaning machinery); fabric folding, reeling or cutting
machines; machines of a kind used in the manufacture of
linoleum or other floor coverings for applying the paste to
the base fabric or other support; machines of a type used
for printing a repetitive design, repetitive words or overall
colour on textiles, leather, wallpaper, wrapping paper, li-
noleum or other materials, and engraved or etched plates,
blocks or rollers therefor:

— Clothes-washing machines, each of a dry linen capac-
ity not exceeding 6 kg

— Clothes-washing machines, each of a dry linen capac-
ity exceeding 6 kg:

— For domestic use

80

80
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29 — Other 35
30 — Dry-cleaning machines 35
40 — Drying machines, industrial 35
50 — Drying machines, other than industrial 80
— ther machinery and machines:
— Ironing machines:
61 — Mainly for domestic use 80
62 — Other 7
63 — Finishing machines for yarns and fabrics 7
64 — Printing machines 25
69 — Other 25
— Parts:
71 — For machinery of subheadings 10, 21, 50 and 61 50
72 — For machinery of subheadings 29, 30, 40 and 69 35
79 — Other 25
84.41 Sewing machines; furniture specially designed for sewing
machines; sewing machine needles:
— Sewing machines:
11 — For domestic use 7
12 — Other 7
20 — Sewing machine needles; furniture specially designed
for sewing machines; parts of the goods of heading
No 84.41 7
84.42.00 Machinery (other than sewing machines) for preparing,
tanning or working hides, skins or leather (including
boot and shoe machinery) 7
84.43 Converters, ladles, ingot moulds and casting machines, of
a kind used in metallurgy and in metal foundries:
10 — Converters, ladles, ingot moulds and casting machines 7
20 — Parts 7
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84.44 Rolling mills and rolls therefor:
10 — Rolling mills 7
20 — Rolls and other parts 7
84.45 Machine-tools for working metal or metal carbides, not
being machines falling within heading No 84.49 or 84.50:
10 — Machine-tools operating by electro-erosion or other
electric ~ or  electronic  processes;  ultrasonic
machine-tools 7
15 — Gear-cutting machines 7
20 — Lathes 7
25 — Reaming or milling machines 7
30 — Dirilling or boring machines 7
35 — Sawing (including friction or abrasive cutting off) ma-
chines 7
40 — Planing machines 7
45 — Tapping or screw-cutting machines 7
50 — Sharpening, trimming, trueing, grinding, polishing,
lapping, dressing or surfacing machines and similar
machines operating by means of grinding wheels,
abrasives or polishing products 7
55 — Presses, other than those of subheadings 60, 65 and 70 7
60 — Forging machines and stamping machines 7
65 — Bending, forming, folding or flattening machines 7
70 — Shearing, punching or notching machines 7
75 — Other machine-tools for working metal or metal car-
bides 7
84.46.00 Machine-tools for working stone, ceramics, concrete,
asbestos-cement and like mineral materials or for working
glass in the cold, other than machines falling within hea-
ding No 84.49 7
84.47 Machine-tools for working wood, cork, bone, ebonite (vul-
canite), hard artificial plastic materials or other hard car-
ving materials, other than machines falling within heading
No 84.49:
01 — Wood-working machines 7
09 — Other 7
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84.48 Accessories and parts suitable for use solely or principally
with the machines falling within heading Nos 84.45 to
84.47, including work and tool holders, self-opening die-
heads, dividing heads and other appliances for
machine-tools; tool holders for any type of tool or
machine-tool for working in the hand:
10 — Work holders, self-opening dieheads and dividing he-
ads for machine-tools; tool holders 7
20 — Other accessories and parts for use with the
machine-tools of heading No 84.45 7
30 — Other accessories and parts for use with the
machine-tools of heading No 84.46 or 84.47 7
84.49 Tools for working in the hand, pneumatic or with
self-contained non-electric motor:
10 — Tools 7
20 — Parts 7
84.50.00 Gas-operated welding, brazing, cutting and surface tempe-
ring appliances 7
84.51 Typewriters, other than typewriters incorporating calcula-
ting mechanisms; cheque-writing machines:
10 — Typewriters with ordinary characters, electric 35
— Typewriters with ordinary characters, non-electric:
21 — Portable typewriters 35
29 — Other 35
— Other typewriters; cheque-writing machines:
31 — Cheque-writing machines 35
32 — Braille typewriters 35
39 — Other 35
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84.52 Calculating machines; accounting machines, cash registers,
postage-franking machines, ticket-issuing machines and
similar machines, incorporating a calculating device:
10 — Calculating machines (including electronic desk calcu-
lators) 35
20 — Accounting machines (including book-keeping machi-
nes) 35
30 — Cash registers 35
40 — Postage-franking, ticket issuing and similar machines 35
84.53 Automatic data processing machines and units thereof;
magnetic or optical readers, machines for transcribing
data onto data media in coded form and machines for
processing such data, not elsewhere specified or included:
10 — Analogue machines and hybrid machines 7
20 — Complete digital data processing machines, compri-
sing in the same housing the central processing unit
and at least one input unit and one output unit 7
30 — Complete digital central processing units; digital pro-
cessors consisting of arithmetical, logical and control
elements 7
40 — Separately consigned digital central (main) storage
units 7
50 — Peripheral units, including control units (connectable
directly or indirectly to the central unit) 7
60 — Other 7
84.54 Other office machines (for example, hectograph or stencil
duplicating machines, addressing machines, coin-sorting
machines, coin-counting and wrapping machines,
pencil-sharpening machines, perforating and stapling ma-
chines):
10 — Duplicating machines 35
20 — Other machines 35
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84.55 Parts and accessories (other than covers, carrying cases and
the like) suitable for use solely or principally with machi-
nes of a kind falling within heading No 84.51, 84.52,
84.53 or 84.54:
10 — Parts and accessories of the typewriters of heading
No 84.51 35
— Parts and accesories of the machines of heading
No 84.52 or 84.53:
21 — For machines falling within heading No 84.53 7
29 — Other 35
30 — Parts and accessories of the machines of heading
No 84.54 or of the cheque-writing machines of hea-
ding No 84.56 35
84.56 Machinery for sorting, screening, separating, washing,
crushing, grinding or mixing earth, stone, ores or other
mineral substances, in solid (including powder and paste)
form; machinery for agglomerating, moulding or shaping
solid mineral fuels, ceramic paste, unhardened cements,
plastering materials or other mineral products in powder
or paste form; machines for forming foundry moulds of
sand:
10 — Sorting, screening, separating or washing machines 25
20 — Crushing or grinding machinery 25
— Mixing or kneading machinery:
31 — Concrete mixers 25
32 — Machinery for the ceramic industries and for for-
ming foundry moulds of sand 25
39 — Other 25
40 — Other machines and machinery 25
50 — Parts 25
84.57.00 Glass-working machines (other than machines for working
glass in the cold); machines for assembling electric fila-
ment and discharge lamps and electronic and similar tubes
and valves 7
84.58.00 Automatic vending machines (for example, stamp, cigaret-
te, chocolate and food machines), not being games of skill
or chance 40
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84.59 Machines and mechanical appliances, having individual
functions, not falling within any other heading of this
Chapter:
10 — Nuclear reactors and parts thereof 7
20 — Machines and mechanical appliances for public works,
building or the like 25
30 — Machines and mechanical appliances for the animal or
vegetable fats and oils industry 7
40 — Machines and mechanical appliances for the rubber or
artificial plastic materials industries 7
50 — Machines and mechanical appliances for the tobacco
industry 25
60 — Machines and mechanical appliances for treating wood 25
70 — Machines and mechanical appliances for treating metal
or metal carbides 7
— Other machines and mechanical appliances:
81 — For the woodworking and furniture industries, and
for brush and basket makers, u.e.s. 25
82 — Sanitary ware 80
83 — Steering machinery for ships 4
84 — For the chemical industries, n.e.s. 7
89 — Other 25
— Parts of the machines and mechanical appliances of
subheadings 20 to 89:
91 — For machinery of subheadings 20, 50, 82 and 89 25
99 — Other 7
84.60.00 Moulding boxes for metal foundry; moulds of a type used
for metal (other than ingot moulds), for metal carbides, for
glass, for mineral materials (for example, ceramic pastes,
concrete or cement) or for rubber or artificial plastic ma-
terials 7
84.61 Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, boi-
ler shells, tanks, vats and the like, including pressure re-
ducing valves and thermostatically controlled valves:
— Of iron or steel:
01 — Valves for gases, also with pressure meters 35
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02 — Valves and taps of stainless steel 7
03 — Taps, n.e.s. 35
04 — Thermostatically controlled valves 35
09 — Other 35
— Of copper and copper alloys:
11 — Valves for gases, also with pressure meters 35
12 — Taps, mixing taps and valves 35
13 — Thermostatically controlled valves 35
14 — Other 35
15 — Of other metals 35
16 — Of plastic materials 35
19 — Other 35
84.62.00 Ball, roller or needle roller bearings 14
84.63 Transmission shafts, cranks, bearing housings, plain shaft
bearings, gears and gearing (including friction gears and
gear-boxes and other variable speed gears), flywheels, pul-
leys and pulley blocks, clutches and shaft couplings:
02 — Propeller shafts, propeller shaft pipes, propeller shaft
linings, marine gear, complete, for ships' engines, if
obviously intended for that use 4
03 — Bearing housings 14
04 — Transmission shafts and cranks, n.e.s. 25
05 — Plain shaft bearings, n.e.s. 25
06 — Gears, gearing and other assemblies for variable spe-
ed, n.e.s. 25
07 — Flywheels and pulleys 25
09 — Clutches and shaft couplings 25
84.64.00 Gaskets and similar joints of metal sheeting combined with
other material (for example, asbestos, felt and paperboard)
or of laminated metal foil; sets or assortments of gaskets
and similar joints, dissimilar in composition, for engines,
pipes, tubes and the like, put up in pouches, envelopes or
similar packings 25
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84.65 Machinery parts, not containing electrical connectors, in-
sulators, coils, contacts or other electrical features and not
falling within any other heading in this Chapter:
01 — Ships propellers, propeller condensers and reversible
propeller assemblies 4
09 — Other 25
85.01 Electrical goods of the following descriptions: generators,
motors, converters (rotary or static), transformers, rectifiers
and rectifying apparatus, inductors:
10 — d.c. motors and generators 35
— Other motors, including universal (a.c./d.c.) motors:
29 — Other 35
— a.c. generators:
31 — Up to 1000 kW 35
39 — Other 35
40 — Generating sets with internal combustion piston engi-
nes 35
— Rotary converters:
51 — For welding equipment 35
59 — Other 35
60 — Parts of the goods of subheadings 10 to 59 35
— Liquid dielectric transformers:
74 — Other 35
— Other transformers:
76 — For welding equipment 35
80 — Static converters, rectifers and rectifying apparatus 35
— Inductors:
85 — Ballasts 10
89 — Other 35
90 — Parts of the goods of subheadings 71 to 89 35
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85.02.00 Electro-magnets; permanent magnets and articles of special
materials for permanent magnets, being blanks of such
magnets; electro-magnetic and permanent magnet chucks,
clamps, vices and similar work holders; electro-magnetic
clutches and couplings; electro-magnetic  brakes;
electro-magnetic lifting heads 25
85.03 Primary cells and primary batteries:
01 — Mercury batteries for hearing aids 10
09 — Other 40
85.04 Electric accumulators:
01 — Material for electric accumulators 10
85.05.00 Tools for working in the hand, with self-contained electric
motor 7
85.06 Electro-mechanical domestic appliances, with self-contai-
ned electric motor:
— Vacuum cleaners and floor polishers:
11 — Vacuum cleaners 80
19 — Floor polishers 80
20 — Vented hoods and room fans 80
— Food grinders and mixers: fruit-juice extractors:
31 — Food mixers 80
39 — Other 80
40 — Other appliances 80
50 — Parts 50
85.07 Shavers and hair clippers, with self-contained electric motor:
01 — Sheep shears 25
02 — Shavers with self-contained electric motor 80
03 — Spare parts (but not ancillary articles) for electric sha-
vers 50
04 — Hair clippers and parts thereof 25
09 — Other 80
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85.08.00

85.09.00

85.10

01

09

85.11

10

20

85.12

10

21

29

30

41

Electrical starting and ignition equipment for internal com-
bustion  engines  (including  ignition = magnetos,
magneto-dynamos, ignition coils, starter motors, sparking
plugs and glow plugs); generators (dynamos and alterna-
tors) and cut-outs for use in conjunction with such engines

Electrical lighting and signalling equipment and electrical
windscreen wipers, defrosters and demisters, for cycles or
motor vehicles

Portable electric battery and magneto lamps, other than
lamps falling within heading No 85.09:

— Buoy lanterns

—  Other

Industrial and laboratory electric furnaces, ovens and in-
duction and dielectric heating equipment. Electric or
laser-operated welding, brazing, soldering or cutting ma-
chines and apparatus:

— Electric furnaces, ovens and induction or dielectric
heating equipment, and parts thereof

— Electric or laser-operated welding, brazing, soldering
or cutting machines and apparatus

Electric instantaneous or storage water heaters and immer-
sion heaters; electric soil heating apparatus and electric
space heating apparatus; electric hair dressing appliances
(for example, hair dryers, hair curlers, curling tong heaters)
and electric smoothing irons; electrothermic domestic ap-
pliances; electric heating resistors, other than those of car-
bon:

Electric instantaneous or storage water heaters and
immersion heaters

Electric soil heating apparatus and electric space hea-
ting apparatus:

— Electric stoves, and other electric house heating
apparatus

— Other

Electric hair dressing apparatus

Electric smoothing irons:

— 1700 g or more

35

35

90

72

35

35

80

80

80
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49 — Other 80
— Electro-thermic domestic appliances:
54 — Coffee makers 80
55 — Kettles 35
56 — Toasters 80
57 — Pans 80
59 — Other 80
— Electric heating resistors:
61 — For apparatus of subheadings 10 to 59 35
69 — Other 35
70 — Parts 35
85.13 Electrical line telephonic and telegraphic apparatus (inclu-
ding such apparatus for carrier-current line systems):
10 — Apparatus 40
20 — Parts 40
85.14 Microphones and  stands  therefor;  loudspeakers;
audio-frequency electric amplifiers:
10 — Apparatus, including stands for microphones 40
20 — Parts 40
85.15 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and re-
ception apparatus; radio-broadcasting and television trans-
mission and reception apparatus (including receivers incor-
porating sound recorders or reproducers) and television
cameras; radio navigational aid apparatus, radar apparatus
and radio remote control apparatus:
— Transmitters and transmitter-receivers:
11 — For distress transmissions, of types recognized as
such by the State Ship Inspection Office 4
19 — Other 35
20 — Colour television receivers, including receivers incor-
porating sound recorders or reproducers 75
25 — Monochrome television receivers, including receivers
incorporating sound recorders or reproducers 75




1972A5722 — SV —01.05.2015 — 002.001 — 111

VYMi18
Icelandic
Customs Tariff Description Rate of duty %
heading No
30 — Radio-broadcast receivers, designed or adapted for fit-
ting to motor vehicles, including receivers incorpora-
tion sound recorders or reproducers 75
35 — Portable radio-broadcast receivers, including receivers
incorporating sound recorders or reproducers 75
40 — Other radio-broadcast receivers, including receivers in-
corporating sound recorders or reproducers 75
— Radiotelephonic or radiotelegraphic receivers:
51 — Specially designed for the reception of distress
signals from ships and aircraft 4
59 — Other 35
60 — Television cameras 35
— Radio navigational aid apparatus, radar apparatus and
radio remote control apparatus:
71 — Radar apparatus and radio navigational aid appara-
tus 4
79 — Other 35
— Parts:
— For television broadcast receivers and radio
broadcast receivers:
81 — Aerials 35
82 — Other 75
83 — For apparatus of subheadings 11,51,71 and 79 4
89 — Other 35
85.16.00 Electric traffic control equipment for railways, roads or
inland water-ways and equipment used for similar purpo-
ses in port installations or upon airfields 35
85.17 Electric sound or visual signalling apparatus (such as bells,
sirens, indicator panels, burglar and fire alarms), other than
those of heading No 85.09 or 85.16:
01 — Fire alarm systems, burglar alarm systems and parts
thereof 7
09 — Other 35
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85.18.00 Electrical capacitors, fixed or variable:
— Weighing 1 kg or less 7
— Other 35
85.19 Electrical apparatus for making and breaking electrical
circuits, for the protection of electrical circuits, or for ma-
king connections to or in electrical circuits (for example,
switches, relays, fuses, lightning arresters, surge suppres-
sors, plugs, lampholders and junction boxes); resistors,
fixed or variable (including potentiometers), other than
heating resistors; printed circuits; switchboards (other
than telephone switchboards) and control panels: 74
— Electrical apparatus and parts thereof for making and
breaking, for protecting or for making connections to
or in electrical circuits; switchboards and control pa-
nels and parts thereof:
11 — Switches with contacts rated up to and including 5
amp and 30 to 200 amp, for voltage 660 V or
lower. Change-over switches and relays 7
12 — Switches, n.e.s. 35
13 — Fuses with contacts rated up to and including 5
amp and 30 to 200 amp, for voltage 660 V or
lower 35
14 — Fuses, n.e.s. 35
15 — Surge suppressors and other protective apparatus,
n.e.s. 35
16 — Lampholders, plugs and connecting apparatus rated
up to and including 5 amp and 30 to 200 amp.
Multiple connectors with more than three contacts:
terminal strips 7
18 — Connecting apparatus, n.e.s. 35
21 — Switchboards and control panels 35
29 — Other 35
30 — Printed circuits and parts thereof 35
40 — Resistors, fixed or variable (including potentiometers),
other than heating resistors, and parts thereof 7
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85.20 Electric filament lamps and electric discharge lamps (inc-
luding infra-red and ultra-violet lamps); arc-lamps:
10 — Filament lamps, other than infra-red or ultra-violet
lamps 40
20 — Discharge lamps, other than ultra-violet lamps 40
40 — Infra-red lamps, ultra-violet lamps and arc-lamps 40
50 — Parts 40
85.21 Thermionic, cold cathode and photo-cathode valves and
tubes (including vapour or gas filled valves and tubes,
cathode-ray tubes, television camera tubes and mercury
arc rectifying valves and tubes); photocells; mounted
piezo-electric crystals; diodes, transistors and similar
semi-conductor devices; light emitting diodes; electronic
microcircuits:
10 — Cathode-ray television picture tubes 35
20 — Other electronic valves and tubes (including television
camera tubes) 35
— Diodes, transistors and similar semi-conductor devices;
light emitting diodes; photocells (including photodio-
des and photo-transistors):
31 — Photocells 35
32 — Transistors and diodes 35
39 — Other 35
40 — Electronic microcircuits 35
50 — Piezo-electric crystals, mounted 35
60 — Parts 35
85.22 Electrical appliances and apparatus, having individual
functions, not falling within any other heading of this
Chapter:
10 — Particle accelerators and parts thereof 7
20 — Other 35
85.23 Insulated (including enamelled or anodised) electric wire,
cable, bars, strip and the like (including co-axial cable),
whether or not fitted with connectors:
01 — Underground and submarine cables 35
09 — Other 35
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85.25 Insulators of any material:
10 — Of glass 25
20 — Of ceramic materials 25
30 — Of other materials 25
85.26 Insulating fittings for electrical machines, appliances or
equipment, being fittings wholly of insulating material
apart from any minor components of metal incorporated
during moulding solely for purposes of assembly, but not
including insulators falling within heading No 85.25:
10 — Of glass 25
20 — Of ceramic materials 25
30 — Of other materials 25
85.27.00 Electrical conduit tubing and joints therefor, of base metal
lined with insulating material 25
85.28.00 Electrical parts of machinery and apparatus, not being
goods falling within any of the preceding headings of
this Chapter 35
86.02.00 Electric rail locomotives, battery operated or powered from
an external source of electricity 10
86.03.00 Other rail locomotives; tenders 10
86.04.00 Mechanically propelled railway and tramway coaches,
vans and trucks, and mechanically propelled track inspec-
tion trolleys 10
86.05.00 Railway and tramway passenger coaches and luggage
vans; hospital coaches, prison coaches, testing coaches,
travelling post office coaches and other special purpose
railway coaches 10
86.06.00 Railway and tramway rolling-stock, the following: works-
hops, cranes and other service vehicles 10
86.07.00 Railway and tramway goods vans, goods wagons and
trucks 10
86.08.00 Containers specially designed and equipped for carriage by
one or more modes of transport 7
86.09.00 Parts of railway and tramway locomotives and
rolling-stock 10
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86.10.00 Railway and tramway track fixtures and fittings; mechani-
cal equipment, not electrically powered, for signalling to or
controlling road, rail or other vehicles, ships or aircraft;
parts of the foregoing fixtures, fittings or equipment 10
87.01 Tractors (other than those falling within heading
No 87.07), whether or not fitted with power take-offs,
winches or pulleys:
10 — Track-laying tractors 25
20 — Road tractors for semi-trailers 25
— Other:
31 — Ordinary tractors, subject to compliance with furt-
her definition and decision of the Ministry of Fi-
nance 7
39 — Other 25
87.02 Motor vehicles for the transport of persons, goods or ma-
terials (including sports motor vehicles, other than those of
heading No 87.09):
— Passenger motor cars (other than public-service type
vehicles), including vehicles designed for the transport
of both passengers and goods:
— On tracks:
11 — Weighing 400 kg or less (including motorcyc-
les on tracks) 80
12 — Other 15
13 — Air-cushion vehicles 90
— Vehicles solely for the transport of passengers:
14 — With all wheel drive:
— Motor cars of the jeep type 40
— Other 90
— Other:
15 — New 90
16 — Used 90
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17 — Vehicles of three tonnes carrying capacity or more,
for the transport of both passengers and goods 90
19 — Other 90
— Public-service type passenger motor vehicles:
21 — For 10 to 17 persons including the driver 90
29 — Other 30
— Other:
— Chassis fitted with engines and driving cabins:
— Of three tonnes carrying capacity or more:
31 — Diesel-engined 30
32 — Other 30
— Other:

33 — Diesel-engined 40
34 — Other 40
— Vehicles for the transport of goods and materials:

35 — For the transport of rocks, soil and the like
(dumpers) 30
— Other:
— Of three tonnes carrying capacity or more:
37 — Diesel-engined 30
38 — Other 30
— Other:
41 — Delivery vans, subject to compliance
with further definition and decision of
the Ministry of Finance 40
42 — Other 40
43 — Ambulances, subject to compliance with further
definition and decision of the Ministry of Finance 15
49 — Other 90
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87.03 Special purpose motor lorries and vans (such as break-
down lorries, fire-engines, fire-escapes, road sweeper lor-
ries, snow-ploughs, spraying lorries, crane lorries, search-
light lorries, mobile workshops and mobile radiological
units), but not including the motor vehicles of heading
No 87.02:
01 — Fire-engines 15
02 — Snow-ploughs 15
03 — Crane lorries 30
09 — Other 30
87.04 Chassis fitted with engines, for the motor vehicles falling
within heading No 87.01, 87.02 or 87.03:
01 — For public service type passenger vehicles and lorries 30
09 — Other:
— For ambulances, fire-engines, snow-cars and snow
ploughs 15
— Other 20
87.06 Parts and accessories of the motor vehicles falling within
heading No 87.01, 87.02 or 87.03;
02 — Safety belts 35
09 — Other 35
87.07 Works trucks, mechanically propelled, of the types used in
factories, warehouses, dock areas or airports for short dis-
tance transport or handling of goods (for example, plat-
form trucks, fork-lift trucks and straddle carriers); tractors
of the type used on railway station platforms; parts of the
foregoing vehicles:
— Works trucks; tractors of the type used on railway
station platforms:
11 — Fork lift trucks 18
19 — Other 18
20 — Parts 18
87.08.00 Tanks and other armoured fighting vehicles, motorized,
whether or not fitted with weapons, and parts of such
vehicles 45
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87.09 Motor-cycles, auto-cycles and cycles fitted with an aux-
iliary motor, with or without side-cars; side-cars of all
kinds: 78
01 — With engine displacement not exceeding 50 cm?3 80
02 — With engine displacement of more than 50 up to and
including 245 cm? 80
03 — With engine displacement of more than 245 up to and
including 360 cm’? 80
04 — With engine displacement of more than 360 cm? 80
09 — Other 80
87.10.00 Cycles (including delivery tricycles), not motorized 80
87.12 Parts and accessories of articles falling within heading
No 87.09, 87.10 or 87.11:
01 — For articles falling within heading No 87.11 80
09 — Other 80
87.13 Baby carriages and parts thereof:
01 — Baby carriages 50
09 — Parts 50
87.14 Other vehicles (including trailers), not mechanically pro-
pelled, and parts thereof:
10 — Trailers and semi-trailers of the caravan type for hou-
sing or camping 40
— Trailers and semi-trailers for the transport of goods:
21 — With equipment for loading and/or unloading hay 7
22 — With equipment for spreading fertilizers 30
23 — With equipment for processing of hay 30
29 — Other 30
— Other vehicles:
31 — Wheelbarrows and hand carts 30
39 — Other 40
— Parts:
41 — For articles of subheadings 21 to 23 7
49 — Other 40
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90.01 Lenses, prisms, mirrors and other optical elements, of any
material, unmounted, other than such elements of glass not
optically worked; sheets or plates, of polarizing material:
01 — Spectacle lenses (frameless) 20
09 — Other 35
90.02 Lenses, prisms, mirrors and other optical elements, of any
material, mounted, being parts of or fittings for instruments
or apparatus, other than such elements of glass not opti-
cally worked:
01 — Lenses for lighthouses 35
09 — Other 50
90.03.00 Frames and mountings, and parts thereof, for spectacles,
pince-nez, lorgnettes, goggles and the like 50
90.04 Spectacles, pince-nez, lorgnettes, goggles and the like, cor-
rective, protective or other:
01 — Welders' goggles and protective spectacles 7
09 — Other 50
90.05.00 Refracting telescopes (monocular and binocular), prismatic
or not 80
90.06.00 Astronomical instruments (for example, reflecting teles-
copes, transit instruments and equatorial telescopes), and
mountings therefor, but not including instruments for
radio-astronomy 35
90.07 Photographic cameras; photographic flashlight apparatus
and flashbulbs other than discharge lamps of heading
No 85.20:
— Cameras:
11 — Photographic cameras, solely for medical research
purposes 15
12 — Cameras, n.e.s., weighing 3 kg or more 50
13 — Cameras for 60 mm or larger films 50
19 — Other 50
— Photographic flashlight apparatus and flashbulbs other
than discharge lamps of heading No 85.20:
21 — Flashlight apparatus for 300 watt-seconds or more 50
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29 — Other 50
— Parts and accessories:
31 — For cameras and apparatus of subheading 11 7
32 — For cameras of subheading 12 50
39 — Other 50
90.08 Cinematographic cameras, projectors, sound recorders and
sound reproducers; any combination of these articles:
— Cinematographic cameras, projectors, sound recorders
and sound reproducers, combined or not, for film of
less than 16 mm width, including cameras for
double-8 mm film:
11 — Cinematographic cameras 50
19 — Other 50
— Cinematographic cameras, projectors, sound recorders
and sound reproducers, combined or not, for film of
16 mm width or greater, excluding cameras for
double-8 mm film:
21 — Cinematographic cameras 50
29 — Other 50
— Parts and accessories:
31 — For cinematographic cameras of subheadings 11
to 19 50
39 — For cinematographic cameras of subheadings 21
to 29 50
90.09 Image projectors (other than cinematographic projectors);
photographic (except cinematographic) enlargers and redu-
cers:
01 — Enlargers and reducers 50
09 — Other 50
90.10 Apparatus and equipment of a kind used in photographic
or cinematographic laboratories, not falling within any ot-
her heading in this Chapter, photo-copying apparatus
(whether incorporating an optical system or of the contact
type) and thermo-copying apparatus; screens for projectors:
10 — Photo-copying or thermo-copying apparatus 50
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20 — Parts and accessories for use with photo-copying or
thermo-copying apparatus 50
— Other:
31 — Developing machines for X-ray films 50
32 — Apparatus and equipment for use in photographic
or cinematographic laboratories 50
33 — Specialized machines for use in the printing indu-
stries 50
39 — Other 50
90.11.00 Microscopes and diffraction apparatus, electron and proton 35
90.12.00 Compound optical microscopes, whether or not provided
with means for photographing or projecting the image 35
90.13.00 Optical appliances and instruments (but not including
lighting appliances other than searchlights or spotlights),
not falling within any other heading of this Chapter; lasers,
other than laser diodes 40
90.14 Surveying (including photogrammetrical surveying), hyd-
rographic, navigational, meteorological, hydrological and
geophysical instruments; compasses; rangefinders:
10 — Navigational instruments; compasses 4
20 — Other 35
90.15.00 Balances of a sensitivity of 5 cg or better, with or without
their weights 7
90.16 Drawing, marking-out and mathematical calculating instru-
ments, drafting machines, pantographs, slide rules, disc
calculators and the like; measuring or checking instru-
ments, appliances and machines, not falling within any
other heading of this Chapter (for example, micrometers,
callipers, gauges, measuring rods, balancing machines);
profile projectors:
10 — Instruments, appliances and machines 7
20 — Parts and accessories 7
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90.17 Medical, dental, surgical and veterinary instruments and
appliances (including electro-medical apparatus and
ophthalmic instruments):
10 — Electro-medical apparatus 35
20 — Dental instruments and appliances 35
30 — Other 35
90.18 Mechano-therapy appliances; massage apparatus; psycho-
logical aptitude-testing apparatus; artificial respiration,
ozone therapy, oxygen therapy, aerosol therapy or similar
apparatus; breathing appliances (including gas masks and
similar respirators):
01 — Dust-, smoke- and gas-masks 35
09 — Other 35
90.19 Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses and the like;
splints and other fracture appliances; artificial limbs, eyes,
teeth and other artificial parts of the body; hearing aids and
other appliances which are worn or carried, or implanted in
the body, to compensate for a defect or disability:
10 — Hearing aids 15
20 — Other 15
90.20.00 Apparatus based on the use of X-rays or of the radiations
from radioactive substances (including radiography and
radiotherapy apparatus); X-ray generators; X-ray tubes;
X-ray screens; X-ray high tension generators; X-ray con-
trol panels and desks; X-ray examination or treatment
tables, chairs and the like 15
90.21.00 Instruments, apparatus or models, designed solely for de-
monstrational purposes (for example, in education or ex-
hibition), unsuitable for other uses 35
90.22.00 Machines and appliances for testing mechanically the hard-
ness, strength, compressibility, elasticity and the like prop-
erties of industrial materials (for example, metals, wood,
textiles, paper or plastics) 7
90.23 Hydrometers and similar instruments; thermometers, pyro-
meters, barometers, hygrometers, psychrometers, recording
or not; any combination of these instruments:
01 — Clinical thermometers 35
02 — Other thermometers 35
03 — Barometers 35
04 — Pyrometers, hydrometers and hygrometers 7
09 — Other 35
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Rate of duty %

90.24

90.25.00

90.26

90.27

90.28

01

09

01

02

03

09

01

02

09

10

Instruments and apparatus for measuring, checking or auto-
matically controlling the flow, depth, pressure or other
variables of liquids or gases, or for automatically control-
ling temperature, (for example, pressure gauges, thermos-
tats, level gauges, flow meters, heat meters, automatic
oven-draught regulators), not being articles falling within
heading No 90.14:

— Thermostats

— Other

Instruments and apparatus for physical or chemical analy-
sis (such as polarimeters, refractometers, spectrometers,
gas analysis apparatus); instruments and apparatus for mea-
suring or checking viscosity, porosity, expansion, surface
tension or the like (such as viscometers, porosimeters, ex-
pansion meters); instruments and apparatus for measuring
or checking quantities of heat, light or sound (such as
photometers (including exposure meters), calorimeters);
microtomes

Gas, liquid and electricity supply or production meters;
calibrating meters therefor:

— Electricity supply meters

— Calibrating meters for instruments falling within hea-
ding No 90.26

— Milk yield meters, subject to compliance with further
definition and decision of the Ministry of Finance

— Other

Revolution counters, production counters, taximeters, mi-
leometers, pedometers and the like, speed indicators (inc-
luding magnetic speed indicators) and tachometers (other
than articles falling within heading No 90.14); strobos-
copes:

— Revolution and production counters, tachometers,
magnetic speed indicators, stroboscopes

— Taximeters

— Other

Electrical measuring, checking, analyzing or automatically
controlling instruments and apparatus:

— Electronic automatic regulators (controllers)

35

35

35

35

25

25
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20 — Electronic instruments and apparatus for measuring or
detecting ionizing radiations 7
— Other electronic instruments and apparatus:
31 — Echo sounders, asdic and other such electric and
electronic sounders and fish detectors 4
39 — Other 7
40 — Non-electronic automatic regulators (control units) 7
50 — Other non-electronic instruments and apparatus 7
90.29 Parts or accessories suitable for use solely or principally
with one or more of the articles falling within heading
No 90.23, 90.24, 90.26, 90.27 or 90.28:
01 — For instruments and apparatus falling within subhea-
ding No 90.28.31 4
09 — Other 7
91.01.00 Pocket-watches, wrist-watches and other watches, inclu-
ding stopwatches 50
91.02.00 Clocks with watch movements (excluding clocks of hea-
ding No 91.03) 50
91.03.00 Instrument panel clocks and clocks of a similar type, for
vehicles, aircraft or vessels 50
91.04.00 Other clocks 50
91.05.00 Time of day recording apparatus; apparatus with clock or
watch movement (including secondary movement) or with
synchronous motor, for measuring, recording or otherwise
indicating intervals of time 50
91.06.00 Time switches with clock or watch movement (including
secondary movement) or with synchronous motor 50
91.07.00 Watch movements (including stop-watch movements), as-
sembled 50
91.08.00 Clock movements, assembled 50
91.09.00 Watch cases and parts of watch cases 50
91.10.00 Clock cases and cases of a similar type for other goods of
this Chapter, and parts thereof 50
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91.11.00 Other clock and watch parts 50
92.01.00 Pianos (including automatic pianos, whether or not with
keyboards); harpsichords and other keyboard stringed in-
struments; harps but not including aeolian harps 30
92.02.00 Other string musical instruments 50
92.03 Pipe and reed organs, including harmoniums and the like
09 — Other 30
92.04 Accordions, concertinas and similar musical instruments;
mouth organs:
01 — Mouth organs 50
09 — Other 50
92.05.00 Other wind musical instruments 50
92.06.00 Percussion musical instruments (for example, drums, xy-
lophones, cymbals, castanets) 50
92.07 Electro-magnetic, electrostatic, electronic and similar mu-
sical instruments (for example, pianos, organs, accordions):
01 — Pianos and organs 30
02 — Organs for use in churches, subject to compliance with
further definition and decision of the Ministry of Fi-
nance 30
09 — Other 50
92.08.00 Musical instruments not falling within any other heading
of this Chapter (for example, fairground organs, mechani-
cal street organs, musical boxes, musical saws); mechani-
cal singing birds; decoy calls and effects of all kinds;
mouth-blown sound signalling instruments (for example,
whistles and boatswains' pipes) 50
92.10.00 Parts and accessories of musical instruments, including
perforated music rolls and mechanism for musical boxes;
metronomes, tuning forks and pitch pipes of all kinds 50
92.11 Gramophones, dictating machines and other sound rec-
orders or reproducers, including record-players and tape
decks, with or without sound-heads; television image and
sound recorders or reproducers:
10 — Coin-operated electric gramophones 75
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20 — Other electric gramophones and record-players 75
— Television image and sound recorders or reproducers:
31 — For television enterprises 35
39 — Other 75
40 — Other 75
92.12 Gramophone records and other sound or similar recor-
dings; matrices for the production of records, prepared
record blanks, film for mechanical sound recording, prepa-
red tapes, wires, strips and like articles of a kind com-
monly used for sound or similar recording:
— Prepared media for sound or similar recording:
11 — Tapes, cards and discs, magnetic, for electronic
computers 25
19 — Other 75
— Gramophone records, recorded tapes and other sound
(or similar) recorded media:
21 — With Icelandic material 20
23 — Tapes, cards and discs, magnetic, for electronic
computers 25
29 — Other 75
92.13 Other parts and accessories of apparatus falling within
heading No 92.11:
01 — For apparatus falling within subheading No 92.11.31 75
09 — Other 75
93.01.00 Side-arms (for example, swords, cutlasses and bayonets)
and parts thereof and scabbards and sheaths therefor 60
93.02.00 Revolvers and pistols, being firearms 60
93.03.00 Artillery weapons, machine-guns, sub-machine-guns and
other military firearms and projectors (other than revolvers
and pistols) 60
93.04 Other firearms, including Very light pistols, pistols and
revolvers for firing blank ammunition only, line-throwing
guns and the like:
01 — Line-throwing guns 20
02 — Whaling harpoon guns 20
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03 Captive-bolt sheep pistols 20
04 — Shotguns (whether or not automatic) 60
05 Rifles (whether or not automatic) 60
09 Other 60
93.05.00 Arms of other descriptions, including air, spring and sim-
ilar pistols, rifles and guns 60
93.06.00 Parts of arms, including gun barrel blanks, but not inclu-
ding parts of side-arms 60
93.07 Bombs, grenades, torpedoes, mines, guided weapons and
missiles and similar munitions of war, and parts thereof;
ammunition and parts thereof, including cartridge wads;
lead shot prepared for ammunition:
10 — Sporting, hunting or target-shooting ammunition and
parts thereof, including bullets and shot 35
— Other:
21 — Harpoons and ammunition for whaling harpoon
guns and line throwing guns 4
22 — Cartridges for captive-bolt sheep pistols 20
29 — Other 35
94.01 Chairs and other seats (other than those falling within
heading No 94.02), whether or not convertible into beds,
and parts thereof:
— Chairs and other seats:
— Of metal:
11 — Tractor seats 7
— Of other materials:
15 — Tractor seats 7
94.02.00 Medical, dental, surgical or veterinary furniture (for ex-
ample, operating tables, hospital beds with mechanical fit-
tings); dentists and similar chairs with mechanical ele-
vating, rotating or reclining movements; parts of the fore-
going articles 35
95.05.00 Worked tortoise-shell, mother of pearl, ivory, bone, horn,
coral (natural or agglomerated) and other animal carving
material, and articles of those materials 100
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95.08

01

09

96.01

02

04

06

96.05.00

96.06.00

97.01.00

97.04

01

02

04

09

97.05.00

Worked vegetable or mineral carving material and articles
of those materials; moulded or carved articles of wax, of
stearin, of natural gums or natural resins (for example,
copal or rosin) or of modelling pastes, and other moulded
or carved articles not elsewhere specified or included; wor-
ked unhardened gelatin (except gelatin falling within hea-
ding No 35.03) and articles of unhardened gelatin:

— Gelatin capsules as containers of medicine

— Other

Brooms and brushes, consisting of twigs or other vegetable
materials merely bound together and not mounted in a
head (for example, besoms and whisks), with or without
handles; other brooms and brushes (including brushes of a
kind used as parts of machines); prepared knots and tufts
for broom or brush making; paint rollers; squeegees (other
than roller squeegees) and mops:

— Brushes and brooms, n.e.s.:

— For machines

— Toothbrushes

— Prepared knots and tufts for broom or brush making

Powder-puffs and pads for applying cosmetics or toilet
preparations, of any material

Hand sieves and hand riddles, of any material

Wheeled toys designed to be ridden by children (for ex-
ample, toy bicycles and tricycles and pedal motor cars);
dolls prams and dolls' push chairs

Equipment for parlour, table and funfair games for adults
or children (including billiard tables and pintables and
table-tennis requisites):

Chess boards and chessmen

Playing cards

Table-tennis requisites

Other

Carnival articles; entertainment articles (for example, co-
njuring tricks and novelty jokes); Christmas tree decora-
tions and similar articles for Christmas festivities (for ex-
ample, artificial Christmas trees, Christmas stockings, imi-
tation yule logs, Nativity scenes and figures therefor)

100

25

50

35

100

80

90

50

90

90

90

100
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97.06 Appliances, apparatus, accessories and requisites for gym-
nastics or athletics, of for sports and outdoor games (other
than articles falling within heading No 97.04):
01 — Skis and parts thereof and ski sticks 50
02 — Skates (including roller skates) 50
09 — Other 50
97.07 Fish-hooks, line fishing rods and tackle: fish landing nets
and butterfly nets; decoy ‘birds’, lark mirrors and similar
hunting or shooting requisites:
01 — Fish-hooks 4
97.08.00 Roundabouts, swings, shooting galleries and other fairg-
round amusements; travelling circuses, travelling menage-
ries and travelling theatres 100
98.01 Buttons and button moulds, studs, cuff-links, and
press-fasteners, including snap-fasteners and press-studs;
blanks and parts of such articles:
01 — Studs, cuff-links and other loose buttons for shirts 10
09 — Other 10
98.02 Slide fasteners and parts thereof:
01 — Metal parts for the manufacture of zippers 14
98.03.00 Fountain pens, stylograph pens and pencils (including ball
point pens and pencils) and other pens, pen-holders,
pencil-holders and similar holders, propelling pencils and
sliding pencils; parts and fittings thereof, other than those
falling within heading No 98.04 or 98.05 50
98.04.00 Pen nibs and nib points 50
98.05.00 Pencils (other than pencils of heading No 98.03), pencils
leads, slate pencils, crayons and pastels, drawing charcoals
and writing and drawing chalks; tailors' and billiards
chalks 50
98.06 Slates and boards, with writing or drawing surfaces, whet-
her framed or not:
01 — Blackboards for schools 35
09 — Other 80
98.08.00 Typewriter and similar ribbons, whether or not on spools;
ink-pads, with or without boxes 80
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98.09.00 Sealing wax (including bottle-sealing wax) in sticks, cakes

or similar forms; copying pastes with a basis of gelatin,

whether or not on a paper or textile backing 80
98.10.00 Mechanical lighters and similar lighters, including chem-

ical and electrical lighters, and parts thereof, excluding

flints and wicks 80
98.11.00 Smoking pipes; pipe bowls, stems and other parts of smo-

king pipes (including roughly shaped blocks of wood or

root); cigar and cigarette holders and parts thereof 80
98.14.00 Scent and similar sprays of a kind used for toilet purposes,

and mounts and heads therefor 100
98.15.00 Vacuum flasks and other vacuum vessels, complete with

cases; parts thereof, other than glass inners 100
98.16.00 Tailors' dummies and other lay figures; automata and other

animated displays of a kind used for shop window dres-

sing 45
99.06.00 Antiques of an age exceeding 100 years 20




1972A5722 — SV —01.05.2015 — 002.001 — 131

BILAGA 3

Exportavgiftsystem for fiskprodukter som Island fir behilla

Den isldndska lagen nr 4 av den 28 februari 1966 éndrad genom lagarna nr 79 av
den 31 december 1968, nr 73 av den 1 juni 1970, nr 4 av den 30 mars 1971 och
nr 17 av den 4 maj 1972 om exportavgifter for fiskprodukter

Artikel 1

En avgift skall tillimpas pa exporter av de isldndska fiskprodukter som anges i
denna lag.

Den fisk, som féngas av fiskefartyg registrerade i Island, skall anses vara en
islandsk produkt, dven om denna fisk &dr fangad utanfor Islands fiskegrénser och
inte dr bearbetad i land.

Artikel 2

Enligt denna lag skall exportavgifterna pa fiskprodukter tilllimpas pa foljande
satt.

1. En avgift pd 2 300 islandska kronor per ton skall tillimpas pad exporter av
frusna fiskfiléer, frusen fiskrom, saltad fisk av vitt kott, saltade fiskfiléer,
fiskmagar av saltad torsk, saltad fiskrom inte angiven ndgon annanstans,
saltade fiskstycken, saltade och frusna fisktungor, lutfisk, torkade fiskhuvu-
den, skaldjur och konserverade varor av fisk i hermetiskt tillslutna behéllare.

Om den avgift, som skall tillimpas enligt denna artikel, skulle 6verstiga 4,5 %
av fob-vdrdet av fiskprodukterna i fraga far fiskeridepartementet besluta att
avskaffa den del av avgiften som overstiger detta vérde.

2. En avgift pd 3 % av fobvirdet skall tillimpas pa exporter av hel frusen fisk,
fruset fiskavfall, frusen norsk hummer, frusna rikor, frusen lodda, mjol och
olja av lodda samt hydrogenerade oljor och fetter fran fisk eller havsdiaggdjur.

3. En avgift pa 5 % av fobvirdet skall tillimpas pa exporter av produkter av val,
med undantag av sddana produkter som konserverats i hermetiskt tillslutna
behéllare.

4. En avgift pd 6 % av fob-vérdet skall tillimpas pa exporter av fiskmjol, lax-
fiskmj6l, mjol av norsk hummer, mjol av rdkor, mjol av fisklever, fiskleve-
rolja, laxolja, hel frusen sill, frusna sillfiléer, saltad sill, saltade sillfiléer, saltad
stenbitrom och andra fiskprodukter som inte anges i denna artikel.

500 islandska kronor per 100 kg av varuméngden fér dras av fran fobvérdet av
saltad sill och saltad stenbitrom for att ticka forpackningskostnaderna.

5. En avgift pd 7 % av fobvérdet skall tillimpas pé exporter av farsk och kyld
fisk.

Fiskeridepartementet far dock besluta att avgiften for farsk eller kyld sill skall
vara lika med den som skulle ha tillimpats, om sillen hade bearbetats i Island
med samma metod som den som skulle anvéndas utanfor Island (se punkterna
4 och 6 i denna artikel).
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6. En avgift pa 8 % av fobvirdet skall tillimpas pa exporter av sillmjol, sillos-
ningar och sillolja.

7. Sélprodukter omfattas inte av exportavgiften.

Beteckningen i punkt 1, okokta konserverade produkter i hermetiskt tillslutna
behallare, innebdr okokta, konserverade, dtbara produkter i hermetiskt till-
slutna behallare med en netto vikt av hogst 10 kg. Fardigbearbetade okokta
produkter i storre behéllare skall dven anses som okokta, konserverade pro-
dukter i hermetiskt tillslutna behéllare, om exportoren bevisar att virdet av
den obearbetade varan dr mindre 4n en tredjedel av de exporterade produk-
ternas virde.

Nir islindska fartyg séljer firsk fisk eller bearbetade fiskprodukter av fisk
som féngats av deras egna fartyg eller andra fartyg och som omfattas av denna
avgift, skall denna avgift tillimpas pa bruttovardet av dessa forséljningar, med
avdrag for tullavgifter och andra avgifter for lossning och forsiljning enligt de
regler som utférdats av fiskeridepartementet.

Artikel 3

Statskassan skall uppbéra exportavgiften enligt bestimmelserna i artikel 2 och
intdkterna skall fordelas pa foljande satt:

1. For betalning av forsakringspremier for fiskefartyg enligt de 82,0 %
regler som utfirdats av fiskeridepartementet

2. Till Islands fiskerildnefonder 11,4 %

3. Till fiskerifonderna 3,1 %

4. Till byggandet av fartyg for havsforskning och forskning om 1,8 %
fiske

5. For byggandet av fiskeriforskningsinstitut 0,7 %

6.  Till forbundet for isldndska fiskefartygsagare 0,5 %

7.  Till sjomansforeningar enligt regler utfirdade av fiskeride- 0,5 %
partementet

Betalning av de forsakringspremier for fiskefartyg som anges i punkt 1 far goras
om inte annat foljer av villkoret att forsdkringsforetaget i fraga ar medlem av
forsékringsgivarnas aterforsakringsforbund och skyldigt att tillimpa vissa regler
for berdkning av premiebelopp, forsakringsvillkor och skrovvirde.

Valfartyg far undantas fran dessa villkor och &dr dé berittigade till aterbetalning
av sina bidrag till forsakringsfonden for fiskefartyg i stillet for forsakringspre-
mierna.
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Artikel 4

Den avgift som foreskrivs i artikel 2, 2—4 skall tillimpas p& produkternas forsilj-
ningspris, inklusive férpackning med fobleverans i forsta angdringshamn. Vardet
pa de produkter som salts Cif eller enligt andra villkor skall anpassas till
fob-vidrdet enligt regler utfirdade av handelsdepartementet.

Om osalda produkter exporteras, skall den exportavgift som foreskrivs i artikel 2,
punkterna 2—4 berdknas pd grundval av det lagsta exportpris som anges i export-
licensen.

Om exportoren inom 6 maénader fran den dag som anges pd konossementet
tillhandahéller intyg om att priset for en osald fiskprodukt, faststillt av behorig
myndighet, &r hogre dn det faktiska forsdljningspriset, skall finansdepartementet
aterbetala skillnaden pa villkor att handelsdepartementet bekriftar att forsdlj-
ningen med det ldgre priset har godkénts.

Den avgift som forskrivs i artikel 2.1 skall tillimpas p& den salda varans netto-
vikt som maste anges i exportdokumenten.

Artikel 5

Exportavgiften forfaller till betalning s& snart som ett fartyg har klarerats for
avsegling eller, om inte tullklarering krdvs, innan det kommer i hamn. Fiskeri-
departementet far dock bemyndiga befraktaren att betala avgifterna nir han er-
héller den utldndska valutan, under forutsittning att betalningen sker genom en
islandsk bank och att befraktaren lamnar tullmyndigheterna en betalningsforbin-
delse pa vixlingsvérdet av det betalningsbara beloppet.

Artikel 6

Befraktare av produkter som omfattas av bestimmelserna i denna lag skall, innan
ett fartyg &r klarerat for avsegling eller for ankomst i hamn, till den behériga
myndigheten ldmna en kopia eller en bestyrkt kopia av konossementet eller de
andra skeppsdokumenten, en exportdeklaration, en faktura och, om sa krévs, ett
inspektionsintyg tillsammmans med en exportlicens. Om inget exportdokument
har utfdrdats, skall befraktaren deklarera den kvantitet som fraktas.

Bestdmmelserna i denna artikel avseende befraktaren skall dven gélla for farty-
gets befdlhavare, i hdndelse av befraktarens franvaro eller vid forsumlighet av
befraktaren, samt for skeppsméklarna.

Avgiften skall tillimpas pa grundval av den information som ldmnas i de i denna
artikel nimnda dokumenten.

Artikel 7

Fartyget och dess last skall utgora sdkerhet for betalning av exportavgiften.

Artikel 8

De behoriga myndigheterna skall upprétta en redovisning for de exportavgifter
som uppburits enligt bestdimmelserna i denna lag enligt de anvisningar som
lamnats av finansdepartementet och enligt reglerna for offentlig redovisning.
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Artikel 9

Varje oOvertradelse av denna lag kan medfora boter, sdvida inte en annan lag
foreskriver ett stringare straff. Dessutom skall varje befraktare, befélhavare eller
skeppsmaklare, som funnits skyldig till att ha ldmnat felaktiga upplysningar om
ett fartygs last, betala tredubbel exportavgift for de artiklar som bedrégeriforsoket
gillde.

Botesbeloppen skall betalas till statskassan.

Om de behoriga myndigheterna missténker att de i artikel 6 angivna dokumenten
inte ar riktiga, skall de kontrollera fartygets last fore avsegling eller landséttning
eller med andra medel fa tillgang till de dokument som behovs for detta &ndamal.

Artikel 10

Overtridelser av denna lag skall provas enligt bestimmelserna i strafflagen.

Artikel 11

Regeringen skall vara bemyndigad att tillimpa avgifter for nettovikten av de
produkter som anges i artikel 2.1 i denna lag enligt artikel 9 i lag nr 77 av
den 28 april 1962 om utjimningsfonden for fiske och artikel 9 i akt nr 42 av den
9 juni 1960 om inspektion av férsk fisk.

Artikel 12

Fiskeridepartementet far utfirda en forordning som faststéller ytterligare fore-
skrifter for tillimpningen av denna lag.
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VMi18

PROTOKOLL NR 1

Artikel 1

om tullbehandling av vissa varor

1. Customs duties on imports into the Community as originally cons-
tituted of products falling within Chapter 48 or 49 of the Common
Customs Tariff shall be progressively abolished in accordance with

the following timetable:

Timetable

Products falling within
heading No or subheading
48.01 C 11.48.01 F. 48.07 C.
48.07 D. 48.13 or 48. 15 B

Rates of duty applicable —

Other products

Percentage of basic duties

percentage applicable
1 January 1980 6 50
1 January 1981 4 35
1 January 1982 4 35
1 January 1983 2 20
1 January 1984 0 0

2. Customs duties on imports into Ireland of products referred to in
paragraph 1 shall be progressively abolished in accordance with the

following timetable:

Timetable

Percentage of basic

duties applicable

1 January 1980
1 January 1981
1 January 1982
1 January 1983

1 January 1984

3. By way of derogation from Article 3 of the Agreement, Denmark
and the United Kingdom shall apply the following customs duties to
imports of products in paragraph 1 which originate in Iceland.

Timetable

Products falling within
heading No or subheading
48.01 C H, 48.01 F, 48.07 C,
48.07 D, 48.13 or 48.15 B

Rates of duty
applicable-percentage

Other products

Percentage of Common
Customs Tariff duty
applicable

1 January 1980
1 January 1981
1 January 1982
1 January 1983
1 January 1984

6
4
4
2
0

50
35
35
20

0
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4. Under tiden den 1 januari 1974 till den 31 december 1983, skall
Danmark M7 ———————— < och Storbritannien vara berittigade
att varje ar infora tullfria kvoter for import av varor med ursprung i
Island, vilkas storlek, enligt bilaga A for 1974, skall vara lika med den
genomsnittliga importméngden mellan 1968 och 1971, ackumulerande
okad med fyra okningar pd 5 %. Efter den 1 januari 1975 skall dessa
kvoter érligen hojas med 5 %.

5. Uttrycket ”gemenskapen i dess ursprungliga sammanséttning” av-
ser Belgien, Frankrike, Italien, Luxemburg, Nederlinderna och Tysk-
land.

Artikel 2

1. Tullen vid import till den ursprungligen bildade gemenskapen och
till Irland pd de i punkt 2 angivna varorna skall successivt sénkas till
foljande nivaer enligt foljande tidsplan:

Tidsplan Tillimplig bastullsats
1 april 1973 95
1 januari 1974 90
1 januari 1975 85
1 januari 1976 75
1 januari 1977 60
1 januari 1978 40 med hogst 3 % ad valorem (utom undernr
78.01 A II och 79.01 A)
1 januari 1979 20
1 januari 1980 0

For tulltaxenummer 78.01 A II och 79.01 A angivna i tabellen i punkt 2
skall sdnkningen av tull, avseende den ursprungligen bildade gemen-
skapen och utan hinder av artikel 5.3 i avtalet, ske med avrundning till
tvd decimaler.

2. De i punkt 1 angivna varorna dr de foljande:

KN-nummer Varuslagur
ur 73.02 Jarnlegeringar, med undantag av nickeljdrn och varor
som omfattas av ECSC-avtalet
76.01 Obearbetad aluminium; skrot och avfall av alumini-
um:
A. Obearbetad
78.01 Obearbetat bly (inbegripet silverhaltigt bly); avfall

och skrot av bly
A. Obearbetat
II. Annat
79.01 Obearbetad zink; avfall och skrot av zink:
A. Obearbetad
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KN-nummer Varuslagur

81.01 Tungsten (Wolfram), obearbetad och bearbetad samt
artiklar av tungsten

81.02 Molybden, obearbetad och bearbetad samt artiklar av
molybden

81.03 Tantal, obearbetad och bearbetad samt artiklar av
tantal

81.04 Andra oddla metaller, obearbetade och bearbetade,

samt artiklar av dessa o#ddla metaller; kemet, obe-
arbetad och bearbetad samt artiklar av kemet:

B. Kadmium
C. Kobolt
II. Bearbetad
»Mi18 D. Chromium:
I. Unwrought; waste and scrap:
b) Other
II. Other «
Germanium
Hafnium (celtium)

. Mangan

T o ™ m

. Niobium (columbium)

—
i

. Antimon

Titan

Vanadium

. Uran utarmat pa U235
. Zirkonium

Renium

. Gallium; indium; tallium

7RO o R

. Kermet

Artikel 3

De importer, som den i artiklarna 1 och 2 foreskrivna taxebehandlingen
avser med undantag av obearbetat bly annat dn guldbly (enligt nr 78.01
A II i den gemensamma tulltaxan), skall omfattas av arligen anvisade
importgranser, over vilka tillimpliga tullar for tredje land far aterinforas
enligt foljande bestimmelser:

a) Med hinsyn till gemenskapens ritt att upphédva tillimpningen av
importgranser for vissa artiklar, anges de hogsta gridnserna for
1973 1 bilaga B. Dessa nivéer &r berdknade med antagandet att
gemenskapen i dess ursprungliga form och Irland skall géra den
forsta tullsinkningen den 1 april 1973. For 1974 skall nivdn pa
importgranserna motsvara den som tillimpas 1973, justerad arligen
for gemenskapen och 6kad med 5 %. Frdn och med den 1 januari
1975 skall importgranserna arligen hdjas med 5 %.

For de varor som omfattas av detta protokoll men inte ingér i bilaga
B forbehaller sig gemenskapen ritten att infora importgrénser vilkas
nivaer skall vara lika med den genomsnittliga importen till gemen-
skapen under de senaste fyra aren for vilka det finns statistiska upp-
gifter, 6kad med 5 %. For de foljande aren skall dessa importgrinser
arligen hojas med 5 %.
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b)

<)

d

~

e)

h)

Om under tva efter varandra foljande &r importen av en vara som
omfattas av en importgrins dr mindre &n 90 % av den faststillda
griansen, skall gemenskapen upphédva tillimpningen av denna gréns.

I hindelse av kortvariga ekonomiska svérigheter forbehéller sig ge-
menskapen rdtten, efter samrdd inom den gemensamma kommittén,
att bibehdlla den for det foregdende dret faststdllda gransen under ett
ar.

Gemenskapen skall den 1 december varje &r till den gemensamma
kommittén anméla vilka varor som omfattas av importgrénser for det
foljande aret och nivderna pa dessa grinser.

Importer enligt tullkvoterna i artikel 1.4 och 1.5 skall dven balanse-
ras mot de importgranser som faststdllts for samma varor.

Utan hinder av artikel 3 i avtalet och artiklarna 1 och 2 i detta
protokoll far importtullar enligt den gemensamma tulltaxan for den
berdrda varan, ndr importgriansen for en vara ar nadd, ter inforas till
slutet av kalenderéret.

Om sé ar fallet fore den 1 juli 1977 skall

i) Danmark P»M7 ——— <« och Storbritannien aterinfora
tullavgifter enligt f6ljande:

Ar Tillimplig tullsats enligt tulltaxan
1973 0
1974 40
1975 60
1976 80

ii) Irland skall aterinfora den tull som é&r tillimplig for tredje land.

De tullavgifter som avses i artiklarna 1 och 2 i detta protokoll skall
aterinforas den 1 januari foljande ar.

Efter den 1 juli 1977 skall avtalsparterna i den gemensamma kom-
mittén underska mojligheten att justera den procentsats med vilken
nivderna pa importgrinserna hojs, med beaktande av trenden for
konsumtionen och importerna till gemenskapen och erfarenheten
fran tillimpningen av denna artikel.

Importgrénserna skall upphédvas vid utgangen av de tullavvecklings-
perioder som foreskrivs i artiklarna 1 och 2 i detta protokoll.
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BILAGA A

Forteckning over tullkvoter for 1974

DANMARK, »M7 — — <« STORBRITANNIEN

Niva i metriska ton

KN-nummer Varuslag
Danmark >PM7 —— « Storbritannien

» M18 Chapter | »M18 Paper and paperboard; articles
48 < of paper pulp, of paper or of paperboard:

10
— Other headings of Chapter 48, exc-

luding subheading 48.01 A <«

Kapitel 49 Tryckta bocker, tidningar, bilder och 61 M7 — <
andra artiklar i tryckeribranschen; ma- -
nuskript, maskinskrivha manuskript
och ritningar — belagda med tull i
den gemensamma tulltaxan (nr 49.03,
49.05 A, 49.07 A, 49.07 C 1I, 49.08,
49.09, 49.10, 49.11 B)

»MI15
2144 4
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BILAGA B

Forteckning 6ver importgrinser for 1973

Niva
KN-nummer Varuslag (i metriska ton)
76.01 Obearbetad aluminium; avfall och skrot av 27276
aluminium

A. Obearbetad
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PROTOKOLL NR 2

om produkter som omfattas av sirskilda arrangemang for att ta
hinsyn till kostnadsskillnaderna mellan jordbruksprodukter som
ingar i dessa

Artikel 1

For att ta hansyn till kostnadsskillnaderna mellan de jordbruksprodukter
som ingar i de produkter som anges i de tabeller som bifogats till detta
protokoll, hindrar inte avtalet

i) att det vid import gors ett avgiftspaslag med en variabel del eller ett
fast belopp eller att inhemska priskompenserande dtgérder tillimpas,

ii) att atgérder, som beslutas vid export, tillimpas.

Artikel 2

1.  For de varor som anges i de bifogade tabellerna till detta protokoll
skall foljande bastullar gélla:

a) For gemenskapen i dess ursprungliga form: de faktiskt tillimpade
tullarna den 1 januari 1972,

b) For Danmark, Irland »M7 ————— <« och Storbritannien
i) for varor som omfattas av forordning (EEG) nr 1059/69:
— for Irland 4 ena sidan,

— for Danmark »M7 ————— <€ och Storbritannien, 4 an-
dra sidan, betriffande varor som inte omfattas av
EFTA-konventionen,

de tullar som hérrdr fran artikel 47 i “Réttsakten om villkor for
anslutning och anpassningarna till férdragen” P M7 ———— <.
Den gemensamma kommittén skall underréttas om dessa bastullar i
god tid och senast fore den i punkt 2 foreskrivna forsta tullsinkning-
en.

ii) 1 friga om andra varor: de faktiskt tillimpade tullarna den 1 ja-
nuari 1972.

¢) For Island:

i) 1 frdga om varor med ursprung i gemenskapen i dess ursprungliga
form och pa Irland,

de tullar som anges i den till detta protokoll bifogade tabell II,

ii) i1 frAga om varor med ursprung i Danmark P»M7 ——— <
och Storbritannien,

de tullar som tillimpas den 1 januari 1972 inom ramen for EF-
TA.
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2. a) Gemenskapen skall gradvis avveckla skillnaden mellan de i
punkt 1 angivna bastullarna och

de tullar, som ar tillimpliga den 1 juli 1977 och som anges i de
tabeller som &r bifogade detta protokoll, med fem tullsénk-
ningar pa 20 % vardera enligt den i artikel 3.2 i avtalet fast-
stdllda tidsplanen.

Om emellertid den tillimpliga tullen den 1 juli 1977 é&r storre
an bastullen, skall skillnaden mellan dessa tullar minskas med
40 % den 1 januari 1974 och aterigen minskas med 20 % pa
foljande angivna dagar

den 1 januari 1975,

den 1 januari 1976, och

den 1 juli 1977.

b) Island skall gradvis avveckla skillnaden mellan bastullarna och
de tullar som ér tillimpliga den 1 januari 1980, vilka anges i
den tabell som &r bifogad detta protokoll, enligt den i artikel 4.1
i avtalet faststdllda tidsplanen.

3. Utan hinder av artikel 3.4 i avtalet och med beaktande av gemen-
skapens tillimpning av artikel 39.5 i ”Réttsakten om villkor for anslut-
ning och anpassningarna till férdragen” »M7 —— <, skall i
avseende pa de sidrskilda tullarna eller den sérskilda delen av de blan-
dade tullarna i Storbritanniens tulltaxa punkt 1 och 2 tillimpas med
avrundning till fyra decimaler for de varor som anges nedan.

Storbritanniens

tulltaxa nr Varuslag
22.06 Vermut och andra viner av farska druvor, smaksatta med aro-
matiska extrakt
ur 22.09 Sprit (andra én enligt nr 22.08); likérer och andra spritdrycker;

blandade alkoholhaltiga preparat (dven kallade koncentrerade
extrakt) for framstélllning av drycker:

— Sprit, andra &n rom, arrack, taffia, gin, whisky, vodka med
en etylalkoholhalt av 45,2° eller mindre samt plommon-,
paron- eller korsbarslikor innehédllande 4gg eller dggula
och/eller socker (sackaros eller invertsocker)

4. For de produkter som omfattas av nr 19.03, 22.06 och 35.01 B i
Storbritanniens tulltaxa och som finns angivna i tabell 1 som &r bifogad
detta protokoll, far Storbritannien uppskjuta den i punkt 2 angivna forsta
tullsdnkningen till den 1 juli 1973.

5. For de produkter, som anges i forteckning 2 i tabell 2 som é&r
bifogad detta protokoll och som &r foremél for fiskala avgifter nir de
importeras till Island, skall artikel 5.2 i avtalet tillimpas for den del av
dessa tullar som géller industriellt skydd.
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Artikel 3

1.  Detta protokoll skall dven tillimpas pa de alkoholdrycker enligt
nr 22.09 C i den gemensamma tulltaxan, som inte &r angivna i tabell 1
och 2 som bifogats detta protokoll. De bestdimmelser som reglerar de
tullsdnkningar som skall tilldmpas f6r dessa produkter skall faststéllas av
den gemensamma kommittén.

Vid faststdllandet av dessa regler eller vid ett senare tillfille skall den
gemensamma kommittén besluta, huruvida andra varor enligt kapitel
1-24 1 Brysselnomenklaturen, som inte omfattas av jordbruksbestdm-
melser 1 de avtalsslutande parternas territorier, skall ingd i detta pro-
tokoll.

2. Vid detta tillfalle skall den gemensamma kommittén vid behov
komplettera bilagorna 2 och 3 till protokoll nr 3.

TABELL 1
EUROPEISKA EMENSKAPEN

Tillimplig tull 1 juli

KN-nummer Varuslag Bastullar 1977
15.10 Fettsyror; sura oljor fran raffinering; fettalkoholer:
ur C. andra fettsyror; sura oljor fran raffinering:
—  Varor erhéllna fran furu, innehallande minst
90 viktprocent av feta syror
4,5 % 0
17.04 Sockerkonfektyrer, inte innehallande kakao:
A. Lakritsextrakt innehallande mer 4n 10 viktprocent sac-
karos men utan tillsats av andra &mnen 21 % 12 %
B. Tuggummi 8 % + ra med max
23 % ra
C. Vit choklad 13 % + ra med
max + 27 % savg ra
D. Andra 13 % + ra med
max + 27 % savg ra
18.06 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehallande
kakao:
A. Kakaopulver, med tillsats av endast sackaros 10 % + ra ra
B. Glass (inte inbegripet glasspulver) samt andra ispro- 12 % + ra med
dukter max 27 % + savg ra
C. Choklad och varor av choklad, dven fyllda; socker-
konfektyrer och ersdttningar for dessa tillverkade av 12 % + ra med
sockererséttningar, innehéllande kakao max 27 % + savg ra
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KN-nummer

Varuslag

Bastullar

Tillimplig tull 1 juli

1977
D. Andra:
I. Utan mjolkfetter eller innehallande mindre &n 1,5
viktprocent av sadana fetter:
a) 1 forpackningar for direkt konsumtion med en 12 % + ra med
nettovikt av hogst 500 g max 27 % + savg ra
b) andra:
— 1 forpackningar for direkt konsumtion med
en nettovikt av minst 500 g och hogst 1 kg 19% + ra ra
— andra 19% + ra 6% + ra
II. innehdllande mjolkfetter i viktprocent:
a) minst 1,5 och hogst 6,5:
1. i forpackningar for direkt konsumtion med 12 % + ra med
en nettovikt av hogst 500 g max 27 % + savg ra
2. andra:
— 1 forpackningar for direkt konsumtion
med en nettovikt av minst 500 g men
hogst 1 kg 19% + ra ra
— andra 19% + ra 6% + ra
b) mer &n 6,5 % men mindre dn 26 %:
1. i forpackningar for direkt konsumtion med
en nettovikt av hogst 500 g 12% + ra ra
2. andra:
— 1 forpackningar for direkt konsumtion
med en nettovikt av minst 500 g men
hogst 1 kg 19% + ra ra
— andra 19% + ra 6% + ra
c) 26 % eller mer:
1. i forpackningar for direkt konsumtion med
en nettovikt av hogst 500 g 12% + ra ra
2. andra:
— 1 forpackningar for direkt konsumtion
med en nettovikt av minst 500 g men
hogst 1 kg 19% + ra ra
— andra 29% + ra 6% + ra
19.01 Maltextrakt 8% + ra ra
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VYMi18

VMi18

KN-nummer

Varuslag

Bastullar

Tillimplig tull 1 juli

1977
19.02 Malt extract; preparations of flour, meal, starch or malt
extract, of a kind used as infant food or for dietetic or
culinary purposes, containing less than 50 % by weight of
cocoa:
A. Malt extract 8% + vc ve
B. Other 11% + ve ve
19.03 Makaroner, spagetti och liknande produkter 12% + ra ra
19.04 Tapioka och sagogryn; erséttningar for tapioka och sa-
gogryn erhallna fran potatis eller annan stirkelse 10% + ra ra
19.05 Livsmedelsberedningar erhdllna genom svillning eller
rostning av spannmal eller spannmalsprodukter (t.ex. puf-
fat ris, majsflingor och liknande produkter) 8% + ra ra
19.06 Nattvardsbrod, tomma oblatkapslar av sadana slag som &r
lampliga for farmaceutiskt bruk, sigilloblater, rispapper
och liknande produkter 7% + ra ra
19.07 Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' wares,
not containing added sugar, honey, eggs, fats, cheese or
fruit; communion wafers, cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and similar
products:
A. Crispbread 9% + vc with a
max. of 24 % +
adf ve
B. Matzos 6 % + vc with a
max. of 20 % +
adf ve
C. Communion wafers, cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and
similar products 7% + vc ve
D. Other 14 % + vc ve
19.08 Bakverk, skorpor, kakor och andra finare bakverk, dven
innehéllande kakao oavsett mangd:
A. Pepparkakor och liknande kakor 13% + ra ra
B. Andra 13 % + ra med
max 30 % + mavg
eller 35 % + savg ra
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vB
KN-nummer Varuslag Bastullar Tillamp lli%;;l I juli
VY M18
21.02 Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or mate
and preparations with a basis of those extracts, essences
or concentrates; roasted chicory and other roasted coffee
substitutes and extracts, essences and concentrates there-
of:
C. Roasted chicory and other roasted coffee substitutes:
II. Other 8% + vc ve
D. Extracts, essences and concentrates of roasted chicory
and other roasted coffee substitutes:
II. Other 14 % + vc ve
21.04 Sauces; mixed condiments and mixed seasonings:
B. Sauces with a basis of tomato puree 18 % 10 %
C. Other:
— Containing tomato 18 % 10 %
— Other 18 % 6 %
vB
21.05 Soppor och buljonger, i flytande, fast eller pulverform:
— innehallande tomat 18 % 10 %
— andra 18 % 6 %
21.06 Naturlig jast (aktiv eller inaktiv): beredda bakpulver:
A. Aktiv naturlig jést:
II. Bagerijast 15% + ra ra
B. Inaktiv naturlig jést:
I. i form av tabletter, tirningar eller liknande former
eller i forpackningar for direkt anvandning med en
nettovikt av hogst 1 kg 13 % 4 %
II. andra 8 % 4 %
21.07 Livsmedelsberedningar inte ndmnda eller inbegripna na-
gon annanstans:
A. Flingor, i form av gryn eller &ron, forkokta eller be-
redda pa annat sétt 13% + ra ra
B. Ravioli, makaroner, spagetti och liknande produkter,
inte fyllda, kokade; samma beredningar men fyllda 13% + ra ra
C. Glass (inte inbegripet glasspulver) och andra glassva-
ror 13% + ra ra
D. Beredd yoghurt; beredd mjolk, i pulverform for an-
viandning som barnmat eller dietmat eller for matlag-
ningsédndamal 13% + ra ra

E. Ostfonduer

13 % + ra med
max 35 EU per
100 kg netto

ra med max 25 EU
per 100 kg netto
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VMi18

KN-nummer

Varuslag

Bastullar

Tillimplig tull 1 juli
1977

G. Other:

I. Containing no milkfats or containing less than
1'5 % by weight of such fats:

a) Containing no sucrose or containing less
than 5% by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):

ex 1. Containing no starch or containing less
than 5 % by weight of starch:

— Hydrolysates of proteins; autolysates
of yeast

2. Containing by weight of starch 5 % or
more

b) Containing 5 % or more but less than 15 %
weight of sucrose (including invert sugar ex-
pressed as sucrose)

¢) Containing 15 % or more but less than 30 %
by weight of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose)

d) Containing 30 % or more but less than 50 %
by weight of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose)

e) Containing 50 % or more but less than 85 %
by weight of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose)

f) Containing 85 % or more by weight of suc-
rose (including invert sugar expressed as suc-
rose)

II. Containing 1'5 % or more but less than 6 % by
weight of milk-fats

III. Containing 6 % or more but less than 12 % by
weight of milk-fats

IV. Containing 12 % or more but less than 18 % by
weight of milk-fats

V. Containing 18 % or more but less than 26 % by
weight of milk-fats

20 %

13 % + vc

13 % + vc

13 % + vc

13 % + vc

13 % + vc

13 % + vc

13 % + vc

13 % + vc

13 % + vc

13 % + vc

6 %

ve

\%Y

vC

vC

\%Y

vC

ve

ve

\%Y

vC
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VYMI18
KN-nummer Varuslag Bastullar Tillamp lli%;;l I juli
VI. Containing 26 % or more but less than 45 % by
weight of milk-fats:
— In immediate packings of a net capacity of 1
kg or less 13 % + vc ve
— Other 13 % + vc 6% + vc
VII. Containing 45 % or more but less than 65 % by
weight of milk-fats:
— In immediate packings of a net capacity of 1
kg or less 13 % + vc ve
— Other 13 % + vc 6% + vc
VIII. Containing 65 % or more but less than 85 % by
weight of milk-fats:
— In immediate packings of a net capacity of 1
kg or less 13 % + vc ve
— Other 13 % + vc 6 % + vc
IX. Containing 85 % or more by weight of milkfats:
— In immediate packings of a net capacity of 1
kg or less 13 % + ve ve
— Other 13 % + ve 6% + vc
vB
22.02 Laskedrycker, smaksatt mineralvatten och smaksatt kolsy-
rat vatten och andra alkoholfria drycker, med undantag av
frukt- och bérsafter enligt nr 20.07:
ur A. utan mjolk eller mjolkfetter:
— innehéllande socker (sackaros eller invertsoc-
ker) 15 % 0
B. andra 8% + ra ra
22.03 Ol tillverkat av malt 24 % 10 %
22.06 Vermut och annat vin av farska druvor, smaksatt med
aromatiska extrakt:
A. med en alkoholhalt av hogst 18 volymprocent, pa kérl
rymmande:
I. hogst 2 liter 17 EU/hI 0
II. mer 4n 2 liter 14 EU/hl 0
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KN-nummer

Varuslag

Bastullar

Tillimplig tull 1 juli

1977
B. med en alkoholhalt Gverstigande 18 men inte 22 vo-
lymprocent, pa kérl rymmande:
I. hogst 2 liter 19 EU/hl 0
II. mer 4n 2 liter 16 EU/hl 0
C. med en alkoholhalt 6verstigande 22 volymprocent, pa
kérl rymmande:
I. hogst 2 liter 1,60 EU/hl per
alkoholgrad + 10
EU/hl 0
II. mer 4n 2 liter 1,60 EU/hI per
alkoholgrad 0
22.09 Sprit (andra dn sddana enligt nr 22.08); likorer och andra
spritdrycker; sammansatta alkoholhaltiga beredningar av
sadana slag som anvinds for framstillning av drycker:
C. Spritdrycker:
ur V. andra:
— innehallande 4dgg och dggulor och/eller soc-
ker (sackaros eller invertsocker), pa karl
rymmande:
a) hogst 2 liter 1,60 EU/hl per
alkoholgrad + 10 1 EU/hl per alko-
EU/hl holgrad 6 EU/hl
b) mer dn 2 liter 1,60 EU/hI per 1 EU/hI per alko-
alkoholgrad holgrad
29.04 Acykliska alkoholer och halogen-, sulfo-, nitro- och nit-
rosoderivat av sddana alkoholer:
C. Polyhydrisk alkohol:
II. Mannitol 12% + ra 8% + ra
III. Sorbitol
a) 1 vattenlosningar:
1. innehallande hogst 2 viktprocent mannitol,
berdknad pa mingden av sorbitol 12% + ra 6% + ra
2. andra 9% + ra 6% +ra
b) andra:
1. innehalllande hogst 2 viktprocent mannitol,
berdknad pa méngden av sorbitol 12% + ra 6% + ra
2. andra 9% +ra 6% +ra
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KN-nummer

Varuslag

Bastullar

Tillimplig tull 1 juli
1977

29.10

29.14

29.15

29.16

Acetaler och hemiacetaler, 4ven med enkel eller ssmman-
satt oxygenfunktion, samt halogen-, sulfo- nitro- och nit-
rosoderivat av sddana foreningar:

ur B. andra:

— Metylglukosider

Monokarboxylsyror samt deras anhydrider, halogenider,
peroxider och peroxisyror samt halogen, sulfo-, nitro-
och nitrosoderivat av sadana foreningar:

ur A. Mittade acykliska monokarboxylsyror:

— Estrar av mannitol och estrar av sorbitol

ur B. Omittade acykliska monokarboxylsyror:

— Estrar av mannitol och estrar av sorbitol

Polykarboxylsyror samt deras anhydrider, halogenider,
peroxider och peroxisyror samt halogen, sulfo-, nitro-
och nitrosoderivat av sddana foreningar:

A. Acykliska polykarboxylsyror:

ur V. andra:

— itakonisk syra samt salter och estrar av ita-
konisk syra

Karboxylsyror med alkohol-, fenol-, aldehyd- eller keton-
funktion och annan oxygenfunktion; karboxylsyror samt
deras anhydrider, halogenider, peroxider och peroxisyror
samt halogen, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sddana
foreningar:

A. Karboxylsyror med alkoholfunktion:

I. Mjolksyra samt salter och estrar av mjolksyra

IV. Citronsyra samt salter och estrar av citronsyra:

a) citronsyra

b) rd kalciumcitrat

¢) andra

ur VIII. andra:

— glycerid-, glykon-, sackarin-, isosackarin-
och heptasackaronsyra samt salter och
estrar av dessa syror

14,4 %

fran 8,8 % till
18,4 %

frén 12 % till
13,6 %

10,4 %

13,6 %

15,2 %

5,6 %

16 %

12 %

8 %

8 %

8 %

8 %
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vB
KN-nummer Varuslag Bastullar Tillamp lli%;;l I juli
29.35 Heterocykliska foreningar; nukleinsyror:
ur Q. andra:
— vattenfria mannitol- och sorbitolforeningar, med
undantag av maltol och isomaltol 10,4 % 8 %
29.43 Sockerarter, kemiskt rena, andra dn sackaros, glukos och
laktos; sockeretrar och sockerestrar, samt deras salter,
andra dn produkter enligt nr 29.39, 29.41 och 29.42
B. andra 20 % 8 %
29.44 Antibiotika:
A. Penicilliner 16,8 % 0
35.01 Kasein, kaseinater och andra kaseinderivat; kaseinlim:
A. Kasein:
1. for tillverkning av textilfibrer (%) 2% 0
II. for industriellt bruk annat &n tillverkning av livs-
medel eller torrfoder (¥):
— med en vattenhalt av minst 50 viktprocent 5% 0
— andra 5% 3%
III. andra 14 % 12 %
B. Kaseinlim 13 % 11 %
C. andra 10 % 8 %
35.05 Dextrin och lim av dextrin; 16sbara eller rostade stirkel-
ser; lim av stirkelse:
A. Dextrin; 1osbara eller rostade stirkelser 14% + ra ra
B. Lim pa basis av dextrin eller stirkelse 13 % + ra med
max 18 % ra
35.06 Lim, beredda, inte nimnda eller inbegripna ndgon annan-
stans; produkter ldmpliga for anvdndning som lim, for-
packade for forsiljning i detaljhandeln som lim i f6rpack-
ningar med en nettovikt av hogst 1 kg:
A. Beredda lim inte ndmnda eller inbegripna nidgon an-
nanstans:
ur II. andra lim:
— pé basis av natriumsilikat 12,8 % 0
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vB
KN-nummer Varuslag Bastullar Tillamp lli%;;l I juli
ur B. Produkter ldmpliga att anvdndas som lim, forpac-
kade for forsidljning i detaljhandeln som lim i for-
packningar med en nettovikt av hogst 1 kg:
— pé basis av natriumsilikat 15,2 % 0
38.12 Beredda gliattmedel, beredda appreturmedel, beredda bet-
medel, av saddana slag som anvinds inom textil-, pappers-
och laderindustrin:
A. Beredda glattmedel och beredda appreturmedel:
I. pa basis av stirkelseprodukter 13 % + ra med
max 20 % ra
38.19 Kemiska produkter och preparat for den kemiska indu-
strin eller nérstdende industrier (inbegripet sadana som
bestar av blandningar av naturprodukter), inte ndmnda
eller inbegripna nadgon annanstans; restprodukter fran ke-
miska eller ndrstdende industrier, inte ndmnda eller in-
begripna nagon annanstans:
Q. Bindemedel for gjutkdrnor pa basis av konsthartser 12,8 % 8 %
YMi2
T. Sorbitol som inte hor till 29.04 C III:
I. T vattenldsning
(a) innehéllande 2 viktprocent eller mindre av
mannitol, berdknat pd sorbitolinnehallet 12 % + ve 6% + vc
(b) Andra 9% + vc 6% + vc
II. Andra:
(a) innehéllande 2 viktprocent eller mindre av
mannitol, berdknat pa sorbitolinnehéllet 12 % + ve 6% + vc
(b) Andra 9% + vc 6% + vc
ex U. Andra:
— Varor erhallna genom krackning av sorbitol 14,4 % 8 %
vB
39.02 Varor av polymerer och sampolymerer (t.ex. polyetylen,
polytetrahaloetylen, polyisobutylen, polystyren, polyvi-
nylklorid, polyvinylacetat, polyvinylkloracetat och andra
polyvinylderivat, polyakryl- och polymetakrylderivat, ku-
maronindenhartser:
ur C. andra:
— bindemedel pa basis av hartsimnen fran 12 % till
18,4 % 0
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vB
KN-nummer Varuslag Bastullar Tillamp 111‘%721 I juli
39.06 Andra hogpolymer, konsthartser och plaster, inbegripet
aglinsyra samt salter och estrar av alginsyra; linoxin:
ur B. andra:
— dextran 16 % 6 %
— andra, med undantag av linoxin 16 % 8 %
(*) Varor enligt detta nummer omfattas av villkor som skall faststillas av de behoriga myndigheterna.
Anmdrkning: Forkortningarna ra, savg och mavg som anges i denna forteckning betyder rorlig avgift, tilldggsavgift for socker och
tillaggsavgift for mjol.
TABELL 11
ISLAND
Forteckning 1
Islandsk e
tulltaxa Varuslag Bastullar ;1“11 lampl'l g tull
januari 1980
nummer
17.04 Sockerkonfektyrer, inte innehallande kakao:
04 | Tuggummi, dven &verdragna med socker 100 % 40 %
09 | Andra 100 % 40 %
VYMI18
18.06 Chocolate and other food preparations containing cocoa:
04 | — Cooking chocolate in bars and slabs, containing only co-
coa beans, sugar, and not more than 30 % of cocoa butter 100 40
05 | — Other chocolate in bars and slabs, unfilled 100 40
06 | — Filled chocolate and chocolate coated candy, including
creams 100 40
09 | — Other 100 40
19.02 Malt extract; preparations of flour, meal, starch or malt ex-
tract, of a kind used as infant food or for dietetic or culinary
purposes, containing less than 50 % by weight of cocoa:
02 | — Malt extract 50 20
19.07 Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' wares, not
containing added sugar, honey, eggs, fats, cheese or fruit;
communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceu-
tical use, sealing wafers, rice paper and similar products:
01 | — Crispbread 80 32
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VYMI18
Islandsk . .
Tillamplig tull
tulltaxa Varuslag Bastullar | januari 1980
nummer
02 | — Ships' biscuits, bread crumbs and rusks 80 32
09 | — Other 80 32
19.08 — Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares whet-
her or not containing cocoa in any proportion:
01 — Pastry 80 32
— Biscuits and rusks:
02 — Crackers 80 32
03 — Chocolate coated 80 32
04 — Other 80 32
09 — Other 80 32
21.02 Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or mate and
preparations with a basis of those extracts, essences or con-
centrates; roasted chicory and other roasted coffee substitutes
and extracts, essences and concentrates thereof:
— Extracts, essences or concentrates, of coffee, and prepara-
tions with a basis of those extracts, essences or concent-
rates; roasted chicory and other roasted coffee substitutes
and extracts, essences and concentrates thereof:
11 | — Roasted chicory and other roasted coffee substitutes; ex-
tracts, essences and concentrates thereof: 70 28
21.05 Soups and broths, in liquid, solid or powder form:
19 | — Other 100 40
vB
21.06 Naturlig jast (aktiv eller inaktiv): beredda bakpulver:
01 Jast, aktiv eller inaktiv 80 % 32 %
02 Bakpulver, beredda 100 % 40 %
YMi8
21.07 Food preparations not elsewhere specified or included:
02 | — Puddings and powder for making desserts 100 40
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VYMi18
Islandsk . .
Tillamplig tull
tulltaxa Varuslag Bastullar | januari 1980
nummer
22.02 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters,
and other non-alcoholic beverages, not including fruit and
vegetable juices falling within heading No 20.07:
01 | — Carbonated beverages 100 40
02 | — Other 100 40
22.03 Beer made from malt:
01 | — Malt ale and other high fermentation ale, containing not
less than 8 % of malt extract and less than 2 % of alcohol
by volume 100 40
09 | — Other 100 40
vB
35.01.00 | Kasein, kaseinater och andra kaseinderivat; kaseinlim 30 % 12 %
35.06 Lim, beredda, inte nimnda eller inbegripna ndgon annanstans;
produkter ldmpliga for anvdndning som lim, forpackade for
forsdljning i detaljhandeln som lim i forpackningar med en
nettovikt av hogst 1 kg:
01 | I forpackningar for detaljhandeln med en nettovikt av hogst
1 kg 40 % 16 %
09 | Andra 30 % 12 %

Forteckning 2

VAROR SOM INTE AR TILLVERKADE I ISLAND OCH SOM INTE OMFATTAS AV FISKALA TULLAR

VID IMPORT
Isldndsk tulltaxa Tillamplig tull
nummer Varuslag 1 januari 1972
VY MI18
19.02 Malt extract; preparations of flour, meal, starch or malt extract, of a kind
used as infant food or for dietetic or culinary purposes, containing less than
50 % by weight of cocoa:
vB
»Mi18 01 « | »M18 Powder for making desserts « 100 %
09 Andra 50 %
19.03.00 Makaroner, spagetti och liknande produkter 60 %
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vB
Isldndsk tulltaxa Tillamplig tull
nummer Varuslag 1 januari 1972
VYMI18
19.04 Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes obtained from potato or
other starches
01 — In retail packing of 5 kg or less 20
09 — In other packings 20
vB
19.05.00 Livsmedelsberedningar erhéllna genom svallning eller rostning av spann-
mal eller spannmalsprodukter (t.ex. puffat ris, majsflingor och liknande
produkter) 50 %
VYM18
21.07 Food preparations not elsewhere specified or included:
01 — Non-alcoholic preparations (concentrated extracts) for making bevera-
ges 30
03 — Emergency foods in specially marked packings, and foods specially
prepared for diabetics:
— Emergency foods, provided the containers make plain their special
use 20
— Foods specially prepared for diabetics, provided the containers
make plain their special use 50
04 — Candy, containing neither sugar nor cocoa 100
05 — Half-prepared cereals 50
06 — Maize canned, preserved or frozen 60
— Fruit juices, prepared and mixed more than specified in heading
No 20.07:
07 — In packings of 50 kg or more 50
08 — In other packings 50
11 — Soya beans, prepared or canned 100
19 — Other 100
vB
22.06 Vermut och andra viner av firska druvor smaksatt med aromatiska &mnen 20 %
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vB
vMI8
22.09 Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spiritu-
ous beverages; compound alcoholic preparations (known as ‘concentrated
extracts’) for the manufacture of beverages:
10 — Whisky 20
— Spirits obtained by distilling wine or grape marc
21 — Cognac 20
29 — Other 20
— Other
31 — Ethanol, undenatured, of a strength of less than 80 % by volume 25
32 — Aqua vitae 20
33 — Geneva 20
34 — Gin 20
35 — Vodka 20
36 — Concentrated extract for the manufacture of beverages 20
39 — Other 20
29.04 Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives
20 — Propyl or isopropyl alcohols (propanols) 18
30 — Butyl alcohols (butanols) 18
40 — Octyl alcohols (octanols) 18
60 — Other 18
vB
29.10.00 Acetaler och hemiacetaler, dven med enkel eller sammansatt oxygenfunk-
tion, samt halogen-, sulfo- nitro- och nitrosoderivat av sddana foreningar 18 %
yMi8
29.14 Monocarboxylic acids and their anhydrides, halides, peroxides and pera-
cids, and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives:
10 — Acetic acid and its salts 18
20 — Esters of acetic acid 18
30 — Methacrylic acid and its salts and esters 18
— Other
49 — Other 18




1972A5722 — SV —01.05.2015 — 002.001 — 158

VYMi18
Isldndsk tulltaxa Tillamplig tull
nummer Varuslag 1 januari 1972
29.15 Polycarboxylic acids and their anhydrides, halides, peroxides and peracids:
10 — Maleic anydride 18
20 — Phthalic anhydride 18
30 — Dioctyl orthophthalates 18
40 — Esters of terephthalic acid 18
50 — Other 18
vB
29.16.00 Karboxylsyror med alkohol-, fenol-, aldehyd- eller ketonfunktion och an-
nan oxygenfunktion; karboxylsyror samt deras anhydrider, halogenider,
peroxider och peroxisyror samt halogen, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat
av sadana foreningar 18 %
VYM18
29.35 Heterocyclic compounds; nucleic acids:
10 — Lactams 18
20 — Other 18
vB
29.43.00 Sockerarter, kemiskt rena, andra dn sackaros, glukos och laktos; sockeret-
rar och sockerestrar, samt deras salter, andra dn produkter enligt nr 29.39,
29.41 och 29.42 18 %
VYM18
29.44 Antibiotics
10 — Penicillins and their derivatives 10
20 — Streptomycins and their derivatives 10
30 — Tetracyclines and their derivatives 10
40 — Other 10
vB
35.05.00 Dextrin och lim av dextrin; 16sbara eller rostade stérkelser; lim av stéirkelse 25 %
38.12.00 Beredda glittmedel, beredda appreturmedel, beredda betmedel, av sddana
slag som anvinds inom textil-, pappers- och ldderindustrin 25 %
VYM18
38.19 Chemical products and preparations of the chemical or allied industries
(including those consisting of mixtures of natural products), not elsewhere
specified or included; residual products of the chemical or allied industries,
not elsewhere specified or included:
— Other
49 — Other 50
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VYMi18

Isldndsk tulltaxa
nummer

Varuslag

Tillamplig tull
1 januari 1972

39.02

24

29

37

52

67

73

79

Polymerization and copolymerization products (for example, polyethylene,
polytetrahaloethylenes, polyisobutylene, polystyrene, polyvinyl chloride,
polyvinyl acetate, polyvinyl chloroacetate and other polyvinyl derivatives,
polyacrylic and polymethacrylic derivatives, coumarone-indene resins).

— Polyethylene:

— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:

— Other

— Polypropylene:

— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:

— Other

— In other forms, including waste and scrap:

— Other (excluding waste and scrap)

— Polystyrene and its copolymers:

— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:

— Plates:

— Other

— Polyvinyl chloride:

— In the form of plates, sheets, film, foil or strip, n.e.s.:

— Other

— Copolymers of vinyl chloride and vinyl acetate:

— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:

— Other

— Acryl polymers, methacrylic polymers and acrylomethacrylic copoly-
mers:

— In the form of plates, sheets, film, foil or strip

— In other forms, including waste and scrap:

— Other (excluding waste and scrap)

— Polyvinyl acetate:

40

40

40

40

40

40

40

40
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VYM18

Isldndsk tulltaxa Varusla Tillamplig tull
nummer usiag 1 januari 1972

89 — Other (excluding waste and scrap) 40
— Other polymerization or copolymerization products:

— In the form of plates, sheets, film, foil or strip:
94 — Other 40

39.06 Other high polymers, artificial resins and artificial plastic materials, inclu-
ding alginic acid, its salts and esters; linoxyn

29 — Other 30
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VY Mé62
PROTOKOLL 3

om definition av begreppet ursprungsprodukter och om metoder for
administrativt samarbete

Artikel 1

Tillimpliga ursprungsregler

Vid tillimpningen av detta avtal ska tilligg I till den regionala kon-
ventionen om Europa—Medelhavstickande regler om férménsur-
sprung (1) (nedan kallad konventionen) och de relevanta bestimmelserna
i tilldgg 1II till konventionen gélla.

Alla hinvisningar till relevant avtal i tillagg I till konventionen och i de
relevanta bestimmelserna i tilldgg II till denna ska anses som héinvis-
ningar till detta avtal.

Artikel 2

Tvistlosning

Om det 1 samband med kontrollférfaranden enligt artikel 32 i tilligg I
till konventionen uppstar tvister som inte kan 16sas mellan de tullmyn-
digheter som begért en kontroll och de tullmyndigheter som ansvarar for
att denna kontroll utfors, ska tvisterna hénskjutas till gemensamma kom-
mittén.

Alla tvister mellan importéren och importlandets tullmyndigheter ska
16sas enligt lagstiftningen i importlandet.

Artikel 3
Andring av protokollet

Gemensamma kommittén fér fatta beslut om éndring av bestimmelserna
i detta protokoll.

Artikel 4

Uttride ur konventionen

1.  Om EU eller Island i enlighet med artikel 9 i konventionen skrift-
ligen meddelar depositarien for konventionen sin avsikt att trdda ut ur
konventionen, ska EU och Island omedelbart inleda forhandlingar om
ursprungsregler for tillimpningen av detta avtal.

2. De vid tidpunkten for uttrddet tillimpliga ursprungsreglerna 1 till-
lagg 1 till konventionen och relevanta bestimmelserna i tilldgg II till
konventionen ska fortsétta att gilla for detta avtal till dess att saddana
nyframforhandlade ursprungsregler trider i kraft. Fran och med tidpunk-
ten for uttrddet ska ursprungsreglerna i tilligg I till konventionen och de
relevanta bestimmelserna i tillagg II till konventionen dock tolkas sa att
de enbart medger bilateral kumulation mellan EU och Island.

() EUT L 54, 26.2.2013, s. 4.
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VY M62
Artikel 5

Overgangsbestimmelser — kumulation

Trots vad som ségs i artiklarna 16.5 och 21.3 i tillagg I till konventio-
nen far ursprungsintyget nir kumulation enbart involverar Eftastaterna,
Féardarna, EU, Turkiet, deltagarna i stabiliserings- och associeringspro-
cessen och Moldavien utgdras av ett varucertifikat EUR.1 eller en
ursprungsdeklaration.
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vB
PROTOKOLL Nr 4
om kvantitativa restriktioner som Island far behilla
1. Utan hinder av artikel 13 i avtalet far Island behélla kvantitativa
restriktioner for de varor som fortecknas nedan.
) Brysselnomen-
klaturen-num- Varuslag
mer
27.09 Raolja erhallen ur petroleum eller ur bitumindsa mineraler
ur 27.10 Delvis raffinerad petroleum, inbegripet toppad raolja
ur 27.10 Motorbensin, med undantag av flygbransle
ur 27.10 Gasoljor, eldningsoljor och litta eldningsoljor
ur 27.10 Tunga eldningsoljor
vMi8
b) Customs
Comperion
nomenclature
ex 96.01 Brooms and brushes, consisting of twigs or other vegetable

materials merely bound together and not mounted in a head
(for example, besoms and whisks), with or without handles;
other brooms and brushes (including brushes of a kind used
as parts of machines); prepared knots and tufts for broom or
brush making; paint rollers; squeegees (other than roller
squeegees) and mops:

— Brooms and brushes, (excluding brooms and brushes,
consisting of twigs or other vegetable materials merely
bound together and not mounted in a head (for example,
besoms and whisks), with or without handles and brus-
hes of a kind used as parts of machines, paint rollers,
squeegees, mops, artists' brushes and tooth-brushes)

2. De kvantitativa restriktioner som géller varor i punkt 1 a skall till-
lampas pa ett sadant sitt, att det 4r mdjligt for exportérer i gemen-
skapen att konkurrera med andra leverantdrer pa réttvisa och lika
villkor om en skélig andel av den isldndska marknaden med hénsyn
till den normala utvecklingen av handeln.
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PROTOKOLL NR 5

betraffande vissa bestimmelser for Irland

Utan hinder av artikel 13 i avtalet skall de &tgérder som foreskrivs i
punkterna 1 och 2 i protokoll nr 6 och i artikel 1 i protokoll nr 7 i
”Rittsakten om villkor for anslutning samt anpassningarna till avtalen”
»M7 ——— < gilla for Island betriffande vissa kvantitativa be-
gransningar for Irland och om importer av motorfordon och f6r bilmon-
teringsindustrin pa Irland gélla for Island.
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vB
PROTOKOLL NR 6
om siirskilda bestimmelser vid import av vissa fiskprodukter till gemenskapen
Artikel 1
1.  Betriffande de varor med ursprung i Island som anges nedan géller
a) att ingen ny tull skall inféras i handeln mellan gemenskapen och Island, och
b) att artiklarna 3.2-3.4 1 avtalet skall tillimpas for importer till gemenskapen i dess
ursprungliga form, Irland och Storbritannien. Dagen for den forsta sénkningen av tull
skall dock vara den 1 juli 1973 och inte den 1 april 1973.
Nummer:
Gemensamma Varuslag
tulltaxan
02.04 Annat kott och dtbart slaktavfall, farskt, kylt eller fryst:
C. Andra slag:
ex I: kott av val eller sil; grodlar.
— kott av val
03.01 Fisk, farsk (levande eller dod), kyld eller fryst:
B. Saltvattenfisk:
II. Fiskfiléer:
b) frysta
C. Lever och rom
03.02 Fisk, torkad, saltad eller i saltvatten; rokt fisk, 4ven kokad fore eller under
rokningen:
C. Lever och rom
03.03 Kriaftdjur och blotdjur, med eller utan skal, farska (levande eller doda),
kylda, frusna, saltade, i saltvatten eller torkade; kréftdjur, med skal, endast
kokta i vatten:
A. Kriftdjur:
IV. Rékor:
a) rakor (Pandalidae spp.)
15.04 Fetter och oljor, av fisk och havsdaggdjur, dven raffinerade
ur 15.12 Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor som helt eller delvis hydre-
rats, stelnats eller hdrdats genom nagon annan bearbetning, dven raffine-
rade men inte vidare bearbetade:
— Oljor och fetter av fisk och havsdidggdjur
VYMi11
16.04 Prepared or preserved fish, including caviar and caviar substitutes:
A. Caviar and caviar substitutes
C. Herring:
I. Fillets, raw, coated with batter or breadcrumbs, deep frozen
G. Other:
1. Fillets, raw, coated with batter or breadcrumbs, deep frozen
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Nummer:
Gemensamma Varuslag
tulltaxan
16.05 Kriaftdjur och blétdjur, beredda eller konserverade
23.01 Mjol av kott eller kottavfall eller av fisk, kraftdjur eller blotdjur, otjénliga
till ménniskofoda, grevar

Frysta fiskfiléer skall endast befrias fran importtull om Island respekterar de prisramar
som faststills av gemenskapen och de atgérder som faststélls av den enligt artikel 25a i
radets forordning (EEG) nr 2142/70 av den 20 oktober 1970, senast éndrad i réttsakten
om villkor for anslutning och anpassningarna till avtalen, for att undvika prisinstabilitet
eller ojdmna konkurrensvillkor mellan fisk som frysts ombord och fisk som frysts i land

och for att avhjilpa
leveranstillging.

de svarigheter som kan uppstd for uppritthéllandet av en stabil

2. Tull vid import till gemenskapen av f6ljande varor med ursprung i Island:

Nummer i Gemensamma
tulltaxan

Varuslag

03.01

Fisk, farsk (levande eller dod), kyld eller frusen:
B. Saltvattenfisk:
I. Hel, utan huvud eller i bitar:

f) laxfisk (Sebastes marinus)

h) torsk (Gadus morrhua eller Gadus callarias)

ij) grasej (Pollachius virens eller Gadus virens)

k) kolja

skall justeras till foljande nivéer:fér varor enligt nr. 03.01 B I f:

Tillimplig tullsats for e ..
. . O . Tillamplig tullsats for
. importer till gemenskapen | Tillimplig tullsats for im-| . .
Tidsplan . . . . . importer till Danmark
i dess ursprungliga form | porter till Storbritannien
PM7] —— 4
och Irland —
1 juli 1973 6 8 0
1 januari 1974 5 6 0
1 januari 1975 4 4 0
1 januari 1976 2 2 2

for varor enligt nr 03.01 B I h, ij, k

Tillimplig tullsats for Tillimplie tullsats for
Tidsplan importer till gemenskapen [ Tillimplig tullsats for imno rtsr %illquimSna(r)k
P i dess ursprungliga form [importer till Storbritannien P
>PM7] —— 4
och Irland —_
1 juli 1973 12 9 0
1 januari 1974 9 7 0
1 januari 1975 6 5 0
1 januari 1976 3,7 3,7 3,7
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De referenspriser som faststillts i gemenskapen vid import av dessa varor skall fortsétta
att gilla.

3. Tull vid import till gemenskapen av f6ljande varor med ursprung i Island:

KN-nummer Varuslag
16.04 Prepared or preserved fish, including caviar and caviar substitutes:
C. Herring:
II. Other
ex G. Other:
II. Other, excluding preserved smoked coalfish

skall justeras till foljande nivéer:

Tillimplig tullsats for Tillamplig tullsats for

Tidsplan impo rterptiI}Ig remenskapen Tillimplig tullsats for importer till Danmark

P . g & liea f P importer till Irland PM7 ——— «

! dess ursprungliga torm och Storbritannien
1 juli 1973 18 38 0
1 januari 1974 16 31 4
1 januari 1975 14 24 6
1 januari 1976 12 17 8
1 januari 1977 10 10 10
Artikel 2

1. Gemenskapen forbehéller sig rétten att inte tillimpa bestimmelserna i detta pro-
tokoll, om de ekonomiska problem som uppstatt genom de dtgérder som Island vidtagit
betrdffande fiskerdttigheter inte har 16sts pa ett tillfredsstéllande sétt for gemenskapens
medlemsstater och Island.

Gemenskapen skall upplysa Island om sitt beslut i denna fraga s& snart som omstindig-
heterna medger detta och senast den 1 april 1973.

2. Om det verkar som om en tillfredsstéllande 16sning kan nés forst efter denna dag,
f&r gemenskapen skjuta pd beslutet om tillimpning av detta protokoll, under forutsatt-
ning att Island vederborligen underréttats om detta.

Gemenskapen skall underritta Island sa snart som beslutet &r fattat.
3. Om genomférandet av detta protokoll sker efter den 1 juli 1973, skall gemen-
skapen gora de dndringar som behdvs i de tidsplaner som faststdlls i artikel 1.

Artikel 3

Utan hinder av bestimmelserna i artikel 37 i avtalet forbehaller sig Island att droja med
sitt beslut om deponering av ratificeringsinstrumenten beroende av pa vilket sétt artikel 2
tillimpas.
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PROTOKOLL 7

om avskaffandet av vissa kvantitativa begrinsningar for export

Kvantitativa begransningar som tillimpas av gemenskapen for export av nedan forteck-
nade varor till Island skall upphévas senast de dagar som anges.

Harmoniserade
systemet Varubeskrivning Forfallodatum
KN-nummer

74.04 Avfall och skrot av koppar 1.1.1992

ex 44.01 Briannved fran barrtrdd och tall- och granspan 1.1.1993

ex 44.03 Virke, obearbetat, dven barkat eller endast grovbearbe- 1.1.1993
tat

— Andra, utom poppel

Virke, bilat eller grovt sdgat, men inte ytterligare be- 1.1.1993
arbetat

— Andra, utom poppel
ex 44.07 Virke, sdgat i langdriktningen, skuret eller hyvlat, men 1.1.1993

inte ytterligare bearbetat, med en tjocklek av mer dn 6
mm

— Av barrtré, inte inbegripet trd for framstillning av
1ador, siktar, sdll e.d.

ex 41.01 Oberedda hudar och skinn av nétkreatur med en vikt 1.1.1992
av mindre &n 6 kg per hud

ex 41.02 Oberedda skinn av far och lamm 1.1.1992
ex 41.03 Oberedda hudar och skinn av get och killingar 1.1.1992

ex 43.01 Oberedda palsskinn av kanin 1.1.1992
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TILLAGGSPROTOKOLL

till avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och

Republiken Island till foljd av Republiken Osterrikes, Republiken

Finlands och Konungariket Sveriges anslutning till Europeiska
unionen

EUROPEISKA GEMENSKAPEN, & ena sidan, och
REPUBLIKEN ISLAND, a andra sidan,

SOM BEAKTAR avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Re-
publiken Island, vilket undertecknades i Bryssel den 22 juli 1972, nedan kallat
“avtalet”,

SOM BEAKTAR Republiken Osterrikes, Republiken Finlands och Konungariket
Sveriges anslutning till Europeiska unionen den 1 januari 1995,

SOM FINNER att det for att uppratthalla handelsfldet mellan & ena sidan Island
och & andra sidan de nya medlemsstaterna ar nédvéandigt att justera de ordningar
som géller for handel med fiskeriprodukter mellan Island och gemenskapen,

HAR BESLUTAT att gemensamt faststilla de justeringar som skall goras av
avtalet till foljd av Republiken Osterrikes, Republiken Finlands och Konungariket
Sveriges anslutning till Europeiska unionen OCH ATT UPPRATTA DETTA
PROTOKOLL.

Artikel 1

Texten i avtalet, bilagorna och protokollen, vilka utgér en integrerad del
av avtalet, slutakten och de forklaringar som bifogats denna skall upp-
rittas pa finska och svenska och dessa texter skall vara lika giltiga som
ursprungstexterna. Gemensamma kommittén skall godkédnna de finska
och svenska texterna.

Artikel 2

De sérskilda bestimmelser som &r tillimpliga pa import till gemenska-
pen av vissa fiskeriprodukter med ursprung pa Island faststélls i bilagan
till detta protokoll.

Artikel 3

Bilagan till detta protokoll utgér en integrerad del av protokollet. Detta
protokoll utgér en integrerad del av avtalet.

Artikel 4

Detta protokoll skall godkdnnas av de avtalsslutande parterna i enlighet
med deras egna forfaranden. Det skall trida i kraft den 1 december
1995, under forutséttning att de avtalsslutande parterna fére den dagen
till varandra har anmdilt att forfaranden som dr nodvéindiga for detta
dndamal har slutforts. Efter den dagen skall protokollet trdda i kraft
dagen efter denna anmélan. Det skall tillimpas frén och med den 1 ja-
nuari 1995.
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Artikel 5

Detta protokoll &r upprittat i tva exemplar pa danska, engelska, finska,
franska, grekiska, italienska, nederldndska, protugisiska, spanska, svens-
ka, tyska och isldndska, vilka samtliga texter dr lika giltiga.

Hecho en Bruselas, el veintiséis de enero de mil novecientos noventa y
seis.

Udfaerdiget i Bruxelles, den seksogtyvende januar nittenhundrede og
seksoghalvfems.

Geschehen zu Briissel am sechsundzwanzigsten Januar neunzehnhun-
dertsechsundneunzig.

‘Eywe otig Bpu&éhdeg, otig gikoot €61 lavovapiov yila gvviakdoia ve-
viva €EL.

Done at Brussels on the twenty-sixth day of January in the year one
thousand nine hundred and ninety-six.

Fait a Bruxelles, le vingt-six janvier mil neuf cent quatre-vingt-seize.
Fatto a Bruxelles, addi ventisei gennaio millenovecentonovantasei.

Gedaan te Brussel, de zesentwintigste januari negentienhonderd zes-
ennegentig.

Feito em Bruxelas, em vinte e seis de Janeiro de mil novecentos e
noventa ¢ seis.

Tehty Brysselissd kahdentenakymmenentenidkuudentena péivdnd tammi-
kuuta vuonna tuhatyhdeksénsataayhdeksdnkymmentikuusi.

Utfardat i Bryssel den tjugosjétte januari nittonhundranittiosex.

Gjort i Brussel hinn 26. januar 1996.
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Por la Comunidad Europea

For Det Europziske Fallesskab
Fiir die Europdische Gemeinschaft
Mo mv Evponaikn Kowomta
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Voor de Europese Gemeenschap
Pela Comunidade Europeia
Euroopan yhteison puolesta

Pa Europeiska gemenskapens végnar

/ |

Fyrir hond Lydveldisins Islands

W/ iy
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FORTECKNING OVER PRODUKTER SOM AVSES I ARTIKEL 2

BILAGA

(Produkter med ursprung pa Island for vilka gemenskapen beviljar tullkvoter)

KN-nr Varuslag Kvot (ton)
0302 12 00 Lax, farsk eller kyld 50
0304 10 13 Filéer av lax, farska eller kylda
0304 20 13 Frysta filéer av lax
0302 23 00 Tunga, farsk eller kyld 250
0302 29 10 Glasvar, farsk eller kyld
0302 29 90 Annan plattfisk, farsk eller kyld
0302 69 85 Blavitling, farsk eller kyld
0303 32 00 Rodspitta, frusen
0303 79 96 Annan saltvattenfisk, frusen
0304 10 19 Filéer av annan sotvattenfisk, férska eller kylda
0304 10 33 Filéer av grasej, farska eller kylda
0304 10 35 Filéer av kungsfisk, farska eller kylda

ex 0304 10 38 Filéer av annan saltvattenfisk, med undantag av

sill, stromming och makrill, farska eller kylda
0304 1098 Fiskkott av annan saltvattenfisk, farsk eller kyld
0304 20 19 Frysta filéer av annan soétvattenfisk
0304 90 35 Fiskkott, fryst, av torsk av arten Gadus macro-
cephalus
0304 90 38 Fiskkétt, fryst, av torsk av arten Gadus morhua
0304 90 39 Fiskkétt, fryst, av torsk (Gadus ogac) och fisk av
arten Boreogadus saida
0304 90 41 Fiskkott, fryst, av grasej
0304 90 47 Fiskkott, fryst, av kummel av sliktet Merluccius
0304 90 59 Fiskkott, fryst, av blavitling
ex 0304 90 97 Fiskkétt, fryst, av annan saltvattenfisk, med un-
dantag av makrill
0305 61 00 Saltad sill och stromming, inte torkad eller rokt 1750
och sill och stromming i saltlake
0306 19 30 Frysta havskriftor (Nephrops norvegicus) 50
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KN-nr Varuslag Kvot (ton)
5 1604 12 91 Annan beredd eller konserverad sill eller strom- 2 400
ming i hermetiskt tillslutna forpackningar
1604 12 99 Annan beredd eller konserverad sill eller strom-
ming, annan
6 1604 19 98 Annan beredd eller konserverad fisk, hel eller i 50

ex 1604 20 90

bitar

Annan beredd eller konserverad fisk, med undan-
tag av sill eller stromming och makrill

Dessa tullar &r tillimpliga frdn den 1 januari till och med den 31 december varje &r. Import till
gemenskapen med ursprung pd Island kan for de méngder som anges for varje produktgrupp dverga
till fri omséttning med 0 % i importtull.
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SLUTAKT
Foretrddarna
for EUROPEISKA EKONOMISKA GEMENSKAPEN
och
ISLAND,
forsamlade i Bryssel den 22 juli 1972,

for undertecknandet av avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemen-
skapen och Island,

har vid tillfdllet for undertecknandet tagit del av de deklarationer som
anges nedan och som finns som bilagor till denna akt:

1. Deklaration av Europeiska ekonomiska gemenskapen betrdffande ar-
tikel 23.1 i avtalet.

2. Deklaration av Europeiska ekonomiska gemenskapen betriffande re-
gional tillimpning av vissa bestimmelser i avtalet.

Udferdiget i Bruxelles, den toogtyvende juli nitten hundrede og toog-
halvfjerds.

Geschehen zu Briissel am zweiundzwanzigsten Juli neunzehnhun-
dertzweiundsiebzig.

Done at Brussels on this twenty-second day of July in the year one
thousand nine hundred and seventy-two.

Fait a Bruxelles, le vingt-deux juillet mil neuf cent soixante-douze.
Fatto a Bruxelles, il ventidue luglio nillenovecentosettantadue.

Gedaan te Brussel, de tweeéntwintigste juli negentienhonderdtweeénze-
ventig.

Gjort i Bruxelles, tuttugasta og annan dag julimanadar nitjanhundrud
sjotiu og tvo.
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Pa Rédet for De europziske Fellesskabers vegne
Im Namen des Rates der europdischen Gemeinschaften
In the name of the Council of the European Communities
Au nom du Conseil des Communautés européennes
A nome del Consiglio delle Comunitd Europee
Namens de Raad van de Europese Gemeenschappen
M7
VB

e fo Bcilan

| W Y7/

Fyrir hond Lydveldisins fslands

Tl thl Mooz
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DEKLARATIONER

Deklaration av Europeiska ekonomiska gemenskapen om
artikel 23.1 i avtalet

Europeiska ekonomiska gemenskapen deklarerar, att gemenskapen inom
ramen for det autonoma genomforandet av artikel 23.1 i avtalet, s& som
aligger de avtalsslutande parterna, kommer att bedéoma alla forfaranden
som strider mot denna artikel pa grundval av de kriterier som géller
tillampningen av bestdmmelserna i artiklarna 85, 86, 90 och 92 i avtalet
om upprittandet av Europeiska ekonomiska gemenskapen.

Deklaration av Europeiska ekonomiska gemenskapen om den
regionala tilliimpningen av vissa bestimmelser i avtalet

Europeiska ekonomiska gemenskapen deklarerar, att tillimpningen av
alla atgérder gemenskapen fér vidta enligt artiklarna 23, 24,25 eller 26 i
avtalet enligt det forfarande och enligt de avtal som faststills i artikel 27
eller enligt artikel 28 far i kraft av gemenskapsreglerna begrénsas till en
av dess regioner.



